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ემზარ ჯგერენაიაემზარ ჯგერენაია

გიორგი საბანაძეგიორგი საბანაძე

poloneTis da polonelebis roli qarTuli poloneTis da polonelebis roli qarTuli 

nacionalizmis formirebaSi nacionalizmis formirebaSi XIXXIX saukunis saqarTveloSi saukunis saqarTveloSi

„…ჩვენ არა გვინდა ამ მშვენიერ ტირადის ძალა განმარტებით შევა-

სუსტოთ. დავსვათ მხოლოდ პოლიაკების მაგიერ ქართველები...“1

„С действительностью иллюзию, С растительностью гранит  

Так сблизили Польша и Грузия, Что это обеих роднит“2

მეცხრამეტე საუკუნის ქართული ინტელექტუალური ელიტა 

ევროპას განიხილავს როგორც მასწავლებელს. მართალია, სი-

ტყვა „მასწავლებელი“ ღიად გამოთქმული არ არის, მაგრამ მრა-

ვალი ავტორი ევროპას დაუფარავად ამ სტატუსს ანიჭებს. ასე მა-

გალითად, 1864 წელს დიმიტრი ყიფიანი3 წერს: „ყოველივე მზათა 

გვაქუს ევროპელებისაგან მოფიქრებული, გაკეთებული და საქმეში 

შემოტანილი. ჩვენ ღა, რომელთაც არასფერზე შრომა არ გაგვიწე-

ვიარა, გვრჩება მხოლოთ, რომ ეს მზათ შემოღებული მივითვისოთ 

1 დროება. – 1881. – 24 ივლ. – N153. – გვ. 1.
2 Пастернак, Борис. Трава и камни
3 დიმიტრი ყიფიანი – 1814-1887. თბილისის სათავადაზნაურო-საადგილმა-
მულო ბანკის დამფუძნებელი; კავკასიის სოფლის მეურნეობის საზოგადოე-
ბის ვიცე-პრეზიდენტი; ართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი 
საზოგადოების დამფუძნებელი; ქართული დრამატული საზოგადოების დამ-
ფუძნებელი.
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ჩვენ სასარგებლოთ. ჩუენ მოგვინდება არც მეასედი იმ შრომისა, 

რომელიც ევროპიელთ გასწიეს. იმედი მაქვს ყველა დამეთანხმოს 

ამაზედ, იმიტომ რომ თავდაპირველი მოძებნა, მოპოვება, გაკე-

თება და გამშუენიერება საგნისა უფრო ძნელია, ვიდრე გაცნობა 

და მითვისება ამ საგნისა სწავლით“4. სიტყვა „მითვისება“ აქ და-

მოწაფებას გულისხმობს, ხოლო დიმიტრი ყიფიანის ამ ციტატაში 

ევროპას მასწავლებლის სტატუსი აქვს მინიჭებული, მაგრამ ეს არ 

არის შეურაცხმყოფელი სტატუსი. პირიქით: ათვისება, როგორც 

ყიფიანი ამბობს „მითვისება“, წარმოდგენილია როგორც მნიშვნე-

ლოვანი კულტურული ამოცანა.5

ეს „მასწავლებლობა“ ეხება ცხოვრების ყველა სფეროს – გა-

ნათლებას, სოფლის მეურნეობას, ტექნოლოგიას, ეკონომიკასა და 

ვაჭრობას, ქალთა განათლებას, პოლიტიკურ მოწყობას, ინფრას-

ტრუქტურას და, ზოგადად შეიძლება ითქვას, ყოველდღიურობასა 

და ცხოვრების წესს. მეცხრამეტე საუკუნის ქართველმა დამკვირ-

ვებელმა, დღევანდელი პერსპექტივიდან თუ ვიმსჯელებთ, კარგად 

იცის, ვისგან რა უნდა „ისწავლოს“. მაგალითისთვის: პოლიტიკუ-

რსა და ეკონომიკურ მოწყობაზე საუბრისას ქართველებისთვის 

ერთ-ერთი უმთავრესი მაგალითი შვეიცარიაა, რომელიც რელიე-

ფითა და ეთნიკური, კულტურული და რელიგიური მრავალფერო-

ვნებით საქართველოს აგონებთ. საქართველოს სოფლის მეურნე-

ობის მოდერნიზაციაზე საუბრისას კი ქართველები გერმანიისკენ 

იყურებიან. წინამდებარე სტატიით კი ჩვენ ვეცდებით აღვწეროთ 

პოლონეთის ადგილი ქართველი ინტელექტუალების მიერ დანა-

ხულ ევროპაში.

ჩვენ მიგვაჩნია, რომ მეცხრამეტე საუკუნეში თანამედროვე ქა-

რთველი ერის დამფუძნებელ მამებს ქართულ ნაციონალურ იდე-

ნტობაზე ფიქრისას არ ჰქონდათ პოლონეთსა და პოლონურ ნაცი-

ონალიზმზე უკეთესი მაგალითი. ამ მოსაზრების დასაბუთებისთვის 

4 ყიფიანი, დიმიტრი. 1864. ჩვენი ნაცარ ქექიები. ცისკარი. იანვარი
5 მეცხრამეტე საუკუნის ქართველი ინტელექტუალების ევროპისადმი და-
მოკიდებულების შესახებ იხ. ჯგერენაია, ემზარ. საბანაძე, გიორგი. 2017. ევროპა 
როგორც მასწავლებელი. თბილისი. Nova Societas
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რამდენიმე არგუმენტი არსებობს: ა) მეცხრამეტე საუკუნის მეორე 

ნახევარში პოლონური ნაციონალიზმი განვითარების უფრო მა-

ღალ სტადიაზე იყო; ბ) არსებობს მნიშვნელოვანი მსგავსებები და 

პარალელები საქართველოსა და პოლონეთის ისტორიებს შო-

რის, რაც ქართველებისთვის უფრო გასაგებს ხდიდა პოლონელი 

ნაციონალისტების საკომუნიკაციო ენას; გ) მეცხრამეტე საუკუ-

ნეში არსებობს მნიშვნელოვანი პარალელები პოლონეთისა და 

საქართველოს მდგომარეობებს შორის: ისტორიული პოლონეთი 

ისევე, როგორც ისტორიული საქართველო დაყოფილია რამდე-

ნიმე იმპერიას შორის. ამ იმპერიათაგან ერთ-ერთი პოლიტიკუ-

რად და ეკონომიკურად ჩამორჩენილი რუსეთია; დ) მეცხრამეტე 

საუკუნეშ არსებობს მნიშვნელოვანი მსგავსებები პოლონური და 

ქართული საზოგადოებების სოციალურ სტრუქტურებს შორის. გან-

საკუთრებით მნიშვნელოვანია ის მსგავსება, რომელიც არსებობდა 

და რომელსაც, ჩვენი ღრმა რწმენით, იაზრებდნენ ქართველი და 

პოლონელი არისტოკრატები – ქართული და პოლონური ნაციონა-

ილზმის შემქმნელები.

***

მეცხრამეტე საუკუნე საქართველოსთვის ტრაგიკული მოვლე-

ნით დაიწყო. 1801 წელს იმპერატორმა პავლე პირველმა დაარღ-

ვია ქართლ-კახეთის სამეფოს და რუსეთის იმპერიას შორის და-

დებული ხელშეკრულება – გეორგიევსკის ტრაქტატი (1783 წელი), 

გააუქმა ქართლ-კახეთის სამეფო და ის რუსულ ადმინისტრაციულ 

მმართველობას უშუალოდ დაუქვემდებარა. ამ დროიდან მოყო-

ლებული იწყება რუსეთის ინტენსიური ექსპანსია ჩრდილოეთსა 

და სამხრეთ კავკასიაში, რომელიც სხვა ქართული ფეოდალური 

პოლიტიკური ერთეულების ათვისება-დაპყრობით და რუსეთის 

პირდაპირი მმართველობის შემოღებით დასრულდა.

ამ მოვლენის შემდეგ ქართულ საზოგადოებას, განსაკუთრე-

ბით კი, მის ელიტას – არისტოკრატიას, არ შეუწყვეტია ფიქრი და-
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მოუკიდებლობაზე: ერეკლე მეორის მიერ რუსეთთან დადებული 

ხელშეკრულება და რუსეთის მიერ მისი დარღვევა მუდმივი მსჯე-

ლობის და უკმაყოფილების საგანს წარმოადგენდა. ამ უკმაყოფი-

ლების გამოხატვის აპოგეა გახლდათ 1832 შეთქმულება, რომლის 

სათავეში ქართული არისტოკრატია იდგა. შეთქმულების წარუმა-

ტებლობამ გამოიწვია ქართული არისტოკრატიის ფრუსტრირება, 

რამაც, სხვათა შორის, გამოხატულება ჰპოვა ქართულ რომა-

ნტიზმში. შეთქმულების ჩავარდნიდან 7 წლის შემდეგ ნიკოლოზ 

ბარათშვილი6 (1817-1845) წერს პოემას „ბედი ქართლისა“, სადაც 

ის აღადგენს საქართველოს ისტორიიდან ცნობილ დიალოგს 

ერეკლე მეორესა და მის მრჩეველს, სოლომონ ლიონიძეს, შო-

რის. ამ დიალოგში სოლომონ ლიონიძე ურჩევს მეფეს, არ მოა-

წეროს ხელი გეორგიევსკის ტრაქტატს და არ დათმოს სამეფოს 

დამოუკიდებლობა:

„ჯერ სამაგისო რა გვემართება,/რომ განვისყიდოთ თავი-

სუფლება?/იცი, მეფეო, რომე ივერნი/იქმნებიან რუსთ ხელთ ბედ-

ნიერნი?/სახელმწიფოსა სჯულის ერთობა/არარას არგებს, ოდეს 

თვისება/ერთა მის შორის სხვადასხვაობდეს./ვინ იცის, მაშინ რო-

გორ მოუხდეს/რუსეთის ძალი ქართლს აწინდელი:/ვით შეითვი-

სოს რუსმა ქართველი,/ვით შეიწყნაროს რუსთ მეფობამა,/რაც მო-

ისურვოს ქართველობამა?“ 

პოემის ლირიული გმირი აშკარად არის ტრაქტატის მოწი-

ნააღმდეგე. საკუთარი პოზიციის არგუმენტირებისთვის, პოემაში 

შემოჰყავს ქართველი არისტოკრატი ქალი სოფიო, რომელსაც 

ათქმევინებს შემდეგ ფრაზას: „უწინამც დღე კი დამელევა მე!/

უცხოობაში რაა სიამე,/სადაცა ვერ ვის იკარებს სული/და არს უთ-

ვისო, დაობლებული?“

ამავე ეპოქის კიდევ ერთი პოეტი და 1832 წლის შეთქმულების 

მონაწილე ალექსანდრე ჭავჭავაძე ხედავს რა რუსული მმართვე-

ლობის შედეგებს საქართველოში, რომანტიზმისთვის დამახასი-

ათებელი ალეგორიული ენით დამოუკიდებლობის მოპოვების 

6  ქართველი რომანტიკოსი პოეტი, ერეკლე მეორის შვილიშვილი.
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იმედს გამოთქვამს, თუმცა ეჭვი ეპარება, რომ ეს მის თაობაში 

იქნება მიღწეული და, პრაქტიკულად, დამოუკიდებლობის მიღწე-

ვის ამოცანას მომავალ თაობას უტოვებს: „მე ამას ვსტირი განა-

წირი, ვა, თუ ვესწრა ვერ,/თვარაღა ჟამი, გულთ მაამი, კვლავცა 

იქნების!“

შეიძლება ითქვას, რომ 1832 წლის შეთქმულების წარუმა-

ტებლობამ ქართული არისტოკრატიის მნიშვნელოვან ნაწილში 

ნიჰილიზმი გამოიწვია და ის იმპერიის სამსახურის გზას დაადგა. 

ქართველმა რომანტიკოსმა და შეთქმულების კიდევ ერთმა მო-

ნაწილემ გრიგოლ ორბელიანმა ამ სამსახურს იდეოლოგიური 

საფუძველიც მოუძებნა. თავის ლექსში „სადღეგრძელო“ მან რო-

მანოვების დინასტია ქართული სამეფო გვარის – ბაგრატიონების 

– მემკვიდრედ გამოაცხადა და გამოთქვა იმედი, რომ რომანოვები 

საქართველოს ფეოდალურ ოქროს ხანას ააღორძინებენ:

„ხელმწიფევ ჩუენო,/ძლიერო, ბრძენო,/ნიკოლოზ დიდო სულ-

გრძელებითა;/მმხედარნი შენნი,/ერთგულნი, მხნენი,/ვჰსვამთ შენს 

სადღეგრძოს მოწიწებითა!/გულნი ივერთა, გუაქუს მსხვერპლად 

მზადა, შენდა შესაფერ შესაწირავად;/საყდარი შენი დგას გულსა 

ჩუენსა, მოვედ მშვიდობისა ჩუენდა საკმევად!/ძველი ივერი,/შენი 

ივერი,/შენდა მოჰმართავს თვალსა და გულსა;/შენგან მოელის, 

რომ ლამპარს ჰსწავლის/კულად აღუნთებ ძველად გამქრალსა!/

შენგან მოელის/ვით გაზაფხულის/ყუავილი მზისგან აღმოცენასა!/

განახლებული,/განათლებული,/ფენიქსებრ იწყებს აღმა-ფრენასა!/

მტრისა მძლეველსა,/ჩუენსა მფარველსა,/მარჯუენას შენსა, განა-

ვრცობ ჩუენზე;/ახლის ცხოვრებით/აღვყუავილდებით,/ვითარცა 

მდელო მზის შარავანდზე!/მტერი შეზრწუნდეს,/რა მოახლოვდეს/

მხნეობით დაცულს, შენსა სამზღუარსა;/თამარის დღენი,/დიდების 

დღენი,/შენ მოუვლინე შენსა ივერსა!../ღმერთო გვისმინე,/მეფეს 

მოჰფინე,/ძლევა, კურთხევა, მადლი, ზეციერ!/ჩუენდა დიდებად,/

ბედნიერებად,/მეფე გვიცოცლხე მრავალ-ჟამიერ!“7 

7  ქართული პოეზია. თხუთმეტ ტომად. ტომი 6. (თბილისი: ნაკადული, 1975), 
238 (აღსანიშნავია, რომ საბჭოთა ეპოქიდან მოყოლებული პოემის ეს ადგილი 
სასკოლო ქრესტომათიებში ამოღებულია)
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სწორედ ქართული არისტოკრატიის ერთი ნაწილის ეს პოზი-

ცია გახდა ქართული ნაციონალური მოძრაობის ახალი თაობის 

– თერგდალეულების – ლიდერის, ილია ჭავჭავაძის, თავდასხმის 

საფუძველი. ამას დაემატა თერგდალეულების თაობის რეფორმა-

ტორული პოლიტიკა, რომელიც ქართული სალიტერატურო ენის 

დემოკრატიზაციას, წერის სტილის გამარტივებას ისახავდა მიზნად. 

უფრო მოგვიანებით დაპირისპირების მიზეზი გახდა 1871 წელს სა-

ქართველოში ჩამოსული იმპერატორ ალექსანდრე მეორისადმი 

ქართული არისტოკრატიის თხოვნა. ქართველი არისტოკრატების 

აზრი ორად გაიყო: თავდაპირველად შეთანხმდნენ, რომ ჩამოსულ 

იმპერატორს თბილისში უნივერსიტეტის დაარსებას სთხოვდნენ, 

მაგრამ მამების თაობამ იმპერატორს სთხოვა ის, რაც მას ისედაც 

სურდა – საარტილერიო სასწავლებლის გახსნა. სწორედ ამიტომ, 

შვილების თაობის მამების კრიტიკის მთავარი მიზეზი გახდა კონ-

ფორმიზმი. თუმცა, თავის მხრივ, მამების თაობამ კონფორმიზმში 

ბრალი დასდო შვილების თაობასაც და ამ კონფორმიზმს მეტა-

ფორულად გრიგოლ ორბელიანმა უწოდა „ოქროს ჯაჭვი, რომე-

ლიც თავისუფლებას სჯობს8“. რამდენიმე სიტყვა უნდა ითქვას ამ 

„ოქროს ჯაჭვის“ მნიშვნელობაზე:

ოქროს ჯაჭვი: იგულისხმება ის პრივილეგიები, რომლებიც 

რუსეთის იმპერიამ ჯერ კიდევ გეორგიევსკის ტრაქტატით განსა-

ზღვრა ქართული არისტოკრატიისთვის. გეორგიევსკის ტრაქტატში 

მკაფიოდ იყო ჩაწერილი, რომ ქართული არისტოკრატია წოდებ-

რივად გათანაბრებულია რუსულთან. აღსანიშნავია ის გარემოება, 

რომ 1832 წლის შეთქმულების მონაწილეების მიმართ იმპერატო-

რმა არ აირჩია მკაცრი დამსჯელი ზომები. პირიქით: რიგ შემთხვე-

ვებში, შეთქმულებაში მონაწილეობა გახდა საფუძველი დამატე-

ბითი პრივილეგიების მისანიჭებლად. ეს იყო იმპერიის მცდელობა 

პრივილეგიებით მოესყიდა ქართული არისტოკრატია, რომ მათ 

შემდგომ მსგავსი იდეები არ გასჩენოდათ.

8  ორბელიანი, გრიგოლ. 1872. პასუხი შვილთა
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თერგდალეულების მთელი საქმიანობა (პირველი ქართული 

არასამთავრობო ორგანიზაციით „ქართველთა შორის წერა კი-

თხვის გამავრცელებელი საზოგადოება“9, ენის რეფორმა, მხატვ-

რული ნარატივები) ემსახურებოდა ნაციონალური იდეის შეტანას 

საქართველოს სოციალური სტრუქტურის ყველა დონეზე. აქედან 

გამომდინარე, შეგვიძია დავასკვნათ, რომ ქართული ნაციონალი-

ზმი ფორმირდებოდა ქართული არისტოკრატიის მეშვეობით და 

სწორედ არისტოკრატია გვევლინება იმ სოციალურ კლასად, რო-

მელიც ამ იდეას ბოლომდე ატარებდა.

ამდენად, შეიძლება ითქვას, რომ ქართული ნაციონალიზმი 

ფორმირდება მეცხრამეტე საუკუნეში ჯერ 1832 წლის წარუმატებ-

ლობით ფრუსტრირებული რომანტიკოსების მიერ, რომელთა 

ყურადღების ცენტრში შუა საუკუნეებია (ქართულ ისტორიოგრა-

ფიაში „ოქროს ხანად“ ცნობილი) და შემდეგ კი 1860-იან წლებში 

გამოჩენილი არისტოკრატი ინტელექტუალების მიერ, რომელთა 

ყურადღება მიმართულია მომავლისკენ და რომლებსაც, წინამო-

რბედებისგან განსხვავებით, უკვე აქვთ ერთგვარი პოლიტიკური 

ხედვები და პროგრამა. განსხვავებით ძველი თაობის რომანტი-

კოსი არისტოკრატებისგან თერგდალეულთა თაობამ ილია ჭავ-

ჭავაძის მეთაურობით შეიმუშავა ნაციონალური იდეის ქართული 

საზოგადოების სოციალური სტრუქტურის ყველა დონეზე შეტანის 

ინსტრუმენტები. კერძოდ: ა) ზემოთ ნახსენები ქშწკგს; და ბ) მე-

დია, რომლის მთავარი ამოცანა ნაციონალური იდეების ხალხში 

შეტანა და, შესაბამისად, წარმოსახვითი საზოგადოების შექმნის 

იდეა იყო.

მეცხრამეტე საუკუნის ქართული ნაციონალიზმის შემქმნელე-

ბის ამ ძალიან მოკლე მიმოხილვის შემდეგ საჭიროდ მიგვაჩნია, 

ხაზი გავუსვათ პოლონეთის და პოლონური ნაციონალიზმის გა-

ვლენას საქართველოს ისტორიის ამ ეტაპებზე. ამ წერილში ჩვენ 

გამოვთქვამთ ვარაუდს, რომ ქართულ არისტოკრატიისთვის ნაცი-

ონალური იდეების და ნაციონალური პროგრამების ჩამოყალიბე-

9  დაარსდა 1879 წელს თბილისში
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ბის პროცესში შთაგონების ერთ-ერთი მთავარი წყარო და ერთ- 

ერთი მთავარი ნიმუში ნაციონალიზმის პოლონური მოდელი იყო.

მიროსლავ ხროხი გამოყოფს სამ ცვლადს, რომლებიც განსა-

კუთრებულ გავლენას ახდენს ნაციონალური პროგრამების შინა-

არსსა და ეროვნული მოძრაობების შედეგებზე. ეს სამი ცვლადია:

ა) პოლიტიკური სისტემა, რომელშიც ნაციონალური მოძრა-

ობა ვითარდებოდა B და C ფაზებში10;

ბ) საზოგადოების სოციალური სტრუქტურა;

გ) ისტორია

ჩვენი აზრით, ეს სამივე ცვლადი საქართველოს და პოლონე-

თის შემთხვევაში ძალიან ახლოს დგას. და სწორედ ამ მსგავსე-

ბებმა იმპლიციტურად აარჩევინა ქართველი ერის მამებს პოლო-

ნეთი მოდელად მიუხედავად იმისა, რომ რუსეთის იმპერიაშიც და 

ევროპაშიც არსებობდა უამრავი ერი, რომელთა გამოცდილების 

გამოყენებით შესაძლებელი იყო ნაციონალური პროგრამების ჩა-

მოყალიბება. ცხადია, ვგულისხმობთ, როგორც ერ-სახელმწიფო-

ებს (შვეიცარია, საფრანგეთი, ინგლისი და ა.შ.), ასევე იმ ერებს, 

რომლებსაც საკუთარი სახელმწიფო ჯერ არ ჰქონდათ, თუმცა 

ჰქონდათ ნაციონალური პროგრამა ამა თუ იმ ეტაპზე (ესტონე-

ლები, ლიტველები, ლატვიელები, ბერძნები, ფინელები, უკრაინე-

ლები, უნგრელები, ბასკები და ა.შ.).

10  მიროსლავ   ხროხი გამოყოფს ნაციონალური მოძრაობების სამ ფაზას: A 
ფაზაში ნაციონალური მოძრაობის აქტივისტების ენერგია ძირითადად მიმა-
რთულია ეთნიკური ჯგუფის ენობრივი, კულტურული, სოციალური და ისტორი-
ული ნიშან-თვისებების კვლევისკენ; B ფაზაში ჩნდებიან ახალი აქტივისტები, 
რომლებიც ცდილობენ მოიზიდონ მხარდამჭერები და თავიანთ ეთნიკური 
ჯგუფის წარმომადგენლებში გამოაღვიძონ ნაციონალური თვითშეგნება. C ფა-
ზაში მოსახლეობის უმრავლესობა თავის ნაციონალურ იდენტობას უკვე დიდ 
მნიშვნელობას ანიჭებს და ფორმირებულია მასობრივი მოძრაობა. ამ ფაზაში 
ეროვნული მოძრაობა იყოფა ქვეჯგუფებად (კონსერვატიულ-კლერიკალური, 
ლიბერალური და დემოკრატიული ფრთები). მიროსლავ თეორიის შესახებ 
იხ. Hroch, M. (1995). National Self-Determination from a Historical Perspective. 
Canadian Slavonic Papers/Revue Canadienne Des Slavistes, 37(3/4), 283-299. 
და Хрох, М. От национальных движений к полностью сформировавшейся нации: 
процесс строительства наций в Европе. Нации и национализм. Москва. Праксис, 
2002
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პოლიტიკური სისტემაპოლიტიკური სისტემა. მეცხრამეტე საუკუნეში პოლონეთიც 

და საქართველოც რუსეთის იმპერიის შემადგენლობაშია და, 

შესაბამისად, დაქვემდებარებულია ერთსა და იმავე აბსოლუ-

ტისტურ პოლიტიკურ სისტემას, თუმცა პრივილეგირებულობის 

თვალსაზრისით მათ განსხვავებული მდგომარეობა აქვთ. პო-

ლონური საზოგადოება რუსეთის იმპერიის შიგნით ახლოს მიდის 

ავტონომიის მდგომარეობასთან, თუმცა ამ მდგომარეობას მყარი 

ფორმა არასდროს მიუღია. რაც შეეხება საქართველოს, რუსეთის 

იმპერია საქართველოს ავტონომიის საკითხს საერთოდ არ განი-

ხილავდა.

უნდა დავამატოთ: ისტორიული საქართველოს ნაწილი რუ-

სეთის იმპერიაშია, ნაწილი კი – ოსმალეთისაში ისევე, როგორც 

ისტორიული პოლონეთია დაყოფილი სამ იმპერიას შორის. ისტო-

რიული პოლონეთის ნაწილი უფრო „რბილი“ კონსტიტუციური 

მონარქიის შემადგენლობაშია. ამ თვალსაზრისით საქართველოს 

ნაკლებად „გაუმართლა“. მისი ორივე ნაწილი „ჩამორჩენილი“ და 

ამასთანავე კულტურული და რელიგიური თვალსაზრისით ერთმა-

ნეთისგან ძალიან განსხვავებული იმპერიების შემადგენლობაში 

აღმოჩნდა. შესაბამისად, სამ სხვადასხვა იმპერიაში აღმოჩენი-

ლმა პოლონელებმა მაინც შეინარჩუნეს ერთიანი კულტურული 

იდენტობა. ხოლო საქართველოში 1877 წლის რუსეთ-თურქე-

თის ომის შემდეგ რუსეთის იმპერიას შემოერთებული ისტორი-

ული საქართველოს გამუსულმანებული ნაწილის (თანამედროვე 

აჭარის) მოსახლეობის კულტურული იდენტობის საკითხი პასუ-

ხგასაცემ პრობლემად იქცა. შესაბამისად, ილია ჭავჭავაძემ მოი-

ფიქრა ერთიანი ისტორიული მეხსიერების კონცეპტი, რომელსაც 

რელიგიის საფუძველზე შექმნილ იდენტობებს შორის არსებული 

წინააღმდეგობა უნდა გადაელახა. ის მიიჩნევდა, რომ ასეთ შემ-

თხვევაში იდენტობის დამდგენ ინდიკატორად უნდა ქცეულიყო 

არა რელიგია, არამედ ოდესღაც ერთიანი, ერთის ისტორიის ქმნა-

დობის პროცესში ჩართული ხალხის თანაცხოვრების ისტორიული 

მეხსიერება: არც ერთობა ენისა, არც ერთობა სარწმუნოებისა და 
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გვარტომობისა ისე არ შეამსჭვალებს ხოლმე ადამიანს ერთმანეთ-

თან, როგორც ერთობა ისტორიისა11. 

სოციალური სტრუქტურასოციალური სტრუქტურა. რუსეთის მიერ საქართველოს და-

პყრობამდე საქართველოში კარგად არის ფორმირებული ფეო-

დალური სოციალური სტრუქტურა. ეს ფეოდალური სტრუქტურა 

უფრო ახლოს არის ევროპული ფეოდალური საზოგადოების 

სტრუქტურასთან, ვიდრე რუსულთან12. 

ქართული არისტოკრატია თავისი სტრუქტურითა და ურთიე-

რთობათა მოდელით გაცილებით ახლოსაა კლასიკურ ევროპულ 

მოდელთან. ამ მოსაზრებას გამოთქვამს ჟორჟ დუმეზილის მოწაფე, 

ქართველი ისტორიკოსი გიორგი შარაშიძე: „ის ურთიერთობა, რო-

მელიც აკავშირებდა „დამოკიდებულს“ თავის „პატრონთან“, ანდა 

ვასალს სიუზერენთან, დიდი ხნის განმავლობაში ითვლებოდა სა-

ქართველოში არსებული სოციალური ურთიერთდამოკიდებულე-

ბის განმასხვავებელ ნიშნად და ეს დამოკიდებულებები ინარჩუ-

ნებდა განსაკუთრებულ ელფერს, რაც ურთიერთსიახლოვითა და 

ერთგულებით იყო გამოწვეული. ვასალური წყობილების ეს სპე-

ციფიკური ნიუანსი აუცილებლად უნდა აღინიშნოს საფრანგეთში 

სენიორსა და მის კაცს (homme) შორის გამეფებულ ურთიერთო-

ბებშიც. საქართველოსთვის საუკეთესო მაგალითია რუსთაველის 

პოემა „ვეფხისტყაოსანი“, რომელიც XII საუკუნეში, ფეოდალური 

მონარქიის აყვავების ხანაში შეიქმნა. მასში აღწერილი გრძნობები 

და შერჩეული ტერმინები პირდაპი კავშირშია შუა საუკუნეების სა-

ფრანგეთთან.13“

ამდენად, მეცხრამეტე საუკუნის პოლონური ფეოდალური სა-

ზოგადოების სტრუქტურა და ქართული ფეოდალური საზოგადოე-

ბის სტრუქტურა ერთმანეთთან მეტ მსგავსებას ამჟღავნებს, ვიდრე 

11  ჭავჭავაძე, ილია. 1877. ოსმალოს საქართველო. ივერია. 28 აპრილი
12 ქართული ფეოდალიზმის და ევროპული ფეოდალიზმის მსგავსების 
და ნათესაობის შესახებ იხ. შარაშიძე, გიორგი. 2011. შესავალი ქართული 
ფეოდალიზმის კვლევაში. თბილისი. ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
გამომცემლობა
13 შარაშიძე, გიორგი. 2011. შესავალი ქართული ფეოდალიზმის კვლევაში. 
ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტი. თბილისი
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დამპყრობელი იმპერიის სოციალურ სტრუქტურასთან. სწორედ 

ეს მსგავსება არაპირდაპირ განაპირობებს იმას, რომ ქართველმა 

არისტოკრატიამ საკუთარი ნაციონალიზმის ფორმირების პრო-

ცესში სწორედ პოლონური არისტოკრატიის მიერ შექმნილი ნაცი-

ონალიზმს ეყრდნობა და პოლონელი ნაციონალისტების სტრატე-

გიის გამოყენებას ცდილობს.

გარდა იმისა, რომ ქართული და პოლონური საზოგადოებე-

ბის სოციალური სტრუქტურები ერთმანეთთან მსგავსებას ამჟღა-

ვნებენ, რასაც არაცნობიერად რუსეთის იმპერიაც აღიარებს ამ 

ერებისათვის სატიტულო ნაციის წოდების მინიჭებით, ქართულ 

და პოლონურ არისტოკრატიებს შორის მეცხრამეტე საუკუნის 

დასაწყისიდან ყალიბდება ძალიან მჭიდრო უშუალო კავშირი. 

დასჯის მიზნით რუსების მიერ კავკასიაში მეამბოხე პოლონური 

არისტოკრატიის გადმოსახლებამ ის სოციალური შედეგები გამოი-

წვია, რომლის გათვალისწინებაც რუსეთის იმპერიას არ შეეძლო. 

კერძოდ, გადმოსახლებული თუ იმპერიის მოხელე პოლონური 

არისტოკრატია ადვილად ჩაერთო საქართველოს საზოგადოებ-

რივ და პოლიტიკურ ცხოვრებაში. არსებობს ერთი ძალიან მკაფიო 

მაგალითი მაინც. 1832 წლის შეთქმულების ერთ-ერთ სულის ჩამ-

დგმელად იკვეთება აღმოსავლეთ საქართველოს იმ დროისთვის 

უკვე ყოფილი სამოქალაქო გუბერნატორი პეტრე დამიანეს ძე ზა-

ვილეისკი. არსებობს შეთქმულების ერთ-ერთი მონაწილის ალექ-

სანდრე ორბელიანის ასეთი ჩვენება:

„წარსულს 1831-სა წელსა, ოდესცა მოვიდა ანბავი პოლშამ 

იბუნტაო და რამოდენიმე ხანი გავიდა, გაზაფხული იწყებოდა, მა-

შინ, ერთ ღამეს, მეთერთმეტე საათი იქნებოდა, შინათგან კარზე 

გამოველ, საჭიროებისათვის, თულუფით და ოდესცა კიბიდგან 

ძირს ჩამოველ, ერთი ხმა მამესმა რუსულად, კნიაზი სოვეტნიკ 

ორბელიანოვი შინ არისო, მე უთხარი ვინა ხარ მეთქი, – ღუბერ-

ნატორმა დაგიბარაო – საჩქაროთ ჩავიცვი და წავედი. ოდესცა მი-

ვედი თავის სამწერლო სტოლს წინ უჯდა, მითხრა დაჯექიო, როცა 

მის სიახლოვეს დაუჯექი, ლაპარაკი დავიწყეთ – ლაპარაკს შორის 
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მითხრა, საყვარელო ალექსანდრეო აქაც უნდა ეცადო, რომ ბუნტი 

მოხდესო, მე პირველად გამიკვირდა და შემდეგ, რადგანაც რომ 

მწყალობდა, დავიჯერე, მივუტევე კარგი მეთქი ვეცდები უთუოდ 

მეთქი და ავდექ წასასვლელად, მითხრა, წადით და ვინც შენიანი 

თავადები ან მოქალაქეები იყვნენ მოიხვიე და შემოიერთეო. მე 

ამის გამგონე ვიფიქრე, ამას უთუოდ ჩემგნითა სურს მოქმედება 

მეთქი, და წამოსვლის დროს მითხრა, მანამ აღარ დაგიბარო, ნუ-

ღარ მოხვალო – შემდეგ აღარც დავუბარებივარ და აღარც მივ-

სულვარ.14“

ისტორიაისტორია. მეცხრამეტე საუკუნეში ქართული ნაციონალიზმის 

ფორმირებაზე დიდ გავლენას ახდენს ისტორიული მეხსიერება. 

მიუხედავად იმისა, რომ ისტორიული საქართველო რუსეთის იმ-

პერიამ ნაწილ-ნაწილ შეიერთა15, უკვე რუსეთის შეერთებამდე 

ფეოდალურ ერთეულებად დაშლილი საქართველოში არსე-

ბობს ერთიანი ქვეყნის – საქართველოს – იდეა და ბაგრატიონთა 

სამეფო გვარის წარმომდგენლები, რომელთა ერთი ნაწილი 

 ქართლ-კახეთის სამეფოს მართავს, ხოლო მეორე – იმერეთისას, 

ყოველთვის ფიქრობენ არა საკუთარი ფეოდალური ერთეულე-

ბის შენარჩუნებაზე, არამედ ერთიან საქართველოზე. ქართველი 

ისტორიკოსი ნიკო ბერძენიშვილი ამასთან დაკავშირებით აღნიშ-

ნავს: „იმერთა მეფეც“ არ ოცნებობდა „აფხაზეთის“ [იგულისხმება 

დასავლეთ საქართველოს] შემოფარგვლას, არამედ „ნიკოფსიი-

დან დარუბანდამდის“ [აღნიშნავს ოქროს ხანის ფეოდალურ საქა-

რთველოს ტერიტორიას] პოლიტიკა იყო მისი სარბიელი.“16

ფეოდალურ ერთეულებად დაშლილ საქართველოში ერთია-

ნობის იდეას ასევე მეთვრამეტე საუკუნის ქართველ ინტელექტუ-

14  ხუნდაძე, გოჩა. კიკილაშვილი, ვლადიმერ. 2012. საქართველო-პოლონეთის 
ურთიერთობის ისტორიიდან. თბილისი.
15  ქართლ-კახეთის სამეფო – 1801 წელი, იმერეთის სამეფო – 1810 წელი, 
გურიის სამთავრო – 1828 წელი, სვანეთის სამთავრო – 1858 წელი, აფხაზეთის 
სამთავრო – 1810 წელი, სამეგრელოს სამთავრო – 1867 წელი
16  ბერძენიშვილი, ნიკო. 1937. ფეოდალური ურთიერთობიდან მეთხუთმეტე 
საუკუნეში (დოკუმენტები კრიტიკული წერილით). მასალები საქართველოსა და 
კავკასიის ისტორიისათვის – ნაკვეთი 1. 28
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ალთა შრომებშიც ვიპოვით. კარგი მაგალითია ვახუშტი ბატო-

ნიშვილის „აღწერაი სამეფოისა საქართველოისა“, სადაც ვახუშტი 

თითოეული ფეოდალური ერთეულში მცხოვრები ქართველების 

ხასიათს, ტემპერამენტსა და ცხოვრების წესს აღწერს. ამავეს აკე-

თებს გრიგოლ ორბელიანი თავის პოემაში „სადღეგრძელო“, რო-

მელზეც ზემოთ იყო საუბარი. საკუთარ თავის, როგორც ერთიანი 

ისტორიული ერის, აღქმას კიდევ უფრო ამძაფრებს რუსეთის იმპე-

რიის დამპყრობლური პოლიტიკა. მეცხრამეტე საუკუნის ქართული 

ლიტერატურული და სამეცნიერო ნარატივები ძირითადად საქა-

რთველოს ერთიანობის იდეას ამუშავებს. ამგვარად შეიძლება 

დავასკვნათ, რომ ქართველებს საკუთარი თავი ესმით, როგორც 

ისტორიულად ერთიანი ერი, ხოლო მისი დაშლა მიეწერება ერთი 

მხრივ ფეოდალიზმის ბუნებას, მეორე მხრივ კი, საქართველოს 

ძლიერი მეზობლების აგრესიულ პოლიტიკას.

ამდენად, ხროხისეული სამივე ცვლადის მიხედვით, რუსეთის 

იმპერიის შიგნით და, ზოგადად, ევროპაში, საქართველო ყველაზე 

მეტ მსგავსებას პოლონურ საზოგადოებასთან ამჟღავნებს. ამიტომ 

სულაც არ არის გასაკვირი, რომ მეცხრამეტე საუკუნის ქართველი 

ინტელექტუალები, ქართველი ერის შემქმნელები, ერთი მხრივ, აძ-

ლიერებენ საკუთარ ფეოდალურ წარსულზე დაკვირვებას, მეორე 

მხრივ კი, რუსეთის იმპერიის შიგნით ეძებენ იმ ერებს, რომელ-

თაც საქართველოს ისტორიასთან და მის არსებულ მდგომარეო-

ბასთან ყველაზე მეტი მსგავსება აქვთ. ასეთ ერად, პირველ რიგში, 

მოიაზრება პოლონელი ერი, ხოლო პოლონური ნაციონალიზმის 

პროგრამა, რომელიც ბევრად უფრო განვითარებულად ესახებათ, 

საკუთარი ნაციონალური სტრატეგიის ნიმუშად და მოდელად წა-

რმოუდგებათ.

მეცხრამეტე საუკუნის სამოციან წლებიდან საქართველოში 

ასპარეზზე გამოდიან რუსეთის უნივერსიტეტებში განათლებამი-

ღებული ინოვაციაზე ორიენტირებული და ძველი თაობის წარმო-

მადგენლებს დაპირისპირებული საზოგადო მოღვაწეები, რო-

მელთა მოძრაობა საქართველოს ინტელექტუალურ ისტორიაში 
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ცნობილია თერგდალეულთა მოძრაობად. მოძრაობის მთავარი 

წარმომადგენელი ილია ჭავჭავაძე იყო. მან თავისი საქმიანობა 

დაიწყო ქართული ენის რეფორმით, რასაც მოჰყვა ქართველთა 

შორის წერა კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების (1879), სა-

თავადაზნაურო-საადგილმამულო ბანკის (1875) და ჟურნალ-გაზე-

თების დაარსება („საქართველოს მოამბე“ 1863 წელს და „ივერია“ 

1877 წელს). ქართული რომანტიზმის შემდეგ სწორედ ამ ახალმა 

თაობამ მისცა ბიძგი ნაციონალიზმის იდეის ახლებურ ინტერპრე-

ტაციას და, შეიძლება ითქვას, რომ ქართულმა ნაციონალიზმმა მე-

ცხრამეტე საუკუნის სამოციანი წლების შემდეგ მყარი თეორიული 

და მსოფლმხედველობრივი საფუძველი შეიძინა. მაგრამ, როგორც 

ჩანს, ამ ნაციონალური იდეის გასაძლიერებლად ქართველი ინტე-

ლექტუალები სწორედ რუსეთის იმპერიაში მიმდინარე პროცესებს 

აკვირდებიან განსაკუთრებული გულისყურით და მათი ყურადღე-

ბის ფოკუსში ექცევა პოლონეთი და პოლონელი ხალხის ბრძოლა 

რუსეთის იმპერიის წინააღმდეგ. 1860 წელს ჯერ კიდევ პეტერბუ-

რგში მყოფი სტუდენტი ილია ჭავჭავაძე თარგმნის ადამ მიცკევიჩის 

პოემის („გზა უძირო ხევის ზემოთ ჩუფუთ-კალეში“) ნაწყვეტს17. ეს 

არ შეიძლება შემთხვევით ფაქტად მივიჩნიოთ, მით უმეტეს, მე-

ცხრამეტე საუკუნეში ქართული ნაციონალიზმის დამფუძნებელი 

მამისგან.

1863 წლის პოლონეთს აჯანყება სწორედ ილიას მიერ დაფუძ-

ნებულ „საქართველოს მოამბეში“ გაშუქდა. აჯანყებას აღწერდა 

ილიას იდეური თანამებრძოლი, ქშწკგს-ის ერთ-ერთი ლიდერი 

პეტრე ნაკაშიძე18. 

17  გ. ლეონიძის სახ. ქართული ლიტერატურის სახელმწიფო მუზეუმი, N 17501 
გვ. 101.
18  სტატია სრულად მოცემულია ამ კრებულში
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***

პოლონეთის პოლიტიკურ და საზოგადოებრივ ცხოვრებაზე 

დაკვირვება XIX საუკუნის ქართულ მედიაში სამი მიმართულე-

ბით მიმდინარეობს. 1. პოლონეთში მოგზაურობით და ადგილობ-

რივ საზოგადოებასთან უშუალო ურთიერთობით; 2. პოლონეთის 

ცხოვრების ეპიზოდების გადმოცემა რუსულ ლიბერალურ მედიაზე 

დაკვირვებით და კორესპოდენციების ანალიზით; 3. პოლონური 

მხატვრული ლიტერატურის თარგმნით.

ერთ-ერთი ქართველი მოგზაური პეტრე ნაკაშიძე, რომელიც 

ქართული მეცხრამეტე საუკუნის მთავარი ფიგურის – ილია ჭავჭა-

ვაძის – თანამებრძოლი და ქართველი ერისთვის უმნიშვნელოვა-

ნესი ორგანიზაციის „ქართველთა შორის წერა კითხვის გამავრცე-

ლებელი საზოგადოების“ დამფუძნებელი წევრია, თავის სტატიაში 

„სამგზავრო წერილები“19 გვიზიარებს თავის შთაბეჭდილებას. 

პეტრე ნაკაშიძემ პოლონეთში იმოგზაურა 1863 წელს პოლონე-

თის „იანვრის აჯანყების“ დროს. ნაკაშიძე ცდილობს სრულად გა-

დმოსცეს რევოლუციური პოლონეთის განწყობა. მისი მთავარი 

განზრახვაა ქართველ მკითხველამდე პოლონელთა თავგანწირვა 

მიიტანოს იმგვარად, რომ ცენზურას გვერდი აუაროს. ავტორში 

აღფრთოვანებას იწვევს პოლონური საზოგადოების ერთსულო-

ვნება. ის საგანგებოდ ხაზს უსვამს იმ გარემოებას, რომ პოლონე-

თის საზოგადოების ყველა ფენა – არისტოკრატია, გლეხობა და, 

განსაკუთრებით, სასულიერო წოდება, ასევე ქალები და ბავშვები 

– ჩაბმულნი არიან თავისუფლებისათვის ბრძოლაში. ამას ავტორი 

გადმოსცემს ერთი რუსი კონდუქტორის მეშვეობით:

„ცუდი ხალხია პოლშელებიო, მეუბნებოდა ჩემი რუსი: ამათ-

თან ბოროტს და დაუმორჩილებელს ხალხს სხვას ვერ ნახავ, – 

დიდი და პატარა – ყველა ტყეში მიიწევს. რა უჭირდათ, მაგალითად, 

მაშინისტებს ტყეში წასასვლელი? უფრო ბევრი ნაწილი მათგანი 

პოლკოვნიკის და ღენერლის ჯამაგირს იღებდა, არა, დაჰკრეს ბა-

19  ნაკაშიძე, პეტრე. 1863. სამგზავრო წერილები. საართველოს მოამბე. N7.
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ტონო ფეხი და სულ ერთიანად ტყეში შეცვივდნენ. მხოლოდ ეს 

კი არი იმათში საკვირველი, რომ ერთმანეთში დიდი ერთპირი-

ანობა და სიყვარული აქვთ ... აქაური მებატონეები ყველანი მუ-

ხანათობენ მთავრობის წინაშე, ცხადად უჭირავთ ინსურგენტების 

მხარე და აძლევენ შემწეობას, ვისაც როგორ შეუძლია: დაფიცე-

ბული მაინც არ იყვნენ! ამბობდა გულ მტკივნეულად ჩემი რუსი: 

ამას წინეთ ერთს აქაურ მეზობელ შლიახტიჩს თავის საკუთარს 

სახლში დაემალა რამოდენიმე ინსურგენტები; ჩვენმა კაპიტანმა 

წაიყვანა ჯარი და დაეცა მას თავს. თვითონ სახლის პატრონი ავად 

ყოფილიყო, დედა-კაცმა კი უარი უთხრა ინსურგენტების გამო-

ჩენაზედ; ამაზედ ამათ ძალა იხმარეს; ქალმა რევოლვერს ხელი 

გაისვა. რაღა კითხვა უნდა, სალდათებმა შტიკებით ასწიეს გიჟი 

დედა-კაცი და არც საკვირველია, თუ ისე გასისხიანდნენ, რომ 

აღარავინ დაინდეს და სულ ერთიანად ამოსწყვიტეს, ვინც კი სახ-

ლში იპოვეს. ყველაზე უფრო გასაოცარი აქაური ღვდლები არიან; 

რამდენს მათგანს იჭერენ და ემუქრებიან, მაგრამ ისინი თავიანთს 

მაინც არ იშლიან, – დადიან სოფლიდგან სოფელში და ჰქადაგე-

ბენ ომს და თავის უფლებას...“

პოლონეთის 1863 წლის მოვლენებისადმი დამოკიდებულებას 

ავტორი სამი სხვადასხვა პოზიციიდან აჩვენებს. ერთი პოზიცია 

გამოხატულია ზემოთ ნახსენები რუსი კონდუქტორის მეშვეობით, 

რომლისთვისაც პოლონელების აჯანყების მიზეზი გაუგებარია. ის 

სტაბილურობის მომხრეა, ხოლო მოჯანყე პოლონელებს ბოროტსა 

და დაუმორჩილებელ ხალხს უწოდებს. მისი მეშვეობით, ზოგადად, 

იმპერიული დისკურსია გამოხატული. დისკურსის ცენტრში დგას 

მშვიდობა და სტაბილურობა. ამ დისკურსს ავტორი უპირისპირებს 

პოლონელი პატრიოტების დისკურსს და მას გადმოსცემს მოზა-

რდის მეშვეობით, რათა აჩვენოს თავისუფლების იდეის პოლონურ 

საზოგადოების შეგნებაში შეღწევის სიღრმე: არა მხოლოდ ზრდა-

სრული პოლონელის, არამედ ბავშვის შეგნებაც გაჟღენთილია თა-

ვისუფლების იდეით:
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„ამას წინათ ერთი ცხრისა თუ ათის წლის ყმაწვილი იდგა ჩემ 

წინ ვაგონში და დიდის ყურადღებით ჰშინჯავდა გარშემო ტყეებს.

– ტყეში ხომ არ აპირებ წასვლას? ვკითხე.

– დედა არ მიშვებს, მითხრა მან.

– თუნდაც რომ გაგიშვას, განა წახვალ? მეთქი.

– ა იკჟე!20 წარმოსთქვა ყმაწვილმა ისეთის სახით, რომ აღარ 

ვიცოდი რაღა მეთქვა.“

სხვათა შორის, ეს ქართულ-პოლონურ-რუსული სამკუთხედი 

შემდეგი თაობის ქართველი ინტელექტუალების ყურადღების ცე-

ნტრშიცაა. ნოე ჟორდანია21, რომელიც 1891 წელს ვარშავაში სწა-

ვლობდა თავის მოგონებებში წერს: „ვარშავამ ჩემში მოახდინა 

დიდი შთაბეჭდილება ნაციონალურ სფეროშიაც. როგორც კი მი-

ვუახლოვდით ვარშავას რკინის გზით, ვაგონში შემოვიდა პოლო-

ნელი კონდუქტორი და დაიწყო ბილეთების ჩამორთმევა. ჩემს გვე-

რდით იჯდა პოლონელი მგზავრი და მას პოლონურათ მოსთხოვა 

ბილეთი. ეს გაიგონა ჩემს უკან მჯდარ რუსის ჟანდარმმა, წამოხტა, 

მივარდა კონდუქტორს და ოქმი შეუყენა – პოლონურათ ლაპარა-

კის გამო. გამიკვირდა. გავვოცდი. ჩვენში არაფერი ამის მსგავსი 

არ მენახა, თუმცა ქართველი კონდუქტორები მუდამ ქართულათ 

ელაპარაკებოდენ ქართველ მგზავრებს. მივედით ვარშავაში. და-

მასახლეს ერთ პოლონურ ოჯახში, მეორე დღეს გამოვედი ქუჩაზე, 

შევედი დუქანში ქაღალდის და საწერ კალმის საყიდლათ, ველაპა-

რაკებოდი რუსულათ, ხმას არავინ მცემს. ამბობენ „ნოკოპისკო“ – 

არ გვესმისო. მე პოლონური არ ვიცი, დავიარე რამდენიმე დუქანი, 

ყველგან იგივე პასუხი. დავბრუნდი სახლში და შევჩივლე ერთ 

პოლონელ სტუდენტს. მას აუტყდა ხარხარი, წამოდი წამოდიო. 

ნახავ რომ ისინი შენზე უფრო კარგათ ლაპარაკობენ რუსულათო. 

წავყევი. შევიყვანე პირველ დუქანში საიდანაც ხელცარიელი გა-

მომისტუმრეს. ჩემმა თანამგზავრმა რაღაც უთხრა პოლონურათ, 

მივხვდი უთხრა – ეს ქართველიაო. მედუქნემ ჩაიცინა და მშვე-

20  მაშ არა?
21  ნოე ჟორდანია (1868-1953) – საქართველოს დეოკრატიული რესპუბლიკის 
მთავრობის თავმჯდომარე 1981-1921 წლებში
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ნიერი რუსული ენით მესაუბრა. დავინახე რომ რუსულს ენას ქო-

ნდა გამოცხადებული ბოიკოტი. შემდეგ გავიგე, რომ ის მედუქნე 

ვინც დაარღვევდა ამ გადაწყვეტილებას, კარგავდა პოლონელ 

მუშტრებს, მასთან აღარ შედიოდნენ სავაჭროთ. გავიგე აგრეთვე 

ისიც, რომ ყოფილა ფართო საიდუმლო ორგანიზაცია, რომელიც 

აწარმოებდა პასიურ ბრძოლას რუსებთან და რუსეთთან. ამიტომ 

ვარშავა დარჩა წმინდა პოლონური ქალაქი, სულით და გარეგნო-

ბით.22“ უნდა აღვნიშნოთ, რომ ვარშავაში მყოფი ნოე ჟორდანია 

მალე თავად გახდა ერთ-ერთი ნაციონალისტური საზოგადოების – 

„საქართველოს თავისუფლების ლიგის“ – ვარშავის ორგანიზაციის 

წევრი23 (თუმცა მისი პოლირიკური იდენტობა სოციალ-დემოკ-

რატიული კოსმოპოლიტიზმის მიმართულებით იყო ჩამოყალიბე-

ბული). მოგვიანებით კი საქართველოს პირველი დემოკრატიული 

რესპუბლიკის მთავრობის თავმჯდომარის პოსტზე მყოფი ნ. ჟორ-

დანია ცდილობს ნაციონალური იდეების მორგებას სოციალ-დე-

მოკრატიულ პოლიტიკურ იდეოლოგიაზე. ეს კრებული არ მოიცავს 

თერგდალეულთა მომდევნო თაობის ქართველ ინტელექტუალთა 

სტატიებს და ამიტომ არც ამ წინასიტყვაობაში ვამახვილებთ ყურა-

დღებას ამ ძალიან მნიშვნელოვან და ფართო თემაზე, რომელიც 

ცალკე კრებულსა და წინასიტყვაობას მოითხოვს.

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, 1832 წლის შეთქმულების დამა-

რცხების შემდეგ ქართულ საზოგადოებაში დაისადგურა ერთგვა-

რმა პესიმიზმმა საქართველოს მომავალი პერსპექტივის მიმართ 

და ქართველი სამოციანელები, რომლებსაც პეტრე ნაკაშიძე მი-

ეკუთვნება, ცდილობენ პოლონეთის აჯანყების მაგალითის გამო-

ყენებით გამოაღვიძონ ქართველებში წინააღმდეგობის სურვილი 

(რაც არ უნდა უპერსპექტივოდ მოჩანდეს იგი რუსეთის იმპერი-

აში). ამ აზრით, სახასიათოა პეტრე ნაკაშიძის გასაუბრება პოლო-

22  ჟორდანია, ნოე. 1990. ჩემი წარსული (მოგონებანი). თბილისი. რუსთაველის 
საზოგადოების გამომცემლობა „სარანგი“. გვ. 22
23  „საქართველოს თავისუფლების ლიგის“ და მისი ვარშავის ორგანიზა-
ციის მუშაობის შესახებ იხილეთ: შველიძე, ზაქარია. 1969. რევოლუციური 
ორგანიზაცია „თავისუფლების ლიგა“. თბილისი. თბილისის უნივერსიტეტის 
გამომცემლობა
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ნელ სტუდენტთან, სადაც პოლონელი სტუდენტი ერებს ცოცხალ 

და მკვდარ ერებად დაჰყოფს. მკვდარია ის ერი, რომელიც თა-

ვისუფლებისთვის არ იბრძვის და ცოცხალია ის ერი, რომელშიც 

თავისუფლების წყურვილი ძლიერია და ფეთქვას. მთავარი იდეა, 

რომლის გადმოცემასაც ავტორი პოლონელი სტუდენტის სიტყვე-

ბის მეშვეობით ცდილობს, არის თავისუფლების იდეის დაუმა-

რცხებლობა და მისი უპირობო ღირებულება:

„განა არის ქვეყანაზედ იმისთანა ხალხი ან კაცი, რომელსაც 

არ ჰსურდეს კეთილი ცხოვრება? ყველას ჰსურს. მაგრამ ხალხიცა 

არის და ხალხიც. ზოგის სურვილი ისეთივე სუსტია და დამჭკნარი, 

როგორც თვითონ ხალხია გათელილი და წელ-მოწყვეტილი, ზოგს 

კი ამოდენად შერჩენია კაცობრიული გრძნობა, რომ მისთვის სი-

ცოცხლე და კეთილ-ცხოვრება გაუყოფელია, ერთი უმეორედ 

იმისთვის მითამ არც კი ყოფილა, იმისთანა ხალხი კი სულ მუდამა 

დუღს. ან გულის წადილს აისრულებს, ან არა და იმ წადილსა ზედ 

შეაკვდება. ამასთანა ხალხს ვერაფრით ვერ შეაყენებს! შიშველის 

ხელით ზარბაზნებს შოულობს; „ვისაც აქვს ხელები, ამბობენ ინსე-

რგენტები, ჯოხს იშოვნისო, ჯოხით – თოფსა და თოფით – ზარბა-

ზანსაო. ისტორია და კაცობრივობა მარტო ამისთანი ხალხს ყურა-

დღებას აძლევს და მკვდარ ხალხს კი უშვებს „დაფვლად თვისთა 

მკვდართა“.

ავტორი საგანგებოდ აღნიშნავს ერთ ეპიზოდს, რომლის მოწ-

მეც ერთ-ერთ სადგურში გახდა:

„ვაგზალში რომ შეველ, ერთი საშინელი აყალ მაყალი დამ-

ხვდა; შუა ზალაში იდგა ურია, რომელსაც შეუბრალებლად სცემ-

დნენ სალდათები და სთოკავდნენ. გამოდგა, რომ ამ ურიას სამასი 

თოფი წამოეღო პეტერბურღიდგან ინსურგენტებისათვის ვილ-

ნოში. ის იყო ფიქრობდა უბედური, – ეს არი გადავრჩიო, და კიდეც 

სტაცეს ხელი. ურიები მაინც რაღამ გააგიჟა მეთქი, ვფიქრობდი ჩემ 

თავად.“

ამ ეპიზოდით, ავტორი პოლონური საზოგადოების თავი-

სუფლებისთვის ბრძოლაში მონაწილედ არაპოლონელებსაც მოი-
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აზრებს და განსაკუთრებით იმათ, ვინც თავისი საქმიანობით უფრო 

მეტად დაინტერესებულია მშვიდობით, ვიდრე საომარი მოქმედე-

ბით. ჩვენ ვხედავთ პოლონელ ებრაელს, რომელიც აჯანყებულე-

ბისათვის იარაღის მიწოდებით არის დაკავებული. ავტორი სასი-

ამოვნოდ გაოცებულია ებრაელთა ჩართულობით და ამით კიდევ 

უფრო აძლიერებს პოლონელი საზოგადოების ყველა წარმომა-

დგენლის, მიუხედავ ეთნიკური წარმომავლობისა, ერთიანობას 

თავისუფლებისათვის ბრძოლაში.

თუ გავითვალისწინებთ იმ გარემოებას, რომ ქართულ მედიას 

ჯერ კიდევ არ ჰყავს საკუთარი კორესპონდენტები პოლონეთში, 

იქ მიმდინარე საზოგადოებრივ და პოლიტიკურ ცხოვრებაზე და-

კვირვების საშუალებად – მოგზაურობის გარდა – ქართველი 

დამკვირვებელი რუსული ლიბერალური მედიის ზოგიერთი სტა-

ტიის თარგმნას და საზოგადოებისათვის გაცნობას განიხილავენ. 

ამ თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია ქართველი რედაქტორების 

მიერ შერჩეული სტატიები, რომლებიც ქართველი დამკვირვებ-

ლის დამოკიდებულებასა და ინტერესებს ასახავს. ამ თარგმანებს 

ქართველი ავტორების კომენტარები ახლავს და ხშირად ორიგი-

ნალთან შედარების გარეშე შეუძლებელია ზუსტად განსაზღვრა, 

ტექსტის რა ნაწილია თარგმნილი და რა ნაწილია დამატებული 

მთარგმნელების მიერ.

ამ მხრივ საყურადღებოა 1868 წელს „დროებაში“ გამოქვეყნე-

ბული წერილი, სადაც აღწერილია, პოლონური ემიგრაციის ცხო-

ვრება პარიზში. სტატიის ფოკუსი ვლადისლავ მიცკევიჩისკენაა 

მიმართული. პოლონელი ემიგრაციის საფრანგეთში ცხოვრების 

ქართველი მკითხველისათვის გაცნობით ქართველ დამკვირვე-

ბელს სურს ქართულ საზოგადოებას ირიბად მიანიშნოს იმაზე, 

რომ პოლონელები საზღვარგარეთაც – ემიგრაციაში – პოლონელ 

პატრიოტებად რჩებიან და საკუთარი ქვეყნის დამოუკიდებლო-

ბისათვის იბრძვიან. ეს ერთგვარი ნიმუშია ქართული საზოგადო-

ებისთვის და ერთგვარი მოწოდებაა, რომ ქართველებმაც აქტიუ-

რად გამოიყენონ ევროპაში ყოფნა.
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მეცხრამეტე საუკუნე ქართული ფემინიზმის ფორმირების პე-

რიოდია. ფემინისტური მოძრაობა საკმარისად განვითარებული 

ჩანს, თუმცა პოლონეთის საზოგადოებრივი და პოლიტიკური 

ცხოვრებიდან ქართველ დამკვირვებელს მოჰყავს ქალთა აქტი-

ურობის ის მაგალითები, რომელიც უშუალოდ უკავშირდება პატ-

რიოტიზმს და ეროვნულ გრძნობებს. ამის მაგალითად შეგვიძლია 

მოვიყვანოთ ქართულ პრესის ფურცლებზე გამოჩენილი ორი პო-

ლონელი ქალის საქმიანობა, საიდანაც ერთი უფრო ჰეროიკული 

და გმირული, პატრიოტული თავგანწირვის ნიმუშია, ხოლო მეორე 

იმპერიასთან რაციონალური და გააზრებული დაპირისპირების 

შემთხვევა. ამ შემთხვევებს ავტორი იყენებს საქართველოს ისტო-

რიაზე დაკვირვებისთვის და საქართველოს წარსულში ეძებს იმ 

ქართველი ქალების საქმიანობის მაგალითებს, რომლებსაც შე-

იძლება ქართული ნაციონალიზმი დაეფუძნოს: „უცხო ანბავი არ 

არის ევროპაში, რომ ქალიც იდგეს თავის ძმა ქმარ მამებსა შო-

რის ჯარში, რომ ქალი თვითონ იყვეს წინამძღოლად აღძვრილი 

ხალხისა, ქალი თვითონ იყვეს თავდარიგის დამჭერად და საქმე-

ების განმგებელად. ჩუენშიაცა, საქართველოში იყო ქალი მეფედ 

და რომ თავისი სამეფო წესითა და კარგი დამწყობილობით სხუა 

სამეფოებთან შეათანასწორა და კიდეც იმაზედ უფრო გააძლიერა, 

ისე რომ საბერძნეთის მეფე ჩუენი ქალ-მეფის წყალობისა და მფა-

რველობას ეძებდა და ყეენი და სხუა და სხუა ბექი და ხანები იმისს 

ფიქრსაც ვერა ბედავდნენ რომ რამე ეწყინათ ქართველებისათვის, 

არამცთუ ეეკლოთ და შემუსვრათ ადრინდელივით ქართველთ სა-

ხლ-კარი და ქუეყანა. თამარ მეფე ქალი თუ იყო, ყველა ჩუენ კა-

ც-მეფეს არა სჯობდა. საქართველოს გარდა, სხუა ქუეყნებშიაც გა-

მოჩენილან კარგი ქალ-მეფენი, და საქმე ეს არის, რომ თუკი ქალი 

დაჯდა ტახტზედ, სამეფოც გაძლიერდება, განათლებაც თან და თან 

უფრო შემოდის, ლიტერატურა მდიდრდება, ხალხიც კეთილმდგო-

მარეობს.24“ ამდენად, ავტორი პოლონურ მაგალითს საკუთარი 

ისტორიის თვითრეფლექსიისთვის იყენებს.

24  რუსული გაზეთებიდამ. 1863. ცისკარი. N4
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პოლონური ცხოვრებიდან და პოლოენლთა საქმიანობის მა-

გალითების გამოყენება ხდება არა მხოლოდ წარსულზე რეფლექ-

სიისთვის, არამედ აწმყოში ქართველების ქცევის კრიტიკისთვის. 

ერთ-ერთ წერილში ქართველი დამკვირვებელი ალექსანდრე 

მეორის სიკვდილის შემდეგ ქართველებისა და პოლონელების 

მოთხოვნას ერთმანეთს ადარებს და აჩვენებს ამ მოთხოვნათა კო-

ნტრასტულობას ორი მშრალი ფაქტის გვერდიგვერდ განთავსებით:

„ჩვენ მივიღეთ პეტერბურღიდამ შემდეგი შენიშვნა:

„იმერეთის დეპუტაციამ პეტერბურღში, თ. ნ. წერეთლის წი-

ნამძღოლობით, სთხოვა გრაფ ლორის-მელიქოვს, რომ რადგან 

ზოგიერთ ჯარის ნაწილებსა და სამხედრო პირებს დაურიგეს ვენ-

ზელები, ეპოლეტებზე დასაკრავი მიცვალებულის იმპერატორის 

ალექსანდრე მეორის სახსოვრად, და რადგან ეს ვენზელები არ 

მიუციათ კანვოის იუნკერებისათვის და მდაბალი ჩინებისათვის, 

ამისთვის ამ პირთაც მიეცეს ეს ვენზელები. ჩვენი უმდაბლესი და 

უქვეშევრდომესი თხოვნა ეს არისო.

„პოლშელების დეპუტაციას უთხოვნია: ერობის (земство) შე-

მოღება პოლშაში, ნაფიც მსაჯულების სასამართლოს დაწესება, 

სრული თავისუფლება სამშობლო ენისა პოლშურ სასწავლებ-

ლებში და პოლშის ლიტერატურის კათედრის დაარსება ვარშავის 

უნივერსიტეტში.“

***

მეცხრამეტე საუკუნის ქართულ მედიაზე დაკვირვება გარკვე-

ული დასკვნების გაკეთების შესაძლებლობას გვაძლევს: შვეიცა-

რია არის სახელმწიფო მოწყობის ის მოდელი, რომელიც ქართვე-

ლებს საქართველოსთვის იდეალურად წარმოუდგენიათ, ხოლო, 

მეორე მხრივ, პოლონეთი რუსეთის იმპერიაში ქართველებისთვის 

არის რუსულ იმპერიასთან ბრძოლის იდეალური მოდელი. ამდე-

ნად, შეგვიძლია ვთქვათ, რომ მეცხრამეტე საუკუნეში ქართული 

ნაციონალიზმის ფორმირებაში პოლონეთს განსაკუთრებული 
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მნიშვნელობა აქვს და ეს საკითხი კიდევ უფრო ღრმა შესწავლას 

მოითხოვს.

წინამდებარე კრებულში ჩვენ შევეცადეთ თავი მოგვეყარა 

პოლონეთის შესახებ მეცხრამეტე საუკუნის ქართულ პრესაში გა-

მოქვეყნებული ზოგიერთი სტატიისთვის, რომლებშიც პოლონეთი 

ნაციონალური დამოუკიდებლობისთვის მებრძოლი ქვეყნის მისა-

ბაძ ნიმუშად არის წარმოდგენილი.





31

y.

polSeli patrioti-qali henrietta 
pustovoitova

(rusuli gazeTebidam)

rasakvirvelia, Cuen mkiTxvelebs moxsenebuli eqne-
baT, ra anbavic aris exla polSaSi da ris gulisTvisac 
moxdeba xolme, Tuki moxdeba sadme, am gvari ambebi. po-
liakebma Tavisufleba moindomes. aq Cuen saWiroT ara 
vhracxT, SevideT imiss gansjaSi, gonieria Tu ugono es 
mondobileba, sasargebloa da amao imisi aRsrulebis 
mowadineba, ara Tu... [monakveTi, savaraudod, amoRebu-
lia cenzuris mier]

Cuen marto im revoluciaSi gamoCenili pirTaganis 
Sesaxebad mkiTxvelebTan molaparakeba gvinda. aba, rome-
lia is gamoCenili pirTagani erTio? ikiTxavs mkiTxueli. 
is gaxlavs, batonebo, polSis revoluciis winamZRolis 
adiutanti – ymawvili qali henrietta pustovoitova.

– rogor, Tu qalio?! ai daswyevla RmerTma, qals 
iq ra xeli aqus. aba kacis saqme ra qalis saqmeao, ityvian 
Cueni darbaiseli qarTveli qalebi.

qalsa am gvar ra xelica aqus ganaTlebul queynebi-
saken da gagonila Tu ara evropaSi, rom qalic daexmaros 
Tavis qmrebsa, Zmebs da mamebsa, amisas axlave movaxsen-
ebT Cuens mkiTxvelebsa: ucxo anbavi ar aris evropaSi, 
rom qalic idges Tavis Zma qmar mamebsa Soris jarSi, rom 
qali TviTon iyves winamZRolad aRZvrili xalxisa, qali 
TviTon iyves Tavdarigis damWerad da saqmeebis ganmge-
belad. CuenSiaca, saqarTveloSi iyo qali mefed da rom 
Tavisi samefo wesiTa da kargi damwyobilobiT sxua same-
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foebTan SeaTanaswora da kidec imazed ufro gaaZliera, 
ise rom saberZneTis mefe Cueni qal-mefis wyalobasa da 
mfarvelobas eZebda da yeeni da sxua da sxua beqi da xane-
bi imiss fiqrsac vera bedavdnen rom rame ewyinaT qarT-
velebisaTvis, aramcTu eekloT da SemusvraT adrinde-
liviT qarTvelT saxl-kari da queyana. Tamar mefe qali 
Tu iyo, yvela Cuen kac-mefes ara sjobda. saqarTvelos 
garda, sxua queynebSiac gamoCenilan kargi qal-mefeni, 
da saqme es aris, rom Tuki qali dajda taxtzed, same-
foc gaZlierdeba, ganaTlebac Tan da Tan ufro Semo-
dis, literatura mdidrdeba, xalxic keTilmdgomare-
obs. amisi magaliTebi CuenSiac saqarTveloSi iyo (Tamar 
mefe), ruseTSiac (ekaterine), ingliseTSiac (elisabed), 
germaniaSiac (mari-tereza) da sxua queynebSiac. albaT, 
rom qalsac aqus miniWebuli isa, rac kacsa, rom qalsac 
imodeni SeuZlian, rac kacsa da sawyinaria, rom mraval 
queynebSi da CuenSiac TiTqo darwmunebulni iyvnen, 
rom qalsa kerva recxisa da bavSvebis tanT-Cacmis meti 
ara SeuZlian rao da ufro gul-dasawvelia rom amdeni 
aTasis da milionis niWi da jani kerva-recxaSi da bavSve-
bis tanT-CacmaSi da piris dabanvaSi iRupeba. Cuenis 
droSi qali ise xel-Sekruli aRar aris, rogorc Cuenis 
droebamdin, Cuens droSi qalis mdgomareobasac miap-
yres yuri, da hsTques, rom es qalis Caketili gamousv-
leloba da tyuila-ubralod Sin niWierebisa, janis da 
Rones daRupva saSineli ugunurobao. evropaSi exla ise 
gavrcelebulia is azri, rom qalsac sxua da sxua saqmee-
bis aRsrulebis SeZleba unda mieceso, rom axla Cuenca, 
qarTvelebiRa Tu gavikvirvebT, rom erTi viRaca qali 
gamovida mag. ingliseTSi da, samecniero sagnebis le-
qciebs hkiTxulobso, rom esa da es qalio, mag. amerikis 
SeerTebul-StatebSi Zalian kargi aqimiao da mecnieri 
doxturio, rom esa da es qali ama da am queyanaSi samsax-
urSi dadiso da qaRaldebsa hswerso an saswavlebelSi 
rame samecniero sagans aswavliso. am gvar ambebi marto 
Cuen, ukan darCenil xalxs gvikvirs; magram me da mkiTx-
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ueli unda davrwmundeT, rom aTsa da oc weliwads ukan, 
raki ganaTleba CuenSiac Semova, Cveni qarTveli qale-
bi ase gul-xel dakrefilebi aRar ijdebian oTaxSi Ca-
ketilebi da Cuen kacebs yvela Cuens gaWirebaSi axlan-
delze ufro dagvexmarebian da saqmesac gagviadvileben.

zemoT vanbobdi polSaSi erTi aficeri aris revo-
luciis winamZRolis adiutanti ymawvili qali-meTqi. me 
mgonia, rom am ymawvil qalis mdgomareobisa da cxovre-
bis gacnobas ara hyofT uarsa. maS mogaxsenebT imas, rac 
rusuli gazeTebidam viciT.

es ymawvili-qali, saxelad henrietta pustovoitova, 
rogorc mogexsenebaT, polSis revoliuciis winamZRo-
lis adiutanti iyo. brZolaSi da saSinel cecxlSi, ro-
gorc rigia, Tavis Reneralsa langeviCs ar eSoreboda. 
zemoT Tumca aRviareT, rom polSis aRvZvris anbavs ar 
mogiyvebiT-meTqi, magram am qal-aficris ambavi ise Se-
exeba revoliuciis ambavsa, rom ar SeiZleba zogierTi 
ram ar movixsenioT. am zamTars poliakebma daiwyes aSla 
da Tan-Tan ise gaxSirda da ise gavrcelda es aSla, rom 
saqme sxua nairad wavida. poliaki vinc iyo aqeT iqiT sxua 
queynebSi dafantuli yvela Seiyara, sxuaTa Soris am 
ukanasknels droSi movida polSaSi Renerali langevi-
Ci, uwindeli adiutanti garibaldisa, movida da miiRo 
am revoliuciis wanamZRoloba. am dros henrietta pus-
tovoitova ruseTis mmarTeblobisgan gandevnili sxua 
da sxua politikuri demonstraciebis gulisTvis, pol-
Sas gareT iyo; magram Seityo Tu ara, rom imisi samSob-
lo queyana aRZrvili ariso, wavida maSinaTve arevolu-
cionerebul polSis diktatorTan (ganmgebeli) general 
langeviCTan da uTxra, rom „mec minda am Cemi mamulis 
saqmes vemsaxurovo“ da miiRo langeviCTan adiutanto-
bis adgili. martis gasuls langeviCi Tavisi zogierTi 
insurgentebiT da sxuaTa Soris qal-adiutantiT dai-
Wires avstrielebma da am ukanasknel droebamdin, lan-
geviCica da henrietta pustovoitovac datyvevebulni 
iyvnen. axla langeviCi da amasTan pustovoitova da sxua 
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imisi aficrebi ganTavisuflebulni arian, magram im pi-
robiT, rom Tavisi mamulis saqmeSi aRar gaerion.

henrietta pustovoitova axla Cvidmetisa Tu Tvra-
meti wlis ymawvili qali iqneba, mama rusis Renerali 
hyolia, deda ki kargi mamulis patroni, polSeli qali, 
axlaca scxovrebs Tavis mamulSi. pustovoitova lan-
geviCs rom waredgina, verc langeviCi da vercaravin sxua 
ifiqrebda, rom iseTi guladoba da mamulis siyuaruli 
hqoniyo am qalsa, rogoric patara xans ukan gamoaCina. 
pirvel xanebSi pustovoitova ubralo saldaTad iyo 
langeviCis jarSi, magram male langeviCi darwmunda rom 
bevrsa imiss kac aficrebs hsjobda da Tavis adiutan-
taT daniSna. jaris saldaTebma Tumca icodnen rom es 
aficeri qalia, magram yovelTvis didis pativis-cemiT 
asrulebdnen imis brZanebaebsa. axla pustovoitova 
hscxovrebs erTs patara qalaqs tiSnovics, avstriis im-
periaSi. generalma langeviCmac aq irCia cxovreba, erT 
sliavanur qalaqS pragaSi, romelic avstriis imperias 
ekuTvnis, saca or sam dReze timnovicSi mimavali Camox-
ta, gadaxates am SesaniSnav qalmeomris aTasi ekzemplari 
portreti, da is aTasi im dResve gaiyida.

ciskari. – 1863. – #4. – gv. 590-597
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nakaSiZe, petre 

samgzavro werilebi

wigni pirveli

momiloce. Zmao, cxovrebis gamocvla: me turisti 
Seviqeni. polSadgan vapireb germania gaviaro da pariJ-
Si mivide: aqedgan SuaxmeleTis zRviT italiaSi Sevivli, 
vnaxav stambols, mere Savi zRviT – Cems gurias. – moval 
tfilisSi, da getyvi: chez nous á Paris!.. magram sanam me Sen 
amas getyvode, minda Cemi mimogzavroba Sens „moambes“ 
vuambo, Tu ki mis mosasmenlad eqneba mas dro da adgili.

27 marts salamazed peterburRs mZimed Tavi davu-
kari da gavswie varSavis rkinis gzis vagzalisken; guli 
raRaca siamovnebas hgrZnobda, piri rom evropisken da-
viWire. sanam vagzlamdis mividodi, Tvrameti mRvdeli 
Semxvda gzaSi! Sen kargad ici, me amaod morwmune ara var, 
magram Tvrametma mRvdelma ki cota damafiqra ... Zlivs 
erTi CemTvisac RmerTman sikeTe moindoma, vambobdi 
erT kacsaviT, da vai, Tu egec Camemwaros, meTqi! vagza-
li sul erTianad gaWedili iyo jariT, romelic midio-
da polSaSi. aviRe bileTi, da Sevel vagonSi, cota xans 
Semdeg iwivla Taviseburad da kidec daiZra Cveni vagoni; 
xalxma pirjvari gadiwera.

omianobis mizezi iyo, Tu sxva rasame Cemi mezoble-
bi iseTi daRonebulebi iyvnen, TiTqos, mkvdars ac-
ilebdnen sasaflaozed, Cems marcxniv isxdnen xuTiode 
ymawvili kacebi, – erT-or sityvas Tu warmosTqmidnen 
rusulad, Torem sul Cumad isxdnen erTad kuTxeSi. ar 
SeiZleboda ki, im erT-or sityvaSiac ar SeemCniva kacs 
polSuri kilo (akcenti). ueWvelia, egeni polSelebi 
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arian, magram rusulad rad laparakobenmeTqi, Cem Tavs 
vkiTxavdi Zlier gakvirvebuli, pirveli naxva iyo Ce-
mgan, rom polSelebi erTmaneTSi TavianTs enas ara xma-
robdnen. maT maxloblad isxdnen ramdenime Cinovnikebi 
samxedro Tu samoqalaqo samsaxurisani. mTeli marjve-
na mxare ki saldaTebs eWiraT, da imaT uSver sityvebs, 
lanZRvas da ginebas ara hqonda bolo. uaresi kampania 
aRar SeiZleboda.

davapire zemoxsenebul ymawvilebTan laparaki da-
mewyo, magram kargad rom movifiqre – siCume virCie: vin 
icis ra gvar kacad mimiReben, meTqi. eWvi da daundoblo-
ba mSvidobian drosac ki Cveulebrivi saqmea am qveyanas, 
aRreulobaSi xom raRa kiTxva unda. me ki iseTi xasiaTi 
mWirs da, vfiqrob, sxvebic egreTive znisa unda iyvnen, – 
ucnobi kacis Zriel merideba, swored vityuvi – meSinian.

friad SesaZlebelia, magaliTad, rom viRaca gul-
mtkivneuli ucnobi, romelsac unda Tavis tkivilisgan 
moverCine, Semiyvanda vagzlis calke oTaxSi da gamom-
kiTxamda mamaSvilurad sad vmsaxurob da sad mivdi-
var, – Zlier SesaZlebelia rom meore ucnobic da mesa-
mec – patiosani da keTil mosurne xalxi iyos, magram .... 
vin icis? aba „eg vin icis“ eg eWvi da kaczed ar mindoba, 
daumdebloba kaczed aris mizezi, rom Cven mudam mtre-
bis banakSi vgrZnobT Cvens Tavsa da, rasakvirvelia, 
vxma robT yovel RonisZiebas, cbierebas da aTas gvar 
eSmakobas, rom aravis geveTelinoT. Cemi amorCeuli da 
sayvareli iaraRi am SemTxvevisTvis gaxlavs – siCume. 
davjdebi CemTvis da var Cumad, rogorc fiCxuli. yvela 
Wkviani kacic agre iqceva. didma saberZneTis filoso-
fosma – zenonma gangeb moikvnita ena, rom laparaki ar 
SehsZleboda erTis sityviT, – siCume, fiCxuloba didi 
ram sasargeblo niWia da talanti aris... magram Cemi 
mkiTxveli, vatyob, rogorRac keTil-gulobiT iRimeba 
da fiqrobs: „biWo, Sen sxva Tqvi rame, Torem rac fiCx-
ulobas da ena kenetiaobas Seexeba, Seni moZRvari Cemi 
Sagirdi iyoo“.
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bodiSs vixdi, magram Tavsac vimarTleb imitom rom is 
adgili, romelic me gamoviare riTime unda ameniSna; sxva 
SesaniSnavi ara iyo ra, da Cemi brali ar aris Tu fiCxu-
lobazed laparaki Camovarda. ra ki rom litvaSi SevediT, 
Cvens vagons polSelebi Tan da Tan ematebodnen, ase rom 
ramdenime xans Semdeg polSelma elementma cxadaT aiRo 
upiratesoba im patara samefoSi, romelSiac erTi mo-
qalaqeTagani iyo Seni umorCilesi mona. gaabes polSur 
enazed laparaki da davi daraba. Cvens vagons sicocxle 
moemata, ase rom Cemi mezobeli – rkinis fiCxulic ki gax-
alisda da moindoma CemTan laparaki, magram, radgan iman 
rusuli ena Zriel cudad icoda da me nemecuri – uare-
sad, mTeli Cveni musaifoba imiTi daiwyo da gaTavda, rom 
iman mkiTxa rusulad: nemecurad xom ar TamaSobo, da me 
Cemi mwuxareba gamoucxade, rom ara vTamaSob. zemoxsen-
ebuli ymawvili kacebic aWikWikdnen, axla ki polSur 
enazed. erTma maTganma saaTi amoiRo gasaSinjavad. mec 
gavSinje Cemi. – ramdeni saaTia TqvensaSio, mkiTxa. me 
uTxari ramdenic iyo; Cemi saaTi xarkovelia, ganagrZe-
la ymawvilma kacma: da cota winaobso. amazed me vhkiTxe 
cota ram xarkovzed, da laparaki gaimarTa. gamodga, rom 
eg ymawvili kacebi arian polSeli studentebi, vin xar-
kovisa da vin moskovis universtetebidgan.

sxvaTa Soris es gavige misgan, rom xarkovSi erTs 
students – russ saSinlad gevelanZReT maskaradSi Cven 
qarTvelebi. „qarTvelebi briyvebi ariano“, wamoroSa 
Turme. kargi, rom erTs am dros iq myofs axal-gazda 
qarTvels yuri moekra am ambavisaTvis da Zriel ener-
giulad wamogvsarCleboda, Torem am gvari sircxvilis 
Wama muqdad Caivlida. aman daumtkica, Turme erTi Tqve-
ni mowonebuli pristavuli siliT students, rom is 
Zriel Semcdara qarTvelebzed. amazed erTi davi dara-
ba momxvdariyo, Cvens mosarCles daupires Turme mas-
karadidgan gamogdeba, magram, Sen ar momikvde, verca Tu 
gamoiyvanes, bevri bodiSic moaxdevina Turme imave stu-
dents. didi leki ram biWi yofila!
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litvaSi cxadad grZnobs kaci, rom samxreTisken aris. 
aq Tovli srulebiT damdnariyo da Tfili Suqi Camaval 
mzisa mxiarulad mohfenda cotaTa kidec amwvanebul 
mindvrebs da faqizad damuSavebul yanebs. Sors gori-
zontzed moCandnen mTebi da gauvali tyeebi.

„rogor mogwons Cveni mamulio, mkiTxavda Cemi kom-
panioni: Tqven kavkass, rasakvirvelia, ar Seedreba, ma-
gram amasac Tavisda gvari mSveneba aqvso“.

– qveyana Zriel kargia, vupasuxe me, magram xalxi ki 
sacodavia, rom aseT ubedurebaSi Cavarda am ukanasknel 
dros, meTqi. 

– ra ubedurobaSiao?
– amdeni sisxlis Rvra da kacis Jleta maS raa Tu ar 

ubeduroba da RvTis wyroma!
– albaT, xalxi ara racxs magas ubedurobad, Tu ase 

ara zogavs sicocxles sakuTaris TavisuflebisaTvis, 
momigo imana. gana aris qveyanazed imisTana xalxi an kaci, 
romelsac ar hsurdes keTili cxovreba? yvelas hsurs. 
magram xalxica aris da xalxic. zogis survili iseTive 
sustia da damWknari, rogorc TviTon xalxia gaTelili 
da wel-mowyvetili, zogs ki amodenad SerCenia kacobri-
uli grZnoba, rom misTvis sicocxle da keTil-cxovreba 
gauyofelia, erTi umeored imisTvis miTam arc ki yofi-
la, imisTana xalxi ki sul mudama duRs. an gulis wadils 
aisrulebs, an ara da im wadilsa zed Seakvdeba. amasTana 
xalxs verafriT ver Seayenebs! SiSvelis xeliT zarba-
znebs Soulobs; „visac aqvs xelebi, amboben insergen-
tebi, joxs iSovniso, joxiT – Tofsa da TofiT – zarba-
zansao. istoria da kacobrivoba marto amisTani xalxs 
yuradRebas aZlevs da mkvdar xalxs ki uSvebs „dafvlad 
TvisTa mkvdarTa“. vagoni Sedga da misma konduktoris 
xma „vilnos“ xarkoveli studenti Tavis amxanagebiT aC-
qarebiT gavida gareT. „mSvidobiTo, miTxra man, roca 
mec karSi gamovel; TqvenTvis msurs keTili mgzavroba 
da CemTvis ki sicocxle keTil cxovrebiani, an sikvdili 
vaJ-kacuria“.
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– sad midixar? vkiTxe me gakvirvebiT.
– „do liase“. warmosTqva ymawvilma dabali xmiT da 

mswrafl gaqra Ramis sibneleSi. mere gavige, rom „do li-
ase“ Cveulebrivad niSnavs tyeSi Sesvlas; magram axlan-
del droSi ki aRreulobaSi garevis mniSvneloba aqvs 
Turme. Zriel mebraleboda ugunuri ymawvili kaci, ma-
gram raRa dros iyo! sakvirvelia, rom mTavroba amisTana 
dros studentebs polSaSi wasvlis nebas aZlevs!

vagzalSi rom Sevel, erTi saSineli ayal mayali 
damxvda; Sua zalaSi idga uria, romelsac Seubraleb-
lad scemdnen saldaTebi da sTokavdnen. gamodga, rom 
am urias samasi Tofi wamoeRo peterburRidgan insur-
gentebisaTvis vilnoSi. is iyo fiqrobda ubeduri, – es 
ari gadavrCio, da kidec staces xeli. uriebi mainc raRam 
gaagiJa meTqi, vfiqrobdi Cem Tavad.

vilnodgan varSavamdis insurgentebma ramodenjer-
me agvixsnes win relsebi, magram Cveni kisrebis sabed-
nierod drozed vtyobulobdiT xolme. Wirs ki mainc ver 
gadavurCi, – lapis stanciaSi (varSavidgan ass verstzed) 
veRar movaswar Sesvla Cems vagonSi, ise gamifrinda wye-
uli Tval win. meti gza ar iyo unda momecada mTeli 24 
saaTi. lapis stancia erTi im udabur adgilebTagania, 
ar vityvi, ar iyos cotaoden sasiamovno da, Tu ginda 
poetikuric. magram RmerTma daifaros ocda oTxi saa-
TiT iq darCena! erTi adamiani ar iyo, xma gameca. kon-
duqtorebi da maSinistebi, romlebic Seadgenen exlan-
dels Cems sazogadoebas – yvelani polSelebi iyvnen da 
arc rusuli ena icodnen da amas garda rogorRac ise 
gverduladac miyurebdnen, radgan rusi vegone, rom me 
TviTon ar mindoda maTTan laparaki. did xans viyav fiC-
xeliviT, sanam erTi konduqtori rusi ar gamomiCda. aman 
SemomCivla Tavis ukmayofileba polSaSi cxovrebazed 
da didis siamovnebiT igonebda saqarTvelos, sadac yo-
filiyo ramodenime wlis winaT, amazed me ganucxade Cemi 
qarTvel-Sviloba. da, unda genaxa ra nairad esiamovna 
mas da imave dros ra nairad ukvirda Cemi naxva, ramden-
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ime minutSi mTelma sazogadoebam gaigo Cemi vinaoba da 
maSin ki sul sxva TvalebiT damiwyes cqera. yuradRebas 
da pativis cemas, rac SeeZloT, ar maklebdnen: miSovnes-
erTi-wminda-oTaxi sufTa qveSagebiTa, romelic maSin 
CemTvis daufasebeli nivTi iyo.

cudi xalxia polSelebio, meubneboda Cemi rusi: 
amaTTan borots da daumorCilebels xalxs sxvas ver 
naxav, – didi da patara – yvela tyeSi miiwevs. ra uWir-
daT, magaliTad, maSinistebs tyeSi wasasvleli? ufro 
bevri nawili maTgani polkovnikis da Renerlis jama-
girs iRebda, ara, dahkres batono fexi da sul erTianad 
tyeSi Secvivdnen. mxolod es ki ari imaTSi sakvirveli, 
rom erTmaneTSi didi erTpirianoba da siyvaruli aqvT 
... aqauri mebatoneebi yvelani muxanaToben mTavrobis 
winaSe, cxadad uWiravT insurgentebis mxare da aZlev-
en Semweobas, visac rogor SeuZlia: daficebuli mainc 
ar iyvnen! ambobda gul mtkivneulad Cemi rusi: amas 
wineT erTs aqaur mezobel SliaxtiCs Tavis sakuTars 
saxlSi daemala ramodenime insurgentebi; Cvenma kapi-
tanma waiyvana jari da daeca mas Tavs. TviTon saxlis pa-
troni avad yofiliyo, deda-kacma ki uari uTxra insur-
gentebis gamoCenazed; amazed amaT Zala ixmares; qalma 
revolvers xeli gaisva. raRa kiTxva unda, saldaTebma 
StikebiT aswies giJi deda-kaci da arc sakvirvelia, Tu 
ise gasisxiandnen, rom aRaravin daindes da sul erTi-
anad amoswyvites, vinc ki saxlSi ipoves. yvelaze ufro 
gasaocari aqauri Rvdlebi arian; ramdens maTgans iWe-
ren da emuqrebian, magram isini TavianTs mainc ar iS-
lian, – dadian soflidgan sofelSi da hqadageben oms 
da Tavis uflebas ... „Cemi memusaife metad sityvis moy-
varuli kaci iyo, da ar vici, rom ar damZineboda, rodis 
gaaTavebda Tavis ara mkiTxe moambeobasa“.

meores dRes didis siamovnebiT gamoveTxove lapis 
stancias. axali Cemi kompania Sesdgeboda sul aficre-
bisgan. is iyo, gadexadnaT ramdenime omi polSelebTan, 
erTs maTganSi bevri insurigentebi daexocaT, sxvaTa 
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Soris, maTi ufrosi – rilski, romelic iyo aRzrdi-
li pariJis saartilerio SkolaSi da romlis niWs da 
vaJ-kacobas Zriel aqebdnen. meore partiis ufrosi – 
rogovski tyveT SeepyraT. es yofiliyo sul ymawvili 20 
wlis kaci, magram friad ganviTarebuli saomar xelovne-
baSi (garibaldis adiutantobis dros), niWiani, vaJ-kaci 
da amasTanave gasaocar mSvenierebis patroni, „Cems dRe-
Si ar minaxavs kaci ase srulad Semkuli yovelive keTi-
lis niWiTo, ambobda erTi aficeri, codva kia, rom mag-
isTana kacma saxrCobelaSi unda gahyos Tavio.“

sisxli bevri iRvreba, gamarjveba sul rusebs rCe-
baT; magram aRreuloba ki polSaSi ar klebulobs. pir-
velTagani mizezi amis is aris, rom insurgentebis Zala 
patar-patara partiebad gahfantulia mTels mxareSi, 
romlis adgil mdebareoba imaT Zriel kargad ician da 
romlis vrcel tyeebSi mdevars advilad emalebian, oms 
eridebian, Tu ar aucilebel SemTxvevaSi, roca wasasv-
leli gza aRar daurCebaT xolme. xan da xan TviTonac 
daecemian xolme rusebs, Tu ki Tavis sakbilod Sex vdnen 
sadme da Tu gamarjvebis imedia. am gvari omi viTomc 
imisTvis amoerCiaT imaT, rom elian Turme mTeli mxaris 
adgomas, metadre Tofebis Sovnas, romlis qoneba pol-
SaSi akrZaluli iyo da romlis samagierod axla TiTqmis 
culebs da celebs xmaroben. magram rac unda mohdes, 
darwmunebuli unda iyo, rom polSis saqme wasulia xe-
lidgan. rusebis Zalas auarebulia, da mtrebs dausje-
lad ar gauSvebs.

varSavis erTs ukanasknelsagan stanciaSi damxvda 
erTi mSvenieri polSeli qali restoranis patroni. miss 
Tavisufali laparaks, yofa-qcevas, ymawviluri simxi-
arules ar SeiZleboda ar geexalisebina kaci. mgzav-
robaSi lamazi qalis naxvas sul sxva siamovneba aqvs, 
ase rom erTma CvenTan momgzaurma aficerma ise Setopa 
polSeli qalis eSxSi, cota gawyda xeli ar sTxova samu-
damod. me Tumc xeli ar vsTxove, magram samagierod erTi 
didi staqani pika davlie mis sadRegrZelod. vswuxvar ki, 
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rom qalma ar icoda, Tu ra didi sxverpli iyo eg Cemgan, 
radgan me piko Zriel mZuls da Tu ar didis eSxis gamo-
sacxadeblad, da trfobis aRtacebisgan verc SemiZlian 
davlio. am dros gareTgan moisma erTi raRac xmauroba 
„daiWireT, SeukariT xelebio“, brZanebda viRaca, gav-
el karSi; erTi ymawvili TxuTmetiode wlis kaci eW-
iraT saldaTebs da ukravdnen mxrebs. mzisgan damwvari, 
magram lamazi da Tamami saxe, romelzedac etyoboda 
Zlivs SesaniSnavi Rimili, da TiTqmis koxturi tanisamo-
si misi axirebulad ewinaamdegeboda im yofas, romelSi-
ac iyo Cavardnili ymawvili kaci. vin aris meTqi, vikiTxe. 
vin icis, paSporti ara aqvs da albaT insurgentebTa-
gani unda iyoso, miTxra viRacam. amazed me jibeebs xeli 
gavisvi paSportis mosaZebnad – sanam vipovnidi, mwuxare-
bis oflma damayara Sublze.

paSporti! gesmis, es ra sityvaa, mkiTxvelo, gesmis 
mTeli azri am sityvisa? Seni ar vici, da me ki kargad 
mesmis. me jer sul patara viyav – pancioneri, rodesac 
xativiT damqonda xolme ega gulzed zevidan mesame da 
meoTxe Rilebs Sua garWobili, da axla, rasakvirvelia, 
ufro mesmis misi fasi da sargebloba, vin mosTvlis, ram-
den Wirisagan me magas dauxsnivar! me ver warmomirdge-
nia, Tu ra sabralo iqneboda Cveni cxovreba, RmerTs rom 
paSporti ar gaeCina! amboben viTomc angliaSi, amerikaSi, 
SveicariaSi, belgiaSi, SveciaSi da ukanasknel dros is-
paniaSic upaSportod cxovrobdnen kacebi; magram me ma-
gas aras odes ar davijereb; uTuod aq rom fokusi unda 
iyos, – xom mogexsneba, Tu ra fokusnikebi arian zemo 
xsenebuli? aba upaSportod cxovreba gagonila sadme 
Tu ar im zemoxsenebul urjoloebis qveynebSi?

Zriel mebraleboda sawyali upaSporto tyve: is me-
tad ymawvili iyo im saqmisTvis, romelsac mas swamobd-
nen; magram esec ki unda Tqvas kacma, rom xalxisgan sul 
yvelaferi mosalodnelia. amas winaT erTi cxrisa Tu 
aTis wlis ymawvili idga Cem win vagonSi da didis yur-
adRebiT hSinjavda garSemo tyeebs.
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– tyeSi xom ar apireb wasvlas? vkiTxe.
– deda ar miSvebs, miTxra man.
– Tundac rom gagiSvas, gana waxval? meTqi.
– a ikJe*! warmosTqva ymawvilma iseTis saxiT, rom 

aRar vicodi raRa meTqva.
Rrma mwuxarebis feri adevs varSavas, qalaqi – di-

didgan pataramdis glovaSia da SavebSi. aq kacis saxeze 
Rimils ver dainaxav; Teatri da sxva da sxva Sesaqcevebi, 
romlis didi moyvarulni iyvnen uwin polSelebi, axla 
aRar arseboben. ymawvil kacoba varSavaSi aRar moiZeva; 
erTs ors axal gazda kacs Tu Sexvdebi sadme, isinic, ise 
damwvarni arian mzisgan da ise exvevian da hkocnian Tavi-
anT nacnobebs, rom ufro tyiur stumrebs hgvanan, vinam 
varSavel mcxovrebsa.

31 martisaTvis, ambobdnen, varSavaSi polSelebi 
revolucias apirebeno, da didi mzadebac iyo mTavrobis 
mxri dam, magram amisTana ambvebis dajereba Zriel Znelia 
im dros, rodesac savsea qalaqi jariT da amas garda zed 
Tavs dahyurebs saSiSari citadeli, romelsac ramdenime 
saaTSi SeuZlia mtvrad waiRos mTeli qalaqi.

petre nakaSiZe. petre nakaSiZe. 

varSava.varSava.

saq. moambe. – tf., – 1863. – #7. – gv. 41-50.

* maS ara?
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polSelebs xel-axla ganuzraxavT  
adgoma polSaSi

„varSavis dnevnikSi“ aris dabeWdili erTi statia, 
romelic aris Sedgenili polSis samefos Reneralpo-
licmeistris angariSidam gamokrefilis cnobebiTa.

ai, ra sweria im statiaSi. „1864 wels 24 ivliss Se-
ipyres „Jondisnaro dovis“ (saxalxo mmarTvelobis) 
diktatori romualdi trauguti, romelic winaT emsa-
xureboda rusis mTavrobas da hqonda polkovnikis Cini; 
imave wlis dekembers Seipyres qalaqis varSavis sarevo-
lucio ufrosi aleqsandre vaSkovski, romelic iyo pe-
terburgis universitetis studenti. am gvamebis Sepyro-
bis Semdeg mTels polSis samefoSi moispo revoluciuri 
dawyobileba, romelic iyo damyarebuli polSis winan-
dels adgomis dros.

Tumca bevri imisTana pirebi, romelTac didi mniS-
vneloba hqondaT polSis adgomis dros, darCnen kidev 
xelmoukideblaT, magaliTad mRvdeli brJosko, magram 
imedi iyo, rom eseni mainc veras gaarigebdnen. amisTvis 
rom samxedro policiis mmarTvelooba ise gafrTxile-
buli iyo, rom saca raime mTavrobisadmi winaaRmdegoba 
gaiCuCunebda, imave wams qoriviT Tavs daecemoda da Zir-
Si amofxvcrida.

magram ramdenadac ufro mkvidrdeboda am mxareSi, 
imdenaT ufro momWirneobiT moqmedebdnen da mRelvare-
bas miecemodnen polSeli patriotebi, romlebic gavid-
nen evropaSi. am gasuls kacebs uwodeben emigrantebad 
da imaT sazogadoebas – emigracias.

emigracia Tavs ar anebebda im zed-moqmedebas, ro-
melic imasa hqonda 1830 wels im gacalkevebuls provin-
ciebzed, romelnic ekuTvnodnen polSis samefos.
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polSeli gazeTebi yvela erTis xmiT uqadagebdnen 
xalxs resebisadmi siZulvils da amasTanave mouwodebd-
nen wvalebuls polSas im ganwyobils SromisaTvis, ro-
melsac, imaTis sityviT, unda ganemzadebina polSa xel–
axla asadgomad.

am azrs ufro naTlad xsnida erTi broSura, rome-
lic aRibeWda leifcixSi am gvaris zed-warwerilebiT: 
„yvela polSelebs“.

es broSura miiqceva polSelebisken da sxvaTa Soris 
ai, ras ambobs: „gulgavsebulni sarwmunoebiTa CaeswerT 
Cvens (ese igi polSelebis) saxels sazogado SeTqmulo-
bis uxilavs furcelSi, romelic aris Sedgenili Cvenis 
mtris winaaRmdeg; dadumdes imaTi bage, romelnic ambo-
ben, rom polSaSi aRar moxdeba adgoma xel-meored. ara, 
jer ar gaTavebula! da arc gaTavdeba gandgomileba, mi-
nam Cvens mters ar davsZlevT; Zleva SegviZlian davim-
saxuroT SromiT, brZoliT da mravlis msxverpliTa“ – 
ase ambobs uxilavi avtori zemoxsenebulis broSurisa.

erTi polSeli gazeTi (Ончизна) kidec urCevs revolu-
ciuris Skolis daarsebas, rom am Skolam keTilaT warmar-
Tos gandgomileba, romelic unda moxdes SemdegSi.

emigraciam ikisra Tavis Tavzed, rom miucileblad 
moaxdinos SemdegSi gandgomileba. am ganzraxviT is ga-
nawilda mravals revoluciurs wreebad.

erTis sityviT ukanaskneli emigracia Tavis moq-
medebiT bevrSi emzgavseba im emigracias, romelic moq-
medebda 1830 wels.

axali polSis emigracia

polSis mTavroba didis mecadineobiT moqmedeb-
da da imas magra da dauRlelad exmareboda samxedro 
policiis mTavroba, rom orTaves isev daemkvidrebinaT 
droebiT darRveuli wesi am mxareSi. amis gamo Zlier 
gambedavaT da mousveneblad moqmedni pirni mTavrobis 
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wanaaRmdeg veRar dadgnen polSis samefoSi da gavidnen 
evropaSi.

Tavda-pirvelad isini binavdebodnen prussiis da 
avstriis sazRvrebSi; magram raki galiciaSi samxedro 
policiis wesi miiRes da raki prussiaSi policia me-
tis-metad gafrTxilda, isini wavidnen evropis dasav-
leTiT da samxreTiT, 1864 wels imaT zogierTs mxareSi 
miegebnen ukmayofiloT da amisgamo mogrovdnen fran-
ciaSi da SveicariaSi.

axals emigraciaSi igive ganxeTqileba damyarda, ro-
goric arsebda 1830 wlis emigraciaSi. is ganiyofeba or 
partiad, romelnic azriT erTi erTmaneTs ewinaaRmde-
gebian. demokratiuli, anu wiTeli (красный) da konserva-
to-klerikaluri, anu TeTri.

am ors partiebs Sua Seurigebeli ganxeTqilebaa.
TiTo am partiaTagani daiyofeba uricxv gankerZove-

bul wreebad, romlebis CamoTvla SeuZlebelia da amis-
gamo ufro gamoCenils wreebs davasaxelebT.

1) wiTeli partiis moTaveni arian Zmuris Semweobis 
sazogadoeba: amis warmomadgeneli: valeri tomCinski, 
ksenZi (mRvdeli) karlos mikoSevski, de-Jan-volski da 
badomski.

2) samxedro sazogadoeba. es aris Sedgenili rusis 
jaris aficrebisgan; da imaTi Tavs mjdomareni arian 
vladislavi porogJelski, estate riZeevski da genrixi 
maevski.

3) samxedro Skola, romelic saidumlod daafuZna 
zabelskim pariJSi.

4) demokratiuli sazogadoeba, romelsac Tavs-
mjdo  mareobs Zveli merevolucie ludvg meroslavski. 
am gvamis SuamavlobiT Zveli emigracia SekavSirebulia 
axalTan.

5) polSis revoluciuri kera (очагъ). esw sazoga-
doeba aris nawili sayovelTavo evropis revoluciuris 
sazogadoebisa, romelsac aqamomde erqva „xalxebis- sa-
urTierTo revoluciuri sazogadoeba (между народное 
революціонное общество).
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am sazogadoebis kamiteti aris londonSi da Sedge-
nilia wiTelis gvamebisgan: zenkoviCisgan, bulevskisgan, 
bobrovickisagan, boJeslavskisgan, londonis bankiris 
tailorisagan da sxvebisgan.

es sazogadoeba yvelazed ufro sasaSiroa. imas Tavi-
si gazeTi aqvs gamarTuli londonSi. am gazeTs hqvia „Glos 
Volay” da imis redaqtorobas asrulebs literaturuli 
kamiteti, romelsac Tavs mjdomareobs emigranti ma-
zurkeviCi.

zogi am sazogadoebis wevrebi SeerTdnen Sveicari-
aSi mobinave emigrantebTan da Seadgines sazogadoeba 
saidumlo cecxlis-momkideblebisa.

TeTrs partias Seadgenen,

1) erTierTmaneTis Semwe sazogadoeba, romlebis 
moTaveni arian: samsaxuridam gamosuli polkovniki 
rusis jaris umTavresis Stabisa (генеральный штабъ), ed-
mindi roJicki, mebatone sventorJecki, Tavisufali 
movarjiSe eqimi dRuski (iablonski), gaqceuli aficeri 
tyis-mzrunvelobis korpusisa erublevski da aleqsan-
dre bernaevski, romelic iyo varSavis saeqimo akademiis 
studenti.

2) sadiplomato klubi Semdgaria im pirebisgan, ro-
melnic Zlier gamoCenilni arian Tavis saxeliT da Sem-
ZleobiT. imaTSi gansakuTrebiT SesaniSnavni arian vla-
dislavi CartoriJski, vladislavi zamoiski, doqtori 
severini balenzivski da sxvebi.

3) uwindelis Jondis wevrebis sazogadoeba, rome-
lic Seadgines iosebma ianovskim, vaclavma prJibilskim, 
iosebma balenzovskim, umTavresis Stabis aficerma da 
galiciis seimis Tavs mjdomaris Svilma – Tavadma ale-
qsandre sapegam.

4) polSelis ksenZebis sazogadoeba. imas ekuTvnian 
is ksenZebi (mRvdlebi), romelnic moqmedebdnen winan-
dels gandgomilebis dros. isini arian: beri pasperi 
potkovski, lev korolec, tanski, Julinski da sxvebi.
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polSelebis Tavganwirulobam imdenzed miaRwia, rom 
egnate visockim pariJSi daarsa „mcveli sazogadoeba“. am 
sazogadoebis yovelma wevrma kviraSi miucileblad erTs 
dRes araferi ar unda sWamos. fuli, romelic am erTis 
dRis uWmelobiT morCeba, unda Seitanos yovelma wevrma 
sazogadoebis xazinaSi im ganzraxviT, rom momavals ad-
gomis dros am fuliT sul samxedro iaraRi iyidon.

droeba. – 1866, – 28 oqtomberi. – #35. – gv. 4
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politika

francia. Jenevis samSvidobo kongresis winaaRmdeg 
pasuxi, miwerili uf. mickeviCisgan. gamoCenilis pol-
Selis poetis mickeviCis Svilma, uf. vladislav mickev-
iCma miswera JenevaSi rom mSvidobianobis moyvareT 
kreba Segrovda, imas qvemoxsenebuli sawinaaRmdego 
pasuxi: „kacobriobis upirvelss sawadelaT maSin unda 
gaxdes mSvidobianoba, rodesac is iqneba damyarebuli 
samarTalze. erTi vikiTxoT, axla ra sufevs qveyanaze, 
– samarTali, Tu samarTloeba? rodesac xalxi despo-
tobiT daCagrulia, nuTu gahxedavT imas upasuxoT, rom 
Tqven neba ar gaqvT despotobis winaaRmdeg aRiWurvo-
To? vis SeuZlian xalxs uTxras, rom Sen simarTle ara 
gaqvs, rom SeiaraRdeo ucxo qveynebis gasadevnaT Seni 
qveynidgan? am mizeziT polSelebs neba aqvT ewinaaRmde-
gon axlandels mSvidobianobas, radgan polSa am Jamad 
bevrs gvars Seviwroebas iTmens: imas devnian, sarwmunoe-
baSi, politikurisa da socialuris mxriv; amasTanave is 
ganawilebulia. polSis megobrebi swuxan imis ubedure-
baze. mtrebs ukvirT imis axovneba, yvela grZnobs, rom 
is marTalia am saqmeSi. vai polSis brali, rom saqmiT 
marTalia, magram Zala ki ara aqvs, rom Tavis saqme moi-
gos. netavi mogvca iaraRi! saubeduroT iaraRis magier-
aT Tqven Tqveni TeoriebiT imaTac uSliT, romlebsac 
SeuZlianT Cveni moxmareba. nuTu ggoniaT, rom polSis 
mtrebs iaraRs daayrevinebT Tqveni fuWis mWevr-met-
yvelobiTa. qveyniereba garinebulis azrebiT ar ganige-
ba. azri TavisTavad namdvils cxovrebaSi gzas ver gaikv-
levs. imis dasamyareblaT saWiroa sxeul mosili kacebi, 
romlebsac tanSi sisxli uCqefavs. samarTlis dacva max-
viliT unda. amJamad marTla mSvidobianobaze ki ar unda 
laparaki, aramed unda viqadagoT sajvarosno omze, ro-
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melmac unda gamoixsnas yvela xalxoba, romelic ki sxva 
xalxisgan damonebulia. erTxelve unda aRiZras amisTa-
na sajvarosno omi, da romeli mTavrobac amisTana oms 
usustebs, is kidec unda gamoicvalos xolme. minam pol-
Sa karpatis mTebidgan mokidebuli dnepramde isev ar aR-
dgeba Taviss uwindels sazRvrebiT, manam veravin ityvis, 
rom evropaSi mtkiced iyos mSvidobianoba damyarebuli. 
polSis aRdgineba mxolod iaraRiT SeiZleba. Tqven Tu 
filosofuris da kacTmoyvarulis azriT xarT ganaTle-
buli, miucileblad polSas imedi eqneba , rom imisi saxe-
li warmoiTqmeba pirvelaTac da bolosac yvela Tqvens 
sityvebSi. polSas imedi eqneba, rom Tqvens msjelobaSi 
is pirvel sagnaT gaxdeba: Tqven xelaxla SeaCvenebT im 
sams saxelmwifos, romlebmac ase uwyalod gainawiles 
polSa erTmaneTSi. Tqven sasircxvoT dasaxavT evropis 
win rusis mTavrobas da yvela rusebs, romlebsac pol-
Sis ganawileba mosawon saqmed miaCniaT; Tqven magrad 
moiTxovT, rom dauyovnebliv iaraRiT imoqmedon yvela 
mmarTeblobaebma da yvela xalxebma, romlebic keTilis 
nebiT aRvsebulni arian, rom litva gamohglijon xelSi 
rusebsa, rom polSis miwa ganswmindon yvela marTlma-
dideblis rusisgan, ise rogorc Tqven unda moiTxovoT 
germaniisgan, rom iman Seinanos poznanisa da prusiis 
polSis Seracxva germaniis kavSirSi.

bolos, Tqven gamoacxadeT, rom germaniis xalxs mxo-
lod maSin SeuZlian imedi hqondes yvela mxares patri-
otebis da liberalebis TanagrZnobazed, rodesac is 
uarhyofs kavSirsa ruseTTan da polSas miagebs sruls 
simarTles. Tu es ase ar iqneba, maSin Tqveni yoveli meca-
dineoba darCeba unayofoT da Tqvengan mondomebuli 
mSvidobianoba marto ocnebaT Seiqneba; Tu Cqara saj-
varosno laSqroba ar gaimarTeba ruseTis ukandasayene-
blaT, Tqven darwmunebulni iyaviT, rom rusebi uTuoT 
daiWeren konstantinepols, Jenevas, londons, pariJs...

droeba. – 1867. – #38. – gv. 2-3.
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qarTveli mgzavri [niko cxvedaZe]

mokle SeniSvnebi samzRvargareTidam

tfilisidam grakovamdin

I

evropielebis cxovrebis TvaliT naxva, maTis az-
rovnebis da moqmedebis gacnoba, erTis sityviT, maTis 
cxovrebis Calxis trialis axlo cqera vis ar survebia 
da ara ssurs CvenSi? vis ar ufiqrnia maze da kidevac ar 
unugeSnia Tavisa Tavi, rom rodesme moeswroba amis aR-
srulebas? agreTve vin ar icis, roma rodesac kaci uax-
lovdeba Tavis gulis wadilis aRsrulebis dros, maSin 
is xdeba mouTmeneli da, ase gaSinjeT, iwyebs dReebis da 
saaTebis angariSsac ki?! sworeT ase momivida me, rode-
sac daWeSmaritebiT gadavwyvite dasavleTis evropisken 
wamosvla. ramdenic aq wamosasvleli vada miaxlovdebo-
da, imdeni ufro mouTmenloba mawuxebda da Cems TvalSi 
TiTqmis dRe da saaTi matulobda. Cems am gvars mdgo-
mareobas moeRo bolo da ivnisis ors, paraskev diliT, 
gamovedi vagzalSi, sadamdinac gamamacila erTma Cemma 
namdvilma megobarma. orTqliT mavali maSina male da-
iZra Tavis adgilidam da erTi kidev dauqnieT Tavi er-
TierTmaneTs me da Cemma megobarma, romlis saxezedac am 
JamaT naTlad iyo wawerili: „mixarian, rom Seni survi-
lis aRsrulebis karis bWeSi dgexar. wadi imgzavre; Cve-
nis kacisaTvis saWiroa sxva xalxebis bed-iRblis adgi-
lobrivi gacnoba“.
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***

tfilisidam avstriis samzRvramdin Svidi dRe vimg-
zavre da am xnis ganmavlobaSi vnaxe mravali sxva da sxva 
suraTebi, romlebidganac mxolod zogierTebs dauxa-
tav mkiTxvels. ai mirbis rionis vakeSi orTqliT mavali 
maSina da mihyavs siCqariT masze akonwlil vagonebSi msx-
domni, romlebSiac sxva da sxva juris xalxia; magram am-
aTSi Zriel erCevian megrelebi da imerlebi. aba SexedeT 
erT ymawvil kacs, tanovans wver-ulvaSiT Semosils, Ta-
viT fexamdin SeiaraRebuls, momavals im gvaraT, TiTqo 
ambobso: „eh, ganze, Torem gagapob“. ai kidev meore ta-
novani, xanSi sakmaod Sesuli, TeTris grZelis wveriT 
damSvenebuli, mavali im gvaraT, TiTqos epareba vismeo. 
ai kidev mesame axmaxis tanis patroni, wver-moparsuli, 
Tav-motvlepili, magram didis ulvaSiT damSvenebu-
li, mSvenivrad SeiaraRebuli, maRal xmiT molaparake, 
TiTqo uwyreba vismeo da kidev sxva mravalni, romelic 
naklebi ar aris Tavisis warmosadegobiT aRweril pireb-
ze. axla yuri daugdoT amaT laparaks; me Tqven giTxraT, 
ena wamouborZikdebaT. amaT laparaks rom kaci ucqeris, 
ase hgonia, rom samjavro yrilobaSi anu ukeT vsTqvaT 
parlamentSi ase daxelovnebulan laparakSiao.

„ki kargi qna uf. loluam, rom Tavi daaneba banks. qve 
is iq veras gaakeTebda“. „aba, eubneba meore, piri mogvWama, 
piri, amomirCieTo, amovirCieT da ki arafers akeTebda“. 
„eg araferi, iRebs monawileobas laparakSi – mesame – ma-
Sin iqneboda Cvebi daRupva, rom direktoraT amogver-
Cia“. „marTalia qve“, ambobs meoTxe. „is patiosania misT-
vis, vinc blomaT fuls aZlevs aba!“ ai meore vagonebSiac 
Sejgufulan imerlebi da baasoben. „bevr Tivas gahyiddi 
wels?“ ekiTxeba erTi meores. „blomaT, gavyide. wisqv-
ilTan qve erTi namwewa adgili mqonda da wreulamdis Cem 
dReSiac ar gamiTibnia. axla ki gavTibe da orasi rgvali 
maneTi aviRe, aba!“ am vagonSive fanjarasTan erTi wamo-
sadegi imereli qarTvels aCvenebs xeliT. „aba SexedeT – 
es su mekuTvnis. Seni mteri iyves ise, rogorc aq yazaxebi 
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arian“. „es kidev, roca ramdenime versi gaiares. ann-isaa 
da misagan xom keTili ar iqneba da aq iqneba“.

***

ai kidev suraTi. orTqliT mavali gemi Svild-isa-
riviT mocuravs Sav-zRvaSi. mze iwvereba da misi sxive-
bi zogierT adgilas wylis zemo-pirze ufro da ufro 
aSuqebs, TiTqo uZaliandeba Tavis patrons da ar unda 
zRvas moSordeso. gemis axlo-maxlo mozdili Tevze-
bi TamaSoben, xan axtebian da xan Caxtebian wyalSi; zogi 
maTgani TiTqo cdilobso gems moewioso, zogi kidev 
TiTqo mzis sxivebs esalmebao. gemis „palubaze“ sxedan 
sxva da sxva mileTis kacebi da qalebi. zogni erT kun-
WulSi mogrovilan da zogni kidev meore kunWulSi da 
Tevzebis Wyapi-Wyups da TamaSobas ucqerian; zogni kidev 
cal-calke anu sxedan, anu dganan da esenic anu zRvas 
Cascqerian, anu kidev aqeT iqiT icqirebian; iqneba mTa 
davinaxoT rameo. palubis wina adgils daWrilebis yur 
mgdebel qalebs uwevT grZel skamze saxadisagan axlaT 
morCenili saSinlaT gamxdari TiTqo samaridam es aris 
exla amouRiaTo, doktori – eqimi da erTis sakvirve-
lis sinaziT da pativis-cemiT ufrTxildebian. xan erTi 
qali uzis Tav-qveS da elaparakeba da xan meore; xandaxan 
kidev sami-oTxi erTad exvevian da RimiliT elaparake-
bian. am qalebze ufro xSiraT elaparakeba erTi qali, 
romelsac yvela „debi“, rogorc erTi erTmaneTs eZax-
ian, ufrosaT hsTvlian da kneinaT ixsenieben*. amasac ise 
ubraloT acvia, rogorc sxva „debs“ xandisxan es kneina 
grZel skamze marto zis da win uskupia ori mSvenivraT 
balniT Semosili kata. es katebi somxeTidam wamouyvania 
da ise ufrTxildeba, rogorc Tavis Svilebs; xan erTs 

* rogorc bolos Sevityve, es adamiani iyo kneina silkovisa, romelmac 
mcire aziaSi Tavis moRvaweobiT daWrilebis Sesaxeb didi pativisce-
ma daimsaxura mxedrebT Soris.
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usvams xels da xan meores. sxva qalebic ar akleben am 
katebs alerss. zogni debi rom doktors exvevian, zo-
gni uTuoT katebis alersSi arian. bevri mgzavrTagani 
amaT moqmedebas Sescqeria pirdaRebuli. palubis SuaSi 
dasakec skamebze sxedan ori ymawvili qali da TavianT 
momaval mgzavrobaze laparakoben, umetesaT erTi maT-
gani, romelic madianaT gamometyvelebs TiToeuls si-
tyvas. me amaT laparakSi miviRe monawileoba da mividgi 
skami maT axlo. bevri vilaparakeT – umetesad swavlis 
miRebaze samzRvar-gareT. somxebis awindel politikur 
mdgomareobasac SevexeT. Tqven ver warmoidgenT, Tu ra 
sicocxliT, ra energiulaT, ra siamovnebiT laparakob-
da am saganze madianaT molaparake qali da Tavis lapa-
raki Semdegis SesaniSnavis sityvebiT gaaTava: „Tu Cemis 
samSobloSi osmalos somxeTis bedi kargaT datrialda 
da Tavisufleba anu „avtonomia“ iSovna, rogorc swav-
las Sevasruleb samzRvar gareT, maSinve davbrunde-
bi ukan da Cem sulier Zalas movaxmareb Cvenis xalxis 
keTil-dReobis warmatebas“. ras ityvi amaze, Cemo Zvir-
faso mkiTxvelo? amas ambobs Cvidmeti wlis qali, – amas 
ambobs qali saTuTad da simdidreSi aRzrdili, – amas 
ambobs STamomavlobiT somxis qali. es qali aasrulebs 
am mSvenier sityvebs, Tu ara, es CemTvis oriv erTia. me 
aq vxedav magaliTs mxolod da magaliTi anu saqme imaSia, 
rom Cvidmetis wlis qali Tamamad ambobs, Tavs Sevswirav 
Cems samSoblosao, Tu man exla Tavisufleba iSovnao. me 
am magaliTidam gamomyavs is, rom Cvens ZvelTagan ZvelT 
mezoblebSi muSaobs Tavisuflebis survili, rom dids 
da pataras gasjdomia ZvalSi da rbilSi im gvaris Zalis 
Sovnis survili, romelsac aqvs TvisebaT ganacxovelos 
da gaakeTilSobilos kacis buneba. me darwmunebuli var, 
rom is siZunwe, is gaumaZRaroba, romelsac exla hswamo-
ben da xedaven somxeb vaWrebSi da romelic zogierTis 
istoriulis garemoebis ZaldatanebiT dabadebula anu 
maT gasCenia, male aRmoifxvreba maTSi, raki Tavisufle-
ba gadaafarebs maT Tavis kalTas.
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***

ai kidev erTi suraTi. odesidam orTqliT mavali ma-
Sina mirbis erTis saSinelis butbutiT da vagonebSi msx-
domni ki butbuts srulebiT yurs ar ugdeben. zogs maT-
gans sTvlems da sacodavaT Tavs iqnevs, zogi fanjridam 
gascqeria WirnaxuliT savse miwebs; zogni kidev erTi 
erTmaneTs ebaasebian. erTi maTgani Zalzea mokakuli da 
serTukis Rilebi aqvs gaxsnili; marcxena xelic Camob-
muli aqvs. sawyals or adgilas aqvs mortymuli tyvia. 
es daWrili rom laparakobs, pirs sul Rimili mosdis – 
TiTqo Tavis mobaases ase eubnebao: „xom xedav, ra nairaT 
var daWrili, magram mainc sikvdilma ver damaklo ra da 
ai Cem saxlSi, sadac mimelian Cemi pawawkintela Svile-
bi da maTi erTguli deda“. meore mxedars aficers mar-
jvena xeli aqvs wamxdari da sul daRvremili zis. mesame 
aficeri Tumca daWrili ar aris, magram saxads Zriel 
Seubertynia; madaze axali mosulia da xelidam purs ar 
uSvebs. meoTxe mxedari kidev sul paltoSia gaxveuli da 
laparaks Zriel zarobs. erTs mgzavrs anu pasaJirs gul-
ma aRar mousvena da hkiTxa pir-mocinare mxedars: „rao, 
Zriel xarT daWrili?“ „Zriel. erTis adgilidam ki amo-
macales tyvia da meoredam ki ara. exla peterburRSi mi-
vdivar mosarCenaT, magram jereT Cem saxlobas Seuvli“. 
„xom yoCaRaT moqmedobdnen Cvenebi?“ „yoCaRaT viqne-
bodiT maS ara? TaTrebi xom ara varT, romlebmac Tavi 
uTuod unda amoafaron rasme, Torem Tofis srolas 
ver SeiZleben. Cvenebi yovelTvin pirdapir midiodnen 
xolme – srulebiT arafers eridebodnen. xom wakiTxu-
li gaqvsT, ra oinebi CavidineT plevnos asaRebaT. mar-
Talia, bevri mogvikles; magram samjer Cveni mixtoma 
sakvirveli saqme iyo“. roca es mxedari laparakobda, 
vagonSi saSineli siCume iyo – suyvelani ganabulni yurs 
ugdebdnen amis laparaks. „ruminelebi rogor moqme-
dobdnen?“ hkiTxa am mxedars meore pasaJirma – mgzavr-
ma. „ruminelebi? ai SearcxvinoT RmerTma!.. TaTrebze 
ufro mxdalni isini yofilan. garda amisa gaeSmakebuli 
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da or piri xalxia. yvelafers erTi-orad gvaZlevdnen 
da cdilobdnen, rogorme movetyuebineT“. paltoSi gax-
veulma aficerma erTbaSaT xma amoiRo da hsTqva: „gana 
ruminelebi plevnasTan Cvenze naklebad mamacobdnen? 
agreTve – gana megobrulad ar gveqceodnen isini iqa-
momde, minam bessarabias moviTxovdiT? es ki marTalia, 
rom exla cudis TvaliT gvicqerian da surT, rom fexi 
gadagvibrundes“. „sma-Wama rogori gqondao?“ hkiTxa 
daWrils aficers mesame pasaJirma. RimiliT upasuxa. 
„hoo, ra uSavda“. paltoSi gaxveulma kidev amoiRo xma da 
sTqva: „ra uSavda ki ara – saZageli iyo“. xSiraT saldaTe-
bi carielis mucliT omobdnen da bevrs maTgans Ceqme-
bic ara hqonda“. laparakSi miiRes monawileoba sxva mxe-
drebmac da saxadSi namyofma aficerma daiwyo laparaki: 
„Tu Cvenma jarma gaWireba gamoiara sadme, swored mcire 
aziaSi gamoiara. xom iciT ra adgilebi aiRo kavkasiis 
mxedrobam, ra nairaT gaimarjva, ra mamacoba gamoiCina! 
xumroba saqmea yarsis aReba, muxTar-faSis damarcxe-
ba? garwmunebT, rom Cveni saldaTebi ise moqmedebdnen, 
rogorc lomebi. venacvale Cven saldaTebs, imaT gamog-
vixsnes sircxvilisagan, Torem an loris-meliqovs, an 
geimans ra SeeZlo? magram gaWireba ki bevri gamoviareT. 
Cveni saldaTi xSiraT carielis mucliT Rvrida sisxls 
Tavis samSoblosaTvis. an sad uSovnidiT sazrdos? gana 
somxebisgan gamodneba rame? uriebi xom iciT, uriebi, aba 
imaTze uaresebi arian somxebi. vin hsTqva, rom somxebs 
CvenTan SemoerTeba undaTo? es sul tyuvilia da imaT 
srulebiTac ara surT CvenTan SemoerTeba. rac Seexe-
ba iqaur moxeleebs, imaT srulebiT miuRiaT somxuri 
Tviseba. am aficerma bevri ram ilaparaka kidev, magram me 
yuri veRar ugde da fanjaraSi Tavi gavyav. miveci Tavi 
fiqrebs da erTbaSaT aficrebis laparakma momagona 
erTi polSelis sityvebi: „me Tqven unda giTxraT, rom 
ruseTis xalxi Cven polSelebs srulebiT ver gvicnobs: 
is icnobs mxolod im polSelebs, romlebsac uxatavs 
mas moxeleebis fantazia da xom iciT moxeleebis oine-
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bi. amaTTvis mRvrie wyali yovelTvis saWiroa, rom Tevzi 
ufro advilaT daiWiron“. es momagonda, maSinve gulSi 
gavivle – xom ruminelebze da somxebzedac rusis xalxi 
Seadgens Tavis azrs omidgan dabrunebulis aficrebis 
da saldaTebis sityvebiT, romlebsac Cemis azriT didi 
mniSvneloba ar unda miecaT, radganac mxedrebi omiano-
bis dros TavianT sargeblobis TvaliT ucqerian da sx-
vis sargeblobas srulebiT yurs ar ugdeben. amis fiqrSi 
viyavi, rom orTqliT mavalma maSinam erTbaSaT SeWyivla 
da ori wuTic ar gamosula, rom Sedga kidec. mxedre-
bi gadmovidnen vagonidam sxva gziT wasasvlelaT; Cven 
ki xuTmetis wuTis Semdeg isev dagvZres adgilidam da 
ivnisis 8-s xuTSabaTs sam saaTze voloCinskis stancias 
Tavi daukariT. aq mogvTxoves baSforTebi da naxevar 
saaTis Semdeg gagvistumres avstriis stanciaSi, rome-
lic sam verstze iqneba daSorebuli voloCinskis stan-
ciaze. konduktorebis mixra-moxra da tanovaneba, vagz-
lis simSveniere, vagonebis simaRle da sifaqize – yvela 
es cxadaT gvimtkicebda, rom ruseTs gamoveTxoveT da 
ucxo qveynis samzRvarze gavediT. cotas xnis ganmav-
lobaSi Cemodnebi jereT gvisxures erTnairis simJaviT, 
rom ra ari ruseTidam seni araferi Segvetana imaT qveya-
naSi, da mere gagvCxrikes; bileTebi visac ar hqonda, ayid-
vines da ise Cagvsxes vagonebSi. Cveni Casxdoma vagonebSi 
da karebis Caketa erTi iyo. male orTqliT mavali maSina 
daiZra Tavis adgilidam da gaitaca masze mibmuli etle-
bi. me vambob etlebi, marTlac TiToeuli vagoni rom ai-
RoT, warmogidgenT sworeT did etls, romelSiac zixar 
da karebi garedam gaqvT Caketili. nu ifiqrebT, rom er-
Tis vagonidam anu etlidam meoreSi gaxvideT. amaT erTi 
erTmaneTSi gasavali ara aqvT. sasxdomi adgilebi anu 
mdivnebi da patara Cemodnebis anu yuTebis Sesadgamebi 
aq mSvenieria. aq mxolod is awuxebs kacs, rom Caketil-
Si zis da Tavis nebiT karSi ver gabZandeba. rasakvirve-
lia, nemcebs roca es vagonebi ukeTebiaT, saxeSi hqoniaT 
marto TavianTi Tavi da daviwyebiaT, rom imaT vagonebSi 
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sxva qveynis kacebic imgzavreben, romlebis kuWebic Ses-
aZlebelia ise ar iyvnen miCveulni disciplinas, rogorc 
nemcebisa.

***

jerec xuTmeti versic ar gagvevlo samZRvridam 
erTma Cem gverdze mjdomma mgzavrma wamoiZaxa: „erTi 
SexedeT am miwebs, Tu ra xelovnebiT aris daxnuli da 
daTesili“. maSinve Tavi fanjaraSi gavyav da bejiTad 
yvelafers Sinjva davuwye, magram ris gaSinjvas moas-
wrebs kaci, rodesac orTqliT mavali maSina gamalebuli 
mirbis? mainc ki, minam kargaT ar Sebindda, kacis xeliT 
SemuSavebul miwebs Tvali ar movaSore; roca ki Sebind-
da, mivjeq etlis kunWulSi da mive Tavi Tvlemas da qne-
vas. mxoloT xandisxan ki avdgebodi xolme, ra ari gamego, 
Tu romel stanciis win Sedga maSina da ramden xans idge-
ba. Cemma mezoblebmac Zils misces Tavi da zogierT-
ma maTganma didi xvrinvac amouSves. meore dRes dila 
adrian Tvalebi SevaWyite or Casuqebuls da pir-mo-
parsuls nemecs, romlebic Rames Camosxdnen vagonSi. 
erTs maTgans Zriel gulianaT eZina da kargi taxisaebr 
xrutunebda. imis bedze, vagonSi buzebi ar iyvnen, To-
rem mis daRebul-daRrenil pirSi sworeT lekurs mor-
Tavdnen. am tax-nemecs fexT gaexadna da Tavisi sxvili 
fexebi daewyo erT rusis qalis gverdze, romelic tuCs 
iwevda maRla, magram veras xdeboda. meore nemecs kidev 
mucelze xelebi daewyo da gulianaT sTvlemda. amaT 
aTvalierebas da CaTvalierebas rom movrCi, mivaCerdi 
Cems gverdiT mjdoms, sustad agebul kacs. amis kikine-
bi cxadaT mimtkicebden, rom es iyo ebraeli. es cqvitaT 
ijda vagonSi da TiTqo fTxilobda aravis vawyeninovo. 
karga xans ucqire me amas da mere vhkiTxe: „male viqnebiT 
lembergSi?“ „male, male“, momigo siamovnebiT da moma-
yara kiTxvebi: „sad midixarT, risTvis midixarT?“ da 
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sxva am gvari. rom rogorme am kiTxvebze pasuxi Tavidam 
momesxlitna, me TviTon vkiTxe: Tqven uTuod lember-
gidam iqnebiT? „diax“. maS iq uTuod maRazia geqnebaT? 
ara, me mamulis patroni var da mamulis nawarmoebiT 
vcxovrob. Cemi mamuli lembergaze daaxlovebiT aris da 
zafxulobiT sul iq vcxovrob zamTrobiT ki lembergSi. 
am pasuxma me gamakvirva da cota ra rom eWvSiac Semiyva-
na misis vinaobis Sesaxeb da amisaTvis saWiroT davinaxe 
mekiTxna vinaoba. man Tav-mowonebiT daasaxela Tavisi 
Tavi ebraelaT da sTqva: exla galiciaSi da krakovSi 
sxva droeba aris CvenTvis. „Cven ebraelebs gvaqvs igive 
uflebebi, ra uflebebic aqvT qristianebs; amisaTvis 
Cveni kaci exla cxovrebis yvela kunWulSi moipoveba“. 
amis mSvenieraT da fxianad laparakma nemecur enaze ga-
makvirva da vkiTxe: sad giswavliaT agre kargaT nemecu-
ri ena? „sad miswavlia? cxovrebaSi da universitetSi, 
polSur enaze ufro kargaT vlaparakob da vswer, radga-
nac Cven universitetSi am enaze aswavlian mecnierebas“. 
am sityvebze yurebi vcqvite da gakvirvebuli saxiT 
Sevxede. „rao?“ maSinve miTxra ebraelma. „nu Tu ar gje-
raT, rac me giTxario?“ srulebiT mjera. me mxolod ise 
SemogxedeT. bevri ram kidev vilaparakeT me da dalocv-
ilma ebraelma, romelic lembergis stanciaSi Camoxta. 
lembergidam mokidebuli minam krakovSi mivdiodi, Ce-
mis Tavidam ar gamosula ebraelis laparaki da goneba-
Si gamovixate sami oTxi dRe gametarebina krakovSi da aq 
suyvelaferi sando kacebisagan gamego. rogorc gamov-
ixate gonebaSi, swored isec moviqeci. saRamos xuTi saa-
Ti iqneboda, rom krakovSi Tavi amovyavi da davbinavdi 
„drezdenis sastumroSi“. am drodganve Seudeqi Cemis 
survilis aRsrulebas.

iveria – tf., 1878 – #31. – gv. 7-11; #32. – gv. 2-8; #33 – gv.11-15; #34 

– gv. 7-11; #35; – gv. 8-11; #39 – gv. 8-12; #41 – gv. 6-9; #42 – gv. 6-8.
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qarTveli mgzavri [niko cxvedaZe]

mokle SeniSvnebi samZRvar gareTidam

(Semdegi) 

II

krakovi. 9-13 ivniss

aba erTi Cvens Wkua-gonebas Zala davatanoT da war-
movidginoT: Sua qalaqSi amaRlebuli adgili, Semor-
tymuli maRalis kedliT; galavnis zogierT adgils 
TiTqmis Cveneburi koSkebi; Signidam galavnis kedlebze 
ori miSenebuli saxlia jarisaTvis; am saxlebze axlo 
saSineli, erTi uzar-mazari maRali, grZeli da viwro 
Tlilis qviT naSeni eklesia maRla awowvil gumbaTiT; am 
ekklesiaSi anu soborSi polSelebis TiTqmis yvela xel-
mwifeebis da gamoCenilis kacebis erTnairi marmarilos 
qvisagan mSvenivraT gakeTebuli, gamoTlili saxeebi; 
ekklesiis qveS akldameebi; ekklesiis sakvirveli Zvir-
fasi momarTuloba. cixes gareT cota moSorebiT kidev 
sxva Zveli soboro grZeli, viwro da maRali, – wowola 
gumbaTebiT, maRalis da viwro sanaTurebiT; Sig sob-
oroebSi – ekklesiebSi svetebi da viwro TaRebi; am ek-
klesiebis gverdze viwro quCebi da zedi-zed mityupuli 
maRali saxlebi, siZvelis gamo cota TiTqo Semurulebi: 
adgil-adgil maRali unayofo xeebis baRebi; kidev ek-
klesiebi TiTqmis oc-da-aTamdin sulerTnairaT naSenni; 
aRmosavleTis mxrisken axali saxlebi ganieris quCebiT; 
– yvela es rom warmovidginoT, maSin Tvalwin gveqneba 
krakovis suraTi. es qalaqi erT dros deda qalaqi iyo 
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polSis saxelmwifosi da amisaTvis aq hxedavT dids da 
maRal goTuris Senobis ekklesiebs, qarxnebis adgilebs 
da mraval Senobebs. garda amisa, krakovi, rogorc mkiT-
xveli hxedavs, srulebiT saSualo saukunoebis qalaqia. 
aq myofobis dros mgzavrs hgonia mecxramete saukunid-
am meTxuTmete saukuneSi daviwieo, mxoloT sastumroSi 
biWebis mixvra-moxvra da saWmelebi agoneben, rom is isev 
mecxramete saukuneSi hscxovrobs da ukan erTi nabijic 
ar gadudgams.

axla mivubrundeT krakovis mcxovreblebis ganxil-
vas. aq mgzavrs Zriel magari agebuleba unda hqondes, 
rom seirnobis dros siciliT gul-RviZli ar amoagdebi-
nos. qalaqis Zvel nawilSi fexs rogor gadasgamT, rom 
uriebis qalebma damtvreul da daxiCrebul nemecur 
enaze ar giTxran: „ra gindaT? CvenTan iyideT, Cven sul 
yvelaferi gvaqvs da iafaTac vyidiT; iqneba perangebi 
gindaT, anu dana, CiTeuleba?“ erTis sityviT, yvelas 
saxelebs Camohyuebian, rac ki duqanSi ulagiaT. amaze 
naklebi ar arian amaTi mamebi, Zmebi da qmrebi. kikinebis 
nZreviT da wverebis cancariT esenic iwveven risame mo-
sayidavaT gamvlels da gamomvlels. magram ufro is aris 
sacineli, rom aq xSiraT xedavT camet-ToTxmetis wlis 
ebraels, romelsac xelSi uWiravs wvrili joxi, Tavze 
axuravs Slapa – cilindri, tanze acvia mRvdlis kabis 
mgzavsi serTuki da ise micunculebs kikinebis qneviT. 
sazogadoT aqauri ebraelebi TavianT Cacma-daxurviT 
da patara tanadobiT sasaciloni arian da qarTvels mg-
zavrs akvirveben. marTlac, im dros, rodesac saqarTve-
loSi ebraelni warmosadegobiT da TamamobiT, agreTve 
qarTulis enis codniT naklebi ar arian qarTvelebze. 
aq eseni Seadgenen raRac bajajRana da welSi gaxrils 
xalxs, Tumca ki am bolo dros didi Tavisufleba miuRi-
aT. eWvi ar aris, rom am gvari agebuloba da Tval-tanado-
ba aqauris uriebisa aris cxadi niSani imisa, rom aq uwin 
sacodavebs didi gaWirveba sdgomiaT qristianebisa-
gan. nu ifiqreb, mkiTxvelo, rom krakovSi marto uriebi 
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scxovrobdnen, – aq, rogorc polSis saxelmwifos Zvel 
deda-qalaqSi, polSelebic bevrni arian; magram, mgoni, 
uriebis ricxvi ki ufro bevria, minam poliakebisa, ro-
gorc Cven deda qalaqSi TfilisSi somxebis ricxvi ufro 
metia, minam TviTon qarTvelebisa. xSiraT soflidamac 
Camodian xolme krakovSi droebiT sacxovreblaT pol-
Seli Tavad-aznauroba. Cems aq yofnaSi, erT saRamos 
sazogado baRSi Semxvdnen warmosadgeni da mdidrulad 
morTulni vaJ-kacni. amaTma tanisamosma miipyra Cemi 
yuradReba. maudis kabebi ukan gadagdebulis saxlebiT, 
tanze kabas zemoT Semortymuli farCis sartylebi, gan-
ieri Sarvlebi, apoikis maRalyelian waRebSi Cakecilebi, 
xaverdis erTnairis fasonis qudebi, kabebis qveS axalux-
is mgzavsi Casacmelebi yvela es sworeT kaxelis Tavadis 
Svilis morTulobas mogagonebda. unda gecqiraT, Tu 
kikiniani uriebi rogor dasdevdnen Tan da gakvirvebiT 
ucqerodnen am warmosadeg kacebs. rac Seexeba maRaziebs 
krakovSi, mometebuli nawili ebraelebisaa, mxoloT 
mcire nawili ki polSelebisaa. rogorc gavige, am bolos 
dros xeli miuyviaT polSelebs vaWrobisaTvis da ime-
dovneben, rom maTi ricxvi Zriel gamravldeba.

nu ifiqreb, mkiTxvelo, rom krakovi im mxriT iyves 
ufro SesaniSnavi, ra mxriTac avwere. ara, rogorc kra-
kovi da misi mazra, ise mTeli galicia ufro sxva mxriT 
arian SesaniSnavni da ai amaT aRweras sxva mxriT Seudge-
bi qvemoT.

III

avstriis saxelmwifos sxva da sxva kuTxeebSi 16 mil-
ionamdisin slavianebis tomis xalxni cxovroben. gali-
cielebs da krakovelebs uWiravT karpatis mTebis Crdi-
loeT-dasavleTi gverdi da mdinaris vislis saTauris 
Rele. es mdebiareoba noyieri mdebiarobaa da krako-
vis mazraSi, sxvaTa Soris, marilic bevria. bosnias da 
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veliCkas marilis simdidriT didi saxeli aqvT mTels 
evropaSi.

galicielebi warsulsave saukuneSi polSis naw-
ilebis lukma-lukma dafleTis Semdeg, avstriis saxelm-
wifos SeuerTes. rac Seexeba krakovelebs, amaT 1846-Sin 
hqoniaT patara Tavisufali saxelmwifo, magram am we-
liwadSi bedis Carxi ukuRma dautrialdaT da Semdeg aq 
areulobisa aiRes da esec srulebiT SeuerTes avstri-
as. am weliwadidam, rogorc galicielebis, ise krak-
ovelebis bedi sanatreli ar iyo; mxolod 1866-dam avst-
riis mTavroba daadga mmarTvelobis gonivrul gzas da 
moxsenebuli slavianebis uflebaebsac moemata. am Jamad 
ai rogoria am xalxis mdgomareoba:

galicia da krakovi erTs sagubernatoros Seadgenen 
da ufrosad hyavT imperatorisagan daniSnuli guberna-
tori. es aris administratiuli mmarTveli da wesierebis 
damcveli moxsenebuls mazrebSi. miss kancelariaSi saq-
meebs awarmoeben polSurs enaze. TviTon gubernator-
Tanac polSur enaze Sevlen xolme qaRaldiT, da amisaT-
vis mxolod polSuris enis mcodne iniSneba galiciaSi da 
krakovSi gubernatoraT. rac Seexeba Sinauris saqmeebis 
gangebas, mmarTvelobas, amisaTvis arsebobs aq „xalxis 
yriloba“ (сеймъ), romelic weliwadSi erTxel Sehsdge-
ba lembergSi – galiciis deda qalaqSi. raRa laparaki 
unda, rom am yrilobaSi mxolod polSur enaze SeiZleba 
baasi da sagnebis, saWiro saqmis ganmarteba–ganviTareba. 
radganac yriloba weliwadSi erTxel moxdeba xolme da 
miss wevrebs ar SeuZlianT didxans darCnen lembergSi, 
amisaTvis yriloba Tavis mxriT irCevs komitets, romlis 
Tavmjdomares niSnavs imperatori galiciis anu krako-
vis mcxovreblebidganve anu yrilobis wevrTaganve. es 
komiteti valdebulia aRsrulebaSi moiyvanos yrilobis 
gadawyvetilebani da Tavis mxriT warudginos yrilobas 
Tavisi mosazrebani im sagnebze, romlebic wlis ganmav-
lobaSi gamoCndebian. ai es komiteti da gubernatori ga-
nageben galiciis da krakovis mazris saqmeebs. amaT miwer- 
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mowera da baasi TavianT yrilobaSi aqvT polSur enaze. 
rac Seexeba reixstaRTan anu Sinauris saqmeebis minis-
trTan miwer-moweras, es ki nemecur enazea. garda amisa, 
mTeli moxeleebi dawyobili soflis mamasaxlisidgan da 
msajulebidgan gubernatoris Tavmoxeleebamdin da qa-
laqebis msajulebamdin – sul galicielebi arian. bevr-
ma maTganma srulebiT ar icis nemecuri ena. saqme marto 
amiT ar Tavdeba. saWiroa, rom galicias da krakovis maz-
ras TavianTi warmomadgenlebi hyvandeT avstriis yri-
lobaSi – „reixstaRSi“ rom ra ari aq ar ieSmakon da maTi 
mavnebeli saqmeebi ar gadawyviton. amaT kidevac hyavT 
TavianTi warmomadgenlebi „reixstaRSi“. am samis wlis 
wineT galiciis da krakovis „saxlis yriloba“ Tavis wev-
rTa Soris irCevda xolme ocda Tormets kacs da gzavni-
da venaSi. exla ki sxva wesia. es ocdaTormeti kaci unda 
amoirCios TviTon xalxma da ara Tu „yrilobam“. es axali 
wesi arafraT epitnavebaT aqaur slavianebs. erT ganaT-
lebuls krakovels hkiTxes, Tu ratom ar moswonT axali 
wesdebuleba Sesaxeb deputatebis amorCevisa, rodesac 
es ufro sazogado kacobriulia, minam uwindeli wesi? „eg 
marTalia“ miTxra am ganaTlebulma kacma, „magram ai saqme 
raSi mdgomareobs. didi xani ar aris, rac Cven viSovneT 
da mogvaniWes zogierTi politikuri uflebani, amisaT-
vis Cven deputatebaT imisTana kacebi gvinda, romlebsac 
SeeZloT yovel SemTxvevaSi am uflebisa da sazogadod 
Cvenis qveynis sargeblobis dacva. axal wesdebulebiT 
ki deputatebSi ebraelebic bevrni erevian anu hyvebian. 
Cven winaaRmdegni ara varT ebraelebisa da bevrs amaTgan 
yovel gvars samsaxurSi virCevT; magram Cvenis qveynis 
politikuri uflebebis da sargeblobis dacvis mindoba 
gardacema maTTvis gveCoTireba da gvaSinebs. ai am poli-
tikur mosazrebis gamo arafraT gvepitnaveba axali wes-
debuleba deputatebis amorCevis Sesaxeb“.

– slavianebi xom umravlesni xarT da SegiZlianT 
yovelTvis Tqveni kacebi irCivoT deputatebaT, vuT-
xari me krakovels da ai ra pasuxi momca amaze.
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– zogierT adgilebSi umetesad qalaqebSi, ebrae-
lebis ricxvi umravlesia da amasTanavec gaiZvera xal xia 
da yovelTvis moaxerxeben TiTqmis bevri polSelebic 
miimxron da TavianTi kacebi amoirCion. srulebiT sxva 
saqmea, roca xalxis „yriloba“ irCevs. aq uriebi jereT 
bevrni ar arian da amasTanave „aRitacia“ rogorc si-
tyvieri, ise literaturulic Rirseulis kacebis sa-
sargebloT SesaZlebelia.

– Tu agre ar mogwonT da mavnebelia TqvenTvis axali 
wesdebuleba, maSin rogor moxda, rom „reixstaRma“ avst-
riis sazogado yrilobam Tqveni survilis winaaRmdeg 
maggvari wesdebuleba miiRo im dros, rodesac marto 
avstriaSic, rom vengrielebis qveyanac ar CavTvaloT, 
slavianebis ricxvi ufro bevria, minam nemcebisa da, ma-
Sasadame reixstaRSi Tqveni deputatebis ricxvic bevri 
unda iyves? vkiTxe kidev ganaTlebul krakovels.

– me TviTon vgrZnobdi, rom magas mkiTxavdiT da ai 
magisi srulebiT ubralo pasuxi, miTxra me iman da ga-
nagrZela: Tqven ambobT, rom avstriaSi slavianebis ricx-
vi bevriao. eg marTalia. wignebSi bevrgan waikiTxavT, 
rom avstro-vengriaSi 16 milionamdisin slaviani hscx-
ovroben; magram saqme imaSia, rom am slavianebSi bevri 
imisTana slavianebic urevian, romlebSiac slavianuri 
aRaraferi darCenila. mswavlulebis azriT StiriaSi da 
karintiaSic slavianebi hscxovroben, magram axla raa 
imaTSi slavianuri? garda amisa, sadac slavianebi hscx-
ovroben, iq sxva juris xalxic scxovrobs da deputate-
baT amaT kacebsac irCeven; ase rom xSiraT slavianebis 
ded-mamulidam deputatebaT mibZandebian xolme vena-
Si nemcebi. yvela amas unda daumatoT SesaniSnavi amba-
vi: rogorc iciT, Cexelebi dawinaurebuli xalxia Cven 
slavianobaSi da slavianebis winamorbedaTac hsTvlian 
TavianT Tavs. amaT am oTxis wlis wineT, Tu mexsiereba 
ar mRalatobs, hsTxoves imperators, rom maTTvis mie-
ca neba hqonodaT sakuTari reixstaRi da saministroe-
bi, erTi sityviT, igive uflebani, ra uflebanic ki aqvT 
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vengrielebs. imperatorma ar daakamyofila maTi Txovna 
da jibrze TavianT deputatebs avstriis „reixstaRSi“ 
sazogado yrilobaSi aRar gzavnian. nemcebsac eg undo-
daT, radganac Cexelebidgan deputatebi aRar modian 
„saxelmwifo yrilobaSi“, amisTvis slavianebis depu-
tatebis ricxvi ufro kidev mcirea da nemcebs rogorc 
hsurT, ise iqcevian. ai roca reixstaRSi laparaki iyo 
deputatTa amorCevis wesdebaze Cven mxarSi, Cveno dep-
utatebi, romlebis ricxvi im JamaT ormocdaTormeti 
iyo, winaaRmdegni gaxdnen, magram vera gaawyes ra. an ras 
gaawyobdnen?!... jer xom Cexelebidgan deputatebi ar 
iyvnen: amas garda, sxva slavianebis deputatebis ricxvic 
magdeni araferi iyo da amis mizezis gamo gamarjvebulni 
darCnen nemcebi da „reixstaRma“ gamosca zemoxsenebu-
li wesdebuleba. am JamaT „reixstaRSi“ nemcebis partia 
Zlieria da es garemoeba Cven slavianebs gveCoTireba, 
hsTqva bolos Cemma memusaifem, da amiT gavaTaveT kidec 
laparaki erTmaneTTan.

ai amgvar politikur garemoebaSi arian galiciis da 
krakovis mazris mcxovrebni. – axla droa SeudgeT maTis 
ganaTlebis gacnobas.

***

mecnierebis da xalxis ganaTlebis gasavrceleblad 
moxsenebul adgilebSi aris ori universiteti, erTi 
krakovSi da meore lembergSi, – samecniero akademia 
(академiя наукъ) krakovSi, ramdenime saostato seminar-
ia – ori maTgani TviT krakovSi, gimnaziebi, rogorc 
qalebisTvis, ise vaJebisTvis, samxedro saswavleblebi 
erTi TviT krakovSi, sasuliero saswavleblebi da sof-
lis saswavleblebi. samxedro gimnaziebis garda, yvela 
saswavleblebSi mecnierebas aswavlian marto polSurs 
enaze; arc erTs sagans ar aswavlian saxelmwifo e.i. neme-
cur enaze. erTis sityviT polSuri ena aris sazogado 
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enad miRebuli da am enaze avrceleben mecnierebas da 
ganaTlebas. rac Seexeba nemecurs enas, amas erT-kla-
sian saswavleblebSi srulebiT ar aswavlian; maSasadame 
erT–klasian da or–klasian sasoflo saswavleblebSi 
amisi xseneba srulebiT ar aris. mxolod amis swavlas 
iwyoben sam-klasian saswavlebelSi, – anu mesame klasid-
am, – erTi, sityviT im klasidam, sadac bavSvebi srulebiT 
daxelovnebulni arian TavianT RviZlis enis codnaSi. 
am enisaTvis kviraSi xuT gakveTilze meti TiTqmis arc 
erTs saswavlebelSi ar aris. rac Seexeba franciulis 
enis swavlas, amas did klasebSi aswavlian da amis Sesas-
wavlad kviraSi sami gakveTilia dadebuli TiTqmis yve-
la saswavlebelSi, ase rom nemecuris enisTvis ufro 
bevri gakveTilebia miRebuli, minam franculis enisaT-
vis. radganac aqaurs saswavleblebs am gvari mowyobi-
loba aqvs da amas iTxovs TviT politikuri mdgomareo-
bac, amisTvis maswavleblebi sul dididam pataramdin 
daxelovnebulni arian polSurs enaSi. maTi umetesi naw-
ili ekuTvnis slavianTa gvar-tomobas.

me ar msurs, rom mkiTxvels Wkua-gonebaSi iWvneu-
loba ram darCes Sesaxeb Cemgan naambobisa da amisaTvis 
davasaxeleb da gakvriT kidevac avwer im saswavleblebs, 
romlebic TviTon Cemis TvaliT vnaxe da romlebis 
ufrosebTan laparaki mqonda.

Cem krakovSi myofobis dros, saaTis pirvels gavswie 
aqauris saostato saswavleblebis gasasinjavaT da pir-
da-pir mivedi jereT kacebis saswavlebelSi. Cemda sam-
wuxaroT, aq swavlas morCenodnen da Segirdebi Tav-Ta-
vianT saxlebSi midiodnen. me mainc direktori vnaxe da 
vsTxove, rom mas CemTvis klasebi eCvenebina. Cemma Txov-
nam es kaci cota ar iyos Caafiqra da ramdenime wamis Sem-
deg miTxra: „didi siamovnebiT, magram exla swavla ar 
aris da carielis klasebis naxva ra sasiamovno iqmneba 
TqvenTvis; mainc wamodiT“. pirvelaT SevediT mosamza-
debel klasSi. ubralo stolebma, magram axal sistemaze 
gakeTebulebma, mSvenierma didma, advilaT asawev dasaw-
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evma ficarma, dakvirvebiTis swavlisaTvis sxva da sxva 
suraTebma, maswavlebelisaTvis kopwia kaTedrama, kra-
kovis gegmam (planma), mTelis krakovis mazris da gali-
ciis didma rukama, yvela aman miipyra Cemi yuradReba da 
bolos dros vkiTxe uf. direktors: yvela klasebi ase 
gaqvT mowyobili, Tu ara?

– sul agreao. jereT axalaT vewyobiT da bevri ram 
kidev gvakliao.

sxva klasebic rom gavSinje, Sevatye, rom uf. direk-
tors eCqareboda saxlSi, gakvriT vkiTxe kidev ramden-
ime sagani, da iman kiTxvazed es momigo: „es saswavlebeli 
Sesdgeba sul rva klasidgan, oTxi saostato seminariaa 
da oTxi kidev dabali klasebia. am JamaT aq swavloben 
orasze meti mowafeni. mecnierebas vaswavliT polSurs 
enaze; nemecurs enas viwyobT mxolod mesame klasidam.“

es pasuxebi rom miviRe, madloba gadavuxade da gam-
oveTxove. aqedam qalebis saostato seminariaSi gavqan-
di. me Tan momdevda erTi Cemi nacnobi rusi. romelsac 
uWirdeboda warmodgena, rom avstriis saxemwifoSi am 
gvari wesebia da gzaSi amixirda rom is direktori, ro-
melsac Sen elaparakebodi nemeciao da es asec unda iyve-
so, direktorebad mainc nemcebi iqmnebian aqaurs saswav-
leblebSio.

es kaci rom verafriT ver davajere, bolos vuTx-
ari: ai exla mivalT qalebis saswavlebelSi da iq uTuoT 
SenTan vkiTxav iqaurs direktors da imisgan SegviZlia 
namdvili SevityoT. am laparakSi viyaviT, rom qalebis 
saswavlebelSi mivediT, magram ai kidev ubedureba. aqac 
morCenilan swavlas da gasaTxovari qalebi mxiarulis 
saxiT mRimaris TvalebiT, saamuris xarxariT, erT xe-
lSi wignebiT da meore xelSi Slapebis WeriT gamodian 
saswavleblidgan. me mainc ar daviSale da Sevel saswav-
lebelis karidorSi. erTi vnaxo qalebis wridam gamoqa-
nebuli wamovida Cemsken xanSi Sesuli, magram cqriala da 
malxazi kaci da polSurad raRac damiZaxa. erTis wamis 
Semdeg es kaci Cem win daerWo. nemecurs enaze ptyel- 
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ptyelaT auxseni Cveni ganzraxva da rodesac vuTxari 
Cveni vinaobac, xanSi Sesulma kacma gamomicxada, rom is 
siamovnebiT aasrulebs Cven Txovnas da gagviZRva win. 
dawvrilebiT jereT klasebi gvaCvena, mere biblioTeka, 
fizikuri da mineralogiuri oTaxebi, maswavleblebis 
sazogado moxdenili oTaxi, agreTve Segirdebis saTama-
So didi oTaxi, bolos samuziko oTaxi. yvela es Zalian 
saamuri iyo CemTvis. saswavlebels naTlad etyoboda, 
rom cdiloben Cvenis drois pedagogiis yvela moTxov-
nilebani, ramdenaTac SesaZloa, daakmayofilon. rode-
sac yvelaferi gadavaTvaliere, mivmarTe mards da 
Tavis saqmeSi daxelovnebuls direktors, uf. iablon-
skis zogierTis kiTxvebiT. Tqven ver warmoidgenT, Tu 
ra siamovnebiT yurs migdebda da TiToeuls kiTxvaze 
ra garkveuls pasuxs maZlevda. mxolod erTma Cemma 
kiTxvam rogorRac gaaoca, ai es kiTxva: erTi mibZaneT 
– mecnierebas am Tqvens saswavlebelSi romel enaze as-
wavliT. rao? miTxra da karga xans gaCumda. maSin me imis 
pirsaxeze wavikiTxe: ra vqna es kaci ras mkiTxavs! Tu me 
ver gavige amisi kiTxva?! ramdenime xnis Semdeg, mipa-
suxa: me Tqveni kiTxva ar mesmis. gTxovT gaimeoroT. me 
rac Zala da Rone mqonda, movifiqre, rigianaT davawye 
nemecur enaze sityvebi da kidev ganumeore Cemi azri. 
„eg ra sakiTxavia, mipasuxa man, rodesac Tqven sinjavT 
polSurs saostato seminarias. rasakvirvelia polSurs 
enaze vaswavliT yvelafers. rac Seexeba nemecuris enis 
swavlas, amanac isev hsTqva, rac pirvelma direktorma. 
sxva Cems kiTxvebze miviRe am gvari pasuxebi: eqvsi weli-
wadia, rac es seminaria arsebobs da am JamaT 190 ymawvi-
li qali swavlobs. sul rva klasia; oTxi maTgani ufros 
klasebaT iTvleba, oTxi kidev dabal klasebaT. am da-
bal klasebSi pirvelis klasis Segirdebi aZleven ga-
mosacdels gakveTilebs da gamocdil maswavleblebis 
gakveTilebze daiarebian. yvelani Zriel bejiTni arian 
da siamovnebiTac midian soflis maswavleblaT. Cemis 
nacnobis dasakmayofileblaT, Tumc ki meTakileboda 
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mekiTxna, gavbede da vkiTxe: vaJebis samaswavleblo semi-
nariis direktori xom polSelia? rasakvirvelia polSe-
lia bunebiTi da imis gvari aris tvorak, mamigo ficxlav 
direktorma. am dros Cems nacnobs Sevxede, romlis saxec 
TiTqo amas ambobda: ra vqna, es sada var? bolos didi gu-
liTadi madloba gadavuxade uf. direqtors da kidevac 
vTxove rCeva, Tu romeli soflis saswavlebeli menaxa. 
iman mirCia siaxlovisa gamo lobzis saswavlebeli, sad-
ac sadilis Semdeg Tavi amovyavi da iq maswavlebels da 
erT gasaTxovars qals velaparakebodi. didi gaWirebu-
li laparaki gvqonda me da am maswavlebels, es nemecurs 
Cemze uxeiroT laparakobda da polSuris enisa ki me ara 
vicodi ra. rac Seexeba qals aman xom erTi sityvac ar 
icoda nemecurs enaze. maswavlebelma vai-vaglaxiT amix-
sna, rom me sxva Skolis maswavlebeli varo da am Skolis 
maswavlebeli ki es es aris krakovSi wavidao. am laparak-
Si rom viyaviT, gasaTxovarma qalma polSuraT raRac 
uTxra maswavlebels; aman bodiSi moiTxova CemTan da 
cota xnobiT meore oTaxSi gavida. ram wams ukan dabrun-
da, maSinve, rogorc iyo, mkiTxa Cemi vinaoba. saxeze naT-
lad etyoboda, rom daerigebinaT meore saxlSi, rom gae-
go Tu vina var me. rasakvirvelia, me avuxseni Cemi vinaoba 
da ganzraxvac. cota-xnis siCumis Semdeg, dawvrilebiT 
gamovkiTxe am ymawvils, rogorc saswavleblis, ise mas-
wavleblis mdgomareoba. ai ra Sevityve: didi xani ar 
aris Turme, rac lobzes saswavlebeli arsebobs da iT-
vleba erT klasian saswavleblaT. mowafeni am klasSi 
unda darCnen xolme eqvs weliwads. am JamaT aq swavlobs 
50 mowafe, amaTSi oc-da-aTi vaJia da oci qali. saswav-
lebels ramdenime ganyofileba aqvs da saswavleblaT 
daniSnulia: saRmTo sjuli, wera-kiTxva, polSuri ena, 
ariTmetika, sxva da sxva cnobebi bunebis metyvelebidam; 
SesaniSnavi istoriuli moTxrobebi ufro polSis isto-
riidam; samSoblo geografia da sazogado cnoba mTe-
lis qveynis geografiidam, galoba da xatva. yvela amas 
aswavlian polSurs enaze. saswavleblis saxli ar aris 
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xrianceli, is kiJina, is maRali xmiT xarxari rasac kaci 
xedavs da esmis saqarTveloSi mkis dros, aq arsad ismoda. 
yvelgan siCume sufevda. gavudeqi isev Cem gzas da kai man-
Zili rom gaviare, Soridam davinaxe, rom erTi kaci miwas 
xnavda da guTanSi eba ori zorba cxeni me amisken gavwie, 
da rogorc gamovedi miwis TavSi, anu xnulis TavSi, me 
kidec gamarjoba davuZaxe. iman RimiliT pasuxi momca da 
kidec Seayena cxenebi. es guTnis-deda moyvanili tanis 
axal-gazda vaJ-kaci iyo da raRac patiosneba ixatebo-
da amis saxeze. Tqven eg Tqveni guTani unda gamaSinjoT 
kargad. „gaSinjeT, Tu ki agre sainteresoa TqvenTvis“ 
– mipasuxa da cxenebs ukan daawevina. es guTani msubuqi 
guTani iyo, erTi SexedulobiT moagonebda kacs qarTul 
guTans; saxnavi cota ram rom ufro wvetiani hqonda da 
xeze ar iyo wacmuli; amas kaci WaxrakiT advilaT miatri-
al-moatrialebda. sakveTelac ise axmaxi ar hqonda, ro-
gorc qarTul guTans aqvs. Tvlebs gareSemo Semortymu-
li hqonda rkinis rgoli. ori cxeni raT gibia, gana mZimea 
es guTani? „ara, xSirad erTi cxeniTac vxnav xolme. guSin 
cota moWarbebulad vamuSave es cxenebi da imisTvis 
dRes veRar gavbede erTi cxeniT xvna“. xnuli rom gavSin-
je kidev mive kiTxva: ase maRla raT xnavT, gana am guTans 
ar SeuZlian Rrmad moxsnas? „rogor ar SeuZlian, magram 
aq amaze Rrmad moxvna saWiro ar aris. ai micqireT, ra 
Rrmad movaxvnevino“ da kidevac moatriala cxenebi mere 
saxnavi Zir dauSva WaxrakiT – erTis sityviT momarTa 
guTani da gaawvina cxenebs. marTlac RrmaT waaRebina 
xnuli; mtkavel-naxevarze ki xnavda da meti ra undoda. 
exla ki mjera rom Tqven guTans Rrmad SeuZlian xvna da 
axla es miTxariT: romeli qveynisaa es guTani? „es nam-
dvili nemecuri guTania da arc Zviria. amaSia micemuli 
sul oci marka. sabostne miwis saxnavi guTani anu kavi 
xom ufro iafia. – Tqveni iqneba es guTanic da es cxen-
ebic? „ara,“ amooxvriT miTxra, – „minda ki rom Cemi iyos, 
magram ar aris Cemi. me  sxvis mojamagire var“. didi jam-
agiri geqnebaT? – „magdeni araferi. TveSi maZlevs Cemi 
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aRa sul 25 markas“. kargia soflad amogirCevia muSaoba. 
– „isev soflaT sjobia, vidre qalaq adgilas qarxanaSi 
muSaoba. me exla aq jamagirs calke viReb da amas garda 
sma Wama aRisaa. me SemiZlian cotaodeni fuli movagrovo 
da sadme miwa viyido. amas kidevac movaxerxeb da qarxana-
Si rom memuSavna, maSin ki veras dros ver movaxerxebdi“. 
am axalgazda umamulo glexs naTlad etyoboda rogorc 
laparakSi, ise pirisaxeze, rom amas bevrjel Zili gah-
krTobia fiqris gamo Tavis mdgomareobaze. me movuwone, 
rasakvirvelia, amas ganzraxva da kidevac gamoveTxove. 
avedi isev gzaze da naxevar saaTis Semdeg me mivedi erT 
sofelSi, sadac sastumroSi xuTmet minutamdin davis-
vene da „nemecuris sasmeliT“ piviT guli gavigrile, 
dasvenebis Semdeg gavudeqi isev gzas. rogorc ki gamov-
el qalaqis mgzavsi soflidam, amis pirze damxvda didi 
Tlili qviT naSeni saxsovari, romlis gverdzedac iyo 
warwerili gvarebi da saxelebi im mxedarTa, romlebic 
omis dros nemecebis da francuzebis Soris (1870 w.) daW-
rilobiT daxocilan. me am saxsovars davuwye cqera da am 
cqeraSi rom gaverTe, erTbaSaT xma Semomesma: „ras Sesc-
qerixarT agre, ar ici ra aris?“ mivxede ukan da SevaWyite 
Tvalebi erT lurj perangian moxucebul maRal kacs, 
romelic, rogorc bolos Sevitye Turme 87 weliwadia, 
rac deda-miwis zurgze daiareba. rogor ar vici „oo! aba 
magis qveS mdebareben Cveni gmirebi, romlebmac Tavi Ses-
wires mamuls omis dros francuzebTan (es ukanaskneli 
sityva Zriel kafieraT gamosTqva). eg ambavic vici. „ra-
sakvirvelia gecodinebaT. wamodiT, Tu Tqvenc aqeT mo-
dixarT“ gaiSvira joxi visbadenis gzisken. – sworeT mec 
mandeT movdivar – vupasuxe me imas da erTaT gavudeqiT 
gzas. 87 wels, rasakvirvelia, es maRali tanis glexi kaci 
welSi moexara, magram mainc ise mianabijebda, rom bevr 
ymawvil kacs gauWirdeboda amas fex-da-fex mihyolo-
da. raRa laparaki undoda, rom am axirebul moxucebul 
kacTan siaruli me xeirs ar damayrida, magram mainc vai-
vagla xiT mivsdevdi. „didi xania mgzavrobT nemecebis 
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qveyanaSi da an rodis gamoxvediT inglisidam?.. meore 
Tvea, rac germaniaSi vmgzavrob. magram inglisidam ki ara 
var. „maS ingliseli ara xarT?“ ara: maS saidama xarT? es 
kiTxva rom momca, Sedga da pirdapir Semomxeda. „safran-
geTidam xom ara xarT?“ ara. me ruseTidam var. „o,o,o“. 
gagrZelebiT da kmayofilebiT gamosTqva. „eg sxva aris, 
ruseTidamaa! ruseTis xelmwifisa didi megobaria Cve-
ni xelmwife vilhelmi da didi megobrobac gauwia os-
maleTTan omis dros“. Tqven saidam iciT eg? „rogor Tu 
saidam? gazeTebidam da es yvelam icis. „ai exla berlin-
Si rogor gaTavda saqme! es sul Cveni xemwifis da Tqve-
ni xemwifis megobrobis wyalobaa. es Cemi Tana mogzauri 
im nairaT laparakobda politikur sagnebze, rom kacs 
egoneboda sadRac diplomatiuri maRali saswavlebe-
li gauTavebiao da am Jamad swored miwer-mowera aqvs 
diplomatebTana. – Tumca mindoda es axirebuli kaci 
bevri melaparakebina, magram amisma siCqariT siarulma 
guli gamiwvrila da vfiqrobdi, Tu rogor avsxletodi. 
am fiqrSi rom viyavi, Cem bedze, erTi patara bilikidam 
Sara-gzaze amovida Cven pirdapir erTi dargvalebuli 
da pir moparsuli Sua xnis kaci, romelic Cemi memusaifes 
nacnobi gamoCnda. amaT rom erTi erTmaneTs laparaki 
dauwyes, me cota-cotaobiT ukan davrCi da bolos erT 
adgilze kidevac Camovjeqi. moxucebulma, magram yoCaR-
ma mosiarulem Semoixeda ukan, damiqnia xeli, magram me 
veRar gavbede imasTan siaruli.

maRlobze kargaxan vijeqi da roca sakmaod davis-
vene, gavudeq isev gzas da davewie erT ToTxmetis wlis 
sufTad Cacmul ymawvils, romelsac soflidam xili 
mohqonda. amasac cota ra rom uWirdeboda fexiT siaru-
li da amisaTvis nel nela wavediT. bolos gadavdeqiT me 
da es ymawvili maRlobze da win gagveSala mSvenieri su-
raTi: maRali xeebis baRebidama da parkebidama gamoic-
qirebodnen TeTrad galesili maRali saxlebi da amaT 
zemodam dascqerodnen gotiuri Senobis ekklesiebis 
gumbaTebi; erTad-erTi vizantiuri Senobis ekklesi-
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is oqroTi daferili gumbaTi. kidev tyiani borcvidam 
brwyinavda da Tavis are-mares amSvenierebda7. zogier-
Ti borcvebis gverdebze anu mxareebze dabali aqauraT 
SemuSavebuli vazi Sefenili iyo da mzis Cavardnis dros 
mSvenier sanaxavs warmoadgenda. yvela amas rgoliviT 
Semortymuli hqonda tyiT Semosili borcvebi. es gax-
ldaT visbadeni. sadac aTi wamis Semdeg quCa-quCa davdi-
odi da veZebdi CemTvis kargs da iafis fasis oTaxs.

iveria – tf., 1878 – #31. – gv. 7-11; #32. – gv. 2-8; #33 – gv.11-15; #34 

– gv. 7-11; #35; – gv. 8-11; #39 – gv. 8-12; #41 – gv. 6-9; #42 – gv. 6-8.
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lelo* 

golosis azri polSis saqmeebze

Tbilisi, 23 ivliss. mas aqeT, rac poliakebis de-
puta cia, gansvenebuli imperatoris dasaflavebis ga-
mo, peterburRSi iyo da axali mefoba daiwyo, ruse-
Tis mowinave sazogadoeba, ukeTesi rusuli gazeTebis 
saSvalebiT, arCevs am dausrulebs kiTxvas: ra nair mi-
marTebaSi unda iyos saxelmwifo Tavis Soreuli da 
ucxo tomiT dasaxlebul provinciasTan. am dReebSi, 
liublinis demonstraciis gamo, romelzedac Cven vwer-
diT Cven gazeTSi, rusis gazeTebma xel-axla daiwyes 
„okrainebze“ sja da wera.

ai ras swers gazeTi „golosi“ poliakebze:
„Cven jer kidev ver gagvigia, rom erTobis principi 

marto saxelmwifo mimarTobis sferiT unda iyos garSe-
mofargluli. es sfera iTxovs meufebis morCilebas 
marto; sxva danarCeni sfera – sarwmunoeba, samoqalqo 
wyoba, ena da sxv. ar ekiTxeba saxelmwifo erTobis prin-
cips. Tekelebi, yirgizebi, sartebi amboben rom eseni 
morCilni arian TeTri xelmwifisa, Cven es gvyofnis, 
Cven es gvjera da, radganac isini cxovreben Soreul 
qveyanaSi, Cven arc kanonebs vaCemebT imaT, arc mmarTv-
elobis wess, arc sarwmunoebas da arc enas; Tu imaT ru-
suli laparaki ician xom kargi, Tu ara da TiTon imaT 
inaRvlon; magram Cven mainc da mainc ar vTxovT imaT, 
rom rusuliT ilaparakon. CvenTvis saWiroa, rom isini 
emorCilebodnen Cven saxelmwifo meufebas, ixdidnen 
xarks, asrulebdnen saxelmwifo samsaxurs, msaxurebd-
nen jarSi da CvensaviT kvdebodnen ruseTisa da xelmwi-

* iona meunargia
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fisTvis. magram amgvari hazri uceb icvleba, rodesac 
Cven win yirgizis magier poliaki sdgas. poliakebisT-
vis Cven saWiroT vracxT yovelgvari cxovrebis wese-
bi gamovigonoT, iseTi wesebi, romelTac saxelmwifos 
sargeblobasTan araviTari kavSiri ara aqvT da calke 
pirebisTvis ki Zlier Semaviwroebelni arian.

„Cven gvgonia, rom poliakebis gaWirvebis gamasa-
marTlebel niadags yvela xedavs. dee, poliakebma mis-
cen ruseTis saxelmwifos, rac saxelmwifos eWirveba; 
sxva yvelaferSi darCnen isini ise, rogoraTac iseni 
bunebam da istoriam gaakeTa Tavis samoqalaqo wyobiT, 
Tavisi sarwmunoebiT, Tavisi eniT, Tavisi adgilobrivi, 
Tvis-tomuri da kulturis TvisebiT. ruseTs unda rom 
poliakebi emorCilebodes ruseTis saxelmwifo meufe-
bas da CvenTan erTad yovel saxelmwifo gaWirebaSi Ta-
na-ziarni iyvnen. danarCenze arc Cven saxelmwifos, arc 
ruseTis xalxs xeli ara aqvs...“

Cven ara gvinda am mSvenier tiradis Zala ganmartebiT 
SevasustoT. davsvaT mxolod poliakebis magier qarT-
velebi, daumatoT, rom qarTvelni mudam erTgulni yo-
filan ruseTis taxtisa, maT mudam autaniaT ruseTis mxe-
drobasTan omis gaWiereba, Tanaziarni yofilan ruseTis 
sixarulisa da SeWivrebisa da ufro didis xelmwifebiT 
SegveZleba gavimeoroT: Tu ruseTisTvis is aris saWiro 
rom misma qveSevrdomebma mas morCileba da samsaxuri 
gauwion es morCileba da samsaxuri saqarTvelos yov-
elTvis hqonia da aqvs da maSasadame, rogorc polSaSi, 
arc aq aris saxelmwifo sargeblobisTvis saWiro, rom 
Cveni „enis, samoqalaqo wesis, Cveulebis da rwmunebis“ 
patronni Cven TviTon ar viyoT, Tvis-tomuri, naciona-
luri da kulturuli Tviseba Cvenive ara gvqondes.

ruseTis skiptris qveSevrdom yvela ucxo tomis 
xalxs imedi aqvs, rom ruseTis politikis mimarTuleba 
am mowinave sazogadoebis hazrTan Tanaxma iqmneba. Cveni 
imedic es aris.

droeba. – 1881. – 24 ivl. – #153. _ gv. 1.
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lelo* 

Tbilisi, 10 agvistos. moskovSi gamodis erTi Cinebu-
li gazeTi, „rusis kurieri“, romlis gamocema am JamaT 
Sewyvetilia „redaqciisgan damoukidebeli mizeze-
bis gamo“. am gazeTs peterburRidam bevri telegramma 
mosdis. yovel-gvar mmarTeblobis ganzraxvas, sazoga-
do-sayuradRebo ambebs da kiTxvebs, romlebic peter-
burRSi daibadeba, maSinve telegrafi mourbeninebs 
xsenebuli gazeTis redaqcias.

1 martis samwuxaro SemTxvevis Semdeg** am gvari te-
legrafiuli cnobebi ufro da ufro gadidda. warsuli 
mefobis mmarTvelobis sistemas bevri cvlileba dasWir-
da da peterburRSi aTasgvari sxvadasxva, mmarTvelo-
bis Tu caloke sazogadoebaTa komisiebi dawesda axali 
cxovrebis dasawyebaT, axali reJimis dasafuZneblaT. 
yovels am gvar saxelmwifo da sazogado ganzraxvaze 
„rusis kuriers“ moudioda telegramma: apireben amasa 
da amas, dawesda es da es kamisia da sxv. ase rom momaval 
istorikoss am mokle telegrammebiT SeuZlia amanmd-
gomare mefobis pirveli wlis istoriaze daaxlovebi-
Ti hazri Seadginos da TiTon dRevandel mkiTxvelsac 
ufro naTlad SeuZlia dainaxos, am gazeTiT, mimdinare 
politikuri cxovrebis mimarTuleba, vinem TiTon pe-
terburRis gazeTebidam. 

wam da uwum swerden gazeTs:
apireben zogierTa Cinovnikebis jamagirebis Semci-

rebas.
apireben samxedro uwyebis xarjis Semoklebas.
apireben kavkasiis sanamestnikos gauqmebas.

* iona meunargia;

** igulisxmeba ruseTis imperatoris aleqsandre meoris mkvleloba.
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apireben sasuliero akademiebis da saswavleblebis 
reformas.

apireben saxalxo gazeTis gamocemas.
apireben erobis uflebis gadidebas.
apireben xalxis gadasaxadis Semsubuqebas.
apireben policiuri wyobis gadakeTebas.
apireben samxedro okrugebis gauqmebas.
da sxv. da sxv.
am dReebSi erTi amgvari „apireben“ Camogvitana am 

gazeTma, romelic aq sityva-sityviT mogvyavs:
„apireben polSaSi beWeds ufro mometebuli Tavis- 

ufleba mianiWon; dabal klasebSi pirveldawyebiTi swav-
la polSur enaze da warmarTon saSual saswavleblebSi 
polSuri enis swavlas, literaturas da istorias ufro 
didi adgili miscen. varSavis gubernatoris albedinskis 
peterburRSi Camosvlas aweren am reformas.“

am „apireben“-s CvenTvis sxvaze nakle mniSvneloba 
ara aqvs, radganac Cveni skolac, literaturac, istori-
ac da enac sworeT imave mdgomareobaSi arian, ra mdgo-
mareobaSic polSis literatura da skola aris.

amas winaT momxdar liublinis demostracias, romel-
zedac Cven vwerdiT „droebaSi“, etyoba, es kargi Sedegi 
dahyolia. Skolebis da literaturis cudi mdgomareo-
ba, romelzedac dRemdis polSelebi da rusis mowinave 
sazogadoeba marto laparakobda, dRes mmarTvelobis 
sayuradRebo sagnaT gamxdara da bat. albedinskis wy-
alobiT, im saqmeT ricxvSi CaTvlila, romelT cvlileba 
saWiroT dainaxa axali xelmwifis mmarTeblobam.

sasiamovnoa es ambavi yvela ganaTlebis moyvare 
da xalxTawarmatebis mosurne kacTaTvis; sasiamovnoa 
ara marto polSis keTil-dReobis survilisTvis, ar-
amed yvela im ucxo tomis xalxisTvis, romlebic Sead-
genen ruseTis imperiis nawils. ra ki saxalxo ganTlebis 
sistemis ganxilvas Seudga mmarTveloba, ra ki ucxo enas 
da literaturas, swavlulebis eniT rom vTqvaT, prin-
cipze miecaT pativi, ueWvelia saqme marto polSaze ar 
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SeCerdeba da keTil ganzraxva mmarTvelobisa sxva ucxo 
tomis xalxebsac ar daurCeba usargebloT da maSasadame 
Cven enasac da literaturasac gaswvdeba, „didTa da 
wvrilTa, vinaTgan mze sworeT moefinebis.“

Cven gvwams da gvjera, rom ganaTlebis da progre-
sis gza am sawadel myobadTan mogviyvans, romelSiac 
yovel kanonier moTxovnilebas da yovels saWiroebas 
Sesabami kmayofileba miecema. cxovrebis moZraobis 
kanons, sicocxlis loRikas, darwmunebuli varT, verc 
tolstois sistema Secvlis da verc napoleon pirvelis 
„didi armia“... [bolo nawili, savaraudod, amoRebulia 
cenzuris mier]

droeba. – 1881. – 12 agv. – #167. – gv. 1-2
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***

Cven miviReT peterburRidam Semdegi SeniSvna:
„imereTis deputaciam peterburRSi, T. n. wereTlis 

winamZRolobiT, sTxova graf loris-meliqovs, rom 
radgan zogierT jaris nawilebsa da samxedro pirebs 
dauriges venzelebi, epoletebze dasakravi micvale-
bulis imperatoris aleqsandre meoris saxsovrad, da 
radgan es venzelebi ar miuciaT kanvois iunkerebisaT-
vis da mdabali CinebisaTvis, amisTvis am pirTac mieces 
es venzelebi. Cveni umdablesi da uqveSevrdomesi Txovna 
es ariso.

„polSelebis deputacias uTxovnia: erobis (земство) 
SemoReba polSaSi, nafic msajulebis sasamarTlos dawe-
seba, sruli Tavisufleba samSoblo enisa polSur sas-
wavleblebSi da polSis literaturis kaTedris daarse-
ba varSavis universitetSi.

droeba. – 1881. – ##67. – gv. 2 
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vladislavi mickeviCi da  
imis moqmedeba pariJSi

„peterburgis vedomostebis“ korespodenti ai, ras 
iwereba pariJidgan: „pariJSi yofna Tu ginda, Seni Cve-
uleba da xasiaTi, manam iqa xar, unda daiviwyo. arc Sen-
eburi Sexeduleba gamogadegba cxovrebaze: pariJi Zala 
uneburaT yvelas imorCilebs am SemTxvevaSi: ra cxovre-
bis wesic iq aris, imas veravin gadascdeba. mec sazogado 
xasiaTs da Cveulebas gavyevi. korespodenti ambobs, rom 
pariJSi yofna im dros Semexda, roca avstriasa da prus-
sia Sua omi atyda, magram me sapolitiko ambebi srulebiT 
ar marTobdao, radganac pariJSi zogierT samecniero 
sagnebis gansaxilvelaT mivedio da amisTvis saimpera-
toro biblioTekaSi davdiodio. – „sazogado Cveulebi-
samebr sadili saRamos eqvss saaTze unda meWama xolme da 
radgan saimperatoro biblioTeka SuadRis ukan 4-s saaT-
amdis aris kar-gaRebuli samuSaoT, amisTvis sadilobam-
dis ori Tavisufali saaTi kidev mrCebodao. am dros vam-
domebdi pariJisa da oimis mravalgvar mcxovreblebis 
gacnobasao. Tavidganve sazRvargandevnil-polSelebis 
cxovrebis viTarebam miipyro Cemi yuradReba. imaT xSir-
ad Sevxvdebodi xolme erTs yavaxanaSi, sadac polSuri-
sa da rusulis gazeTebis kiTxvaSi atarebdnen drosa. 
me wavel mSvenier polSeli biblioTekis sanaxavaT, ro-
melic imyofeba mdinaris senis pirs gandevnil-pol-
Selebisagan nasyids saxlSi; me polSelebis usufTavo 
samzareuloSiac ki viyav orjer, Tu samjer, sadac Rari-
bi laTinis kvartalSi mcxovrebi polSelebi Seeqcevian 
xolme Tavis qveynis saWmelebsa. luqsemburdis [sic] baRis 
maxloblaT rom polSuri sakiTxavia, iqac ki viyavi... ma-
gram amisTana mgzavrobiT polSelebis cxovrebas kargaT 
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ver gavicnobdi pariJSi, Tu rom SemTxveviT ar gamecno 
ori metad gamoCenili kaci polSis mecnierebisa da lit-
eraturisa pariJSi myofT gandevnil polSelebT Soris: 
erTia slovenuri literaturis profesori kolleJ-de-
fransSi, aleqsandre xozko; meore vladislavi mickevi-
Ci ufrosi Svili warCinebulesi poetis adam mickeviCisa.

erTxel xozkos leqciaze mivedi yurdasagdebaT da 
is maSin gavicani. is aTavebda Taviss sakiTxav leqciebsa 
kanikulebis winaT da undoda gaeTavebina rusuli lit-
eraturis ambavi mokle ganxilviT... roca leqciis kiTxva 
gaaTava xoZkosTan mivedi da vuTxari Cemi vinaoba. iman 
miqo mama Cemi da oriode sityva dasZina mamiCemis megobro-
bis Sesaxeb adam mickeviCTan: „gansvenebuli Cemi megobari 
(adam mickeviCi), roca moskovSi yofnas moigonebda xSir-
ad axsenebda mama Tqvenso.“ – miTxra profesorma xoZkom 
didis alersiT mimiwvia Tavis saxlSi sanaxavaT. rogorc 
ki Tavisufali dro Cavigde xelSi, ise wavedi imasTan da 
Sinac damxvda; raRac aRmosavleTurs xelnawers Cxrek-
da. iman rusulaT damiwyo laparaki, magram davrwmundi, 
rom xoZkos srulebiT ar scodnia rusuli ena, Tumca 
odesme rusis samsaxurSi yofila da mgonia, sparseTis Sa-
his karze elCaTac yofila. slovenuri literatura kar-
gaT vera scodnia; rusuls literaturas raica Seexeba, 
TviTon xoZkoc ambobs, rom rusul literaturisa bevri 
ara gamegebarao da didi xania imisi axali ara mikiTxavs 
rao. bolos Sevityve, rom xoZko SemTxveviT gamxdara 
slovenur litaraturis profesoraT. es adgili sparse-
Tis elCis mudarebiT miucia imisTvis mTavrobas. sparse-
Tis elCi dids pativsa scems xoZkos, radgan aman sparsu-
li da arabuli zedmiwevniT icis. – meti saintereso iyo 
CemTvis xoZkos saubari adam mickeviCis saxlobaze da an 
ramdenaT Sewevian warCinebulis poetis saxlobas sazR-
vars-gandevnili polSelebi. poetis sikvdilis Semdeg 
sazRvars-gandevnil-polSelebma Sehkribes da dauniSnes 
qalebs TiTos 30 aTasi franki da vaJebs – TiTos 40 aTasi 
franki. sams vaJSi erTi male mokvda da radgan imisi wili 
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fuli kidev orma Zmam TanasworaT gaiyo, amisTvis isini 
karga SeZlebulni gaxdnen. „ufrosi Svili vladisla-
vi axla literaturaSi da JurnalistikaSi garTulia, 
agreTve wignebiT vaWrobac kargad mihyavs. meore Svilma 
es aris maRal saswavlebelSi kursi Seasrula da advoka-
tobas emzadeba.“

xoZkosTan rom saubari gavaTave wavedi polSels 
wignis savaWroSi, romelsac hqvia „Libraire du Luxemburg“ 
– luqsemburgis sawigne. rac im ukanasknels Jams polSis 
mdgomareobis Sesaxeb wignebi dabeWdila pariJSi da rac 
polSuri Txzulebebi gadaTargmnila francuzulaT, 
imaTi Zebna da kiTxva daviwye. prikaSCikma ese yoveli di-
dis alersiT miCvena da dasZina, rom wignis savaWro da 
sakiTxavi Tavidganve vladislavma mickeviCma daafuZna 
da aqamdis es imis xelSiao. „Tu imis naxva gsurT, ai, Tvi-
Ton isica“ – miTxra ena mWevrma prikaSCikma da TvalebiT 
miCvena ymawvili kaci, romelic iqiTa oTaxSi karebTan 
raRac gazeTs kiTxulobda. mivixede da davinaxe Savgre-
mani axal gazrda kaci ocda aTis wlisa, wveri patara 
hqonda da saxeze feri mkrTali iyo. imas polSeloba ar 
etyoboda, isev saxeirs ebraels ufro hgavda. me mickev-
iCTan mivedi, vuTxari Cemi vinaoba da isic ar damviw-
yebia, rom odesme mamani Cvenni didi megobrebi yofilan 
moskovSi. – „diax, is dro kargi dro iyo, kargi“ amoo-
xvriT sTqva mickeviCma da xeli megobrulaT damiWira. 
Cven movigoneT mamebi da imaT Sesaxeb did xans vilapar-
akeT. Cven saubars Semdeg ise dauaxlovdiT erTmanerTs, 
rom ufro daaxlovebiT gavicaniT erTmaneTi. marTlac 
am pirveli naxvis Semdeg xSiraT davdiodiT erTmaneT-
Tan. Jakobis quCisken gaviseirnebdi xolme da kargaT mo-
marjvebuls mickeviCis patara sadgomSi xandaxan naSua-
Ramevamdis davrCebodi. mickeviCic movidoda xolme Cems 
patara Cardayze.

bevrjer gvqonia saubari erTmaneTSi da zogi erTi 
azrebi cocxlaT maqs daxsovnili; umTavres sagnebze 
baasi mainc kargaT maxsovs da amaTSi polSa yovelTvis 
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sagulebel sagnaT iyo. rogorc rom baass gavmarTavdiT, 
Cvenda uneburaT maSinve polSaze unda gadavsuliyaviT. 
vladislavi mickeviCi Zalian ganaTlebuli kaci gamoCn-
da da polSis istoriaSi mecnieri iyo; is yovelTvis 
Zalian damSvidebiT da Wkvianad laparakobda, baasSi 
araodes ar Cqarobda, da cdilobda Zalian mosazrebuli 
magaliTebi moeyvana, rom daveZlie. is iyo Zveli polSis 
momxre, Zalian aqebda imis dawyobilebas, amtkicebda, 
rom polSas SeuZlian da kidevac unda aRsdgeso im saxiT, 
rogorc winaT yofilao. manam polSis saqme polSelebis 
sasargebloT da kargaT ar gadawydeba, evropa tyuilaT 
nu elis mosvenebasao. amasTan gamoCnda, rom vladislav 
mickeviCs srulebiT ar scodnia rusuli istoria, anu 
Tu scodnia, mxolodnemecuri, polSuri da francuzul 
wyaroebidgan scodnia. am gvari codnis wyalobiT vla-
dislavi mickeviCi roca ruseTis xalxis mdgomareobaze 
daiwyebda laparaks, Zalian scdeboda xolme ase, rom me 
vityodi: „Tu gnebavT Cvenze ilaparakoT, rusuli iswav-
leT da rusuli wignebi ikiTxeT. is Tanaxma iyo, rom ru-
sulis swavla da rusuli swavluli literaturis gacno-
ba Zalian bevrs Zalas SemZenso da bevrSi Semicvlis Cems 
azrso; magram Tavis azrze ki ise iyo damyarebuli, rom 
imis gamocvla saTuoa. am saxiT vladislavi mickeviCi 
franciisa da evropis winaSe warmomdgara da mxurvaled 
icavs Zvels polSis dawyobilebas. vladislavi mickeviCi 
mTels Tavis Rones- Sromas amas andomebs da arasfers ar 
zogavs, rom franciis TanagrZnoba aRZras polSisadmi 
da am mokle Jams Zalian bevri gaakeTa. erTi rom is be-
Wdavs umTavres Txzulebebs Tavis mamisas francuzuls 
enaze. da meore rogor beWdavs! – ra mSvenieri qaRaldia, 
ra mxatvroba da silamazea Sig wignebSi gamoyvanili! 
vladislavs mickeviCs zedmiwevniT Seutyvia francu-
zul mkiTxvelebis gemo: isini amboben wigni Tu daibeW-
dos, Semkobil unda daibeWdoso da amisTana wignebiT 
gamovida: „konrad valenrodi“, „dramatikuli nawyvete-
bi“ da „Jivilla“. vladislavma mickeviCma ixmara yove-
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li RonisZieba, rom romelime gamoCenils pariJis Jur-
nals polSis mxare sWeroda da am ganzraxviT TviTon 
is Seiqmna warCinebul gazeTis „Monde“ redaqtoraT da 
gamomcemlaT. didi xani ar aris, rac francuzuls enaze 
gamovida Zveli polSis arsebobis ambebi rJevusskisa. 
es ambebi karqi sqeli wignia da mSvenier mxatvrobebiT 
aris gavsebuli. TiToeuls ambavs daubeWda v. mickev-
iCma Zalian vrceli SeniSvnebi. rJevusskis wigns Semdeg 
dabeWda „arman-karelis statiebi polSis dasacavaT daw-
erili“ vladislav mickeviCis wina sityvaobiT da SeniS-
vnebiT: „polSis megobrebi“; es aris wigni sxva da sxva 
statiebiT gavsebuli; am wignSi sxvaTa Soris „lafaetis 
sityvaa polSis dasacvelaT warmoTqmuli. es kidev co-
taa rac vl. mickeviCs gaukeTebia Tavis samSoblos sa-
keTil-dReoT. (aqve vl. mickeviCis wina sityvaobaa). da 
arman levis statiebi „polSisadmi franciis movaleo-
ba“. arc erTs imisTana SemTxvevas ar gauSvebs, rom v. 
mickeviCmac Tavisi azri ar warmosTqvas polSis Sesaxeb. 
is yovel SemTxveviT sargeblobs, rom yvelas gaaxsenos 
polSa da polSis saqme. ai am gvaraT warmosdga mravali 
statiebi, werilebi sxva da sxva pirebsa da sazogadoe-
basTan. amaTSi romelnic ufro SesaniSnavebi arian, imaT 
davasaxeleb: „werili grafTan montalamberTan polSis 
adgomaze“, „werili Jenevis kongresis prezidentTan“. aq 
Zalian cocxlaT amtkicebs vl. mickeviCi, rom miucile-
beli saWiroeba moiTxovs evropis sazogado omianobas, 
rom amiT ganaxldes erTob daZvelebuli dawyobile-
ba evropisao. ver daviviwyebT v. mickeviCis wigns bo-
gemiis deputatebTan rigerTan da palackisTan. is am 
werilSi amtkicebs, rom Cexebs, polSelebs, serbebs da 
rusebs simarTle aqvT, rom erTmaneTTan gankerZoveb-
ulaT da TavisuflaT icxovron ise, rogorc evropaSi 
germaniis tomis xalxebi gankerZovebulaT da Tavisu-
flaT cxovrobeno“. am sityvebSi sCans aramc Tu marto 
vl. mickeviCis sayvareli azri, aramed mTeli gandevni-
li polSelebis krebis xelsamZRvanelo azri da wadili. 
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samzRvars gandevnils polSelebs swamT, rom yovelive 
SeuZlebeli saqme polSis Sesaxeb SeiZleba, rom moxdeso 
da imaTi politikuri rwmuneba srulebiT ixateba yovel 
im wignis saTaurze, romelsac vl. mickeviCi gamoscems 
xolme. yovel wignis wina furcelze rgolia daxatuli 
da Sig polSis samefoa gamoxatuli Tavisis Zvelis saz-
RvrebiT. qveiT aweria: damoukidebloba, erToba, Tav-
isufleba. (Indépendence, Unité, Liberté). am mimarTulebiT 
vl. mickeviCi Zalian bevrs eweva sazRvars gandevnil 
polSelebs. marTlac CvenTvis yvelasTvis gasakvirve-
lia es dauRalavi Sroma da moqmedeba, gansakuTrebiT 
roca Cvens daudevnelobas da sizarmaciT cxovrebas 
SevadarebT imasTan. axlos rom gavicnoT vlad. mickevi-
CisTana moqmedi pirebi, romelTac ara hSurT arc fuli, 
arc Tavisi Rone da sicocxle, rom francias da evropas 
kargi TvaliT daanaxon Tavis samSoblo da moZmeni, un-
eburaT gaukvirdeba kacs, rogor daudevraT vuyurebT 
imaTs mtruls moqmedebas Cven winaaRmdeg da imaT 
dauRlels Sromas Tavis azris dasagvirgvineblaTo, – 
ambobs rusis gazeTis korespodenti.

droeba. – 1868. – #30. – gv. 2-3
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sano* 

feletoni

qarTvelTa Soris

sityva da saqme. – rodis unda „gonebani goniersa“? – 
simdidre gulisa da azrisa. – sakuTari feri da nasesxebi 
umarili. – dalocva evropeli qalisa! – aziuri xasiaTi.

dawinaurebuli sazogadoebis kaci SegiZlian lapa-
rakiTac gamoicno, Seiswavlo. amisTana kacisaTvis sity-
va an winamorbedia saqmisa, an daskvnaa ukve damTavrebu-
lis, Sesrulebulis, gakeTebulis saqmisa. aseTis kacis 
laparaki rom gesmis, winaTve darwmunebuli xar, rom 
gemusaifeba an iseTs saqmeze, romelsac usikvdilod 
Seudgeba, raki laparaks gaaTavebs, an iseTze, romel-
ic daubolovebia, gauTavebia da axla sxva sagani unda 
amouyenos mxarSi dasrulebuls saqmes. ramdenadac 
Tamamad gelaparakeba dawinaurebuli kaci romelsame 
saqmeze, imdenad gesmis, rom unaklulod Seuswavlia 
viTareba imisi da yovels wvrilmanSiac-ki umoqmednia 
Tanaxmad am Seswavlisa. erTis sityviT, dawinaurebuli 
kacisaTvis sityva ar aris daSorebuli saqmeze, anu si-
tyva igive saqmea. mizezic es aris, rom sakmarisia mar-
to Soridam mohkra yuri, rom ama-da-am dawinaurebuls 
sazogadoebaSi esa-da-es azri warmoiTqva da Sewynarebu-
lic iqmnao, – rom ramdenisame xnis Semdeg moeswro kidec 
TviT dawerilebiTs angariSs, Tu rogoris gul-modg-
inebiTa da mecadineobiT Seudgnen am azris Sesrulebasa 
da ra adre ganaxorcieles igi TviT cxovrebaSi.

* WrelaSvilis stefane Tevdores Ze
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gexsomebaT, am oris wlis winad bismarkma moiwadina 
poznanis polSel mebatoneTa mamulebi rogorme Seesy-
idvinebina germanul SeZlebul glexobisTvis, amis gamo 
mebatonebi daaxarba fasebiT da valaT dasdo gaeyid-
naT TavianTi mamulebi. polSelma sazogadoebam igrZ-
no, rom Tu poznanSi amovardeba polSelTa xseneba exla 
amovardebao, raki miwa-wyals germanelni Seisyidveno. 
marTalia mcxovrebTa umetesobas polSeli glex-kaco-
ba Seadgens, magram Tu-ki miwa gadava germanelTa xe-
lSi, usaxl-karo, umamul-dedulo bogana polSelni 
male dahkargaven TiTqmis yovelsave mniSvnelobas da 
an srulebiT amoswydebian, an, rogorc tabarukebi, gai-
fantebian dedamiwis zurgze da maSin aba raRas daakle-
ben TavianT mters.

es saSineli mosazreba bismarkisa utyuari da swore 
iyo. polSelma sazogadoebamac dainaxa bismarkis wadi-
li da Zrielac SeSinda. magram saqme rodi gaaTava am SiS-
iT. moiwadina iRonos raimeRone da gaauqmos bismark-
is gardawyvetileba. wadils maSinve zed mohyva TviT 
saqmeca, tyuilad ki ar uTqvams Cvens didebuls brZens 
rusTvels:

„ra misWirdes, maSin unda gonebani goniersa,“
da kidec gamoCnda erTi axalgazrda qvrivi polSeli 

qali da Tavis siRaribidan, rac moepoveboda, naxevari 
SeZleba dasdo Tanxad, rom Segrovdes fuli da am fu-
liT daxmareba aRmouCndes polSel glexobas, rom raki 
bismarks viTom glexobisTvis emeteba mamulebi, barem 
polSelma glexobam Seisyidos polSel mebatoneTa mi-
webi da ara germanelTa glexobamao. am keTilSobil qa-
lis keTilSobilma magaliTma daurbina mTels polSel 
sazogadoebas, Tu TviT poznanSi, Tu polSas, sileziasa 
da sxvagan. qalebi da kacebi erTmaneTs uswrobdnen si-
uxvesa, gametebasa da Tavis ganwirvaSi. sami-oTxi kviris 
ganmavlobaSi groS-groSobiT mogrovda ramdenime 
milioni manaTi Ziris fuli, imitom rom Semowirulo-
ba moswyda, mohxeTqa mTelis polSeli erisgan. qvrivi 
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Caudga am saqmes saTaveSi, moimxro Wkviani da mcodne 
kacebi da imaTis daxmarebiT gamarTa iseTi saqme, 
rom TiTqmis erTian gaacrua bismarkis saSineli gad-
awyvetileba da polSis glexobas gauCines iefi kredi-
ti, romlis wyalobiTac glexs mieca Cinebuli saxsari 
mamul-dedulis SeZenisa.

***

rogor moxda aseTi ambavi? ityviT – albad pol-
Sis sazogadoeba mdidari yofila da amitom arc fu-
lis mogroveba gasWirvebiao. marTalia, polSaSi Zri-
el bevria mdidari kaci, magram warmoidgineT, rom am 
fulis mogrovebaSi yvelaze mwiri Sesawiravi Seitanes 
mdidrebma da imodena Tanxa Sesdga RaribTa Semowiru-
lobidam. maSasadame, aseTi samagaliTo saqme imis wyalo-
biT ki ar moxda, rom polSeli sazogadoeba mdidaria 
fuliT, aramed imis gamo, rom es sazogadoeba mdidar-
ia guliTa da azriT, mosalodnelma saero ubedurebam 
gaaRviZa azri, azrma dahbada cxoveli sityva da sityva 
gadaiqca ndomad, saqmed, da xom gaxsovT daviT guramiS-
vilis sityvebi:

ndoma mxdals gaxdis mamacad, –
Sehbedavs Znels sabedvelsa.

qalebma Semoixsnes TavianTi samkauli, fulad aq-
cies, rac ki fasiani ram moepovebodaT samel-saxuri, 
kacebi gamoeTxovnen TavianTs morTulobas, dasTmes 
da aiRes xeli yvelaze, razedac-ki xelis aReba Sesa-
Zlebeli iqneboda, oRond-ki kacis sicocxles ziani ar 
miscemoda, – am saxiT Seadgines Tanxa eris saWiroebis 
dasaameblad.

am saxiT, ubedureba, romelic ase emeteboda bis-
marks polSelTaTvis da romelic aseTis Wkvianuris 
xerxiT hqonda ganzraxuli da gamoangariSebuli, bed-
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nierebad gardaeqca dawinaurebulis sazogadoebis war-
momadgenelT, da es bednierebac is aris, rom miwa ga-
dadis erTis wodebis xelidam, romelmac ar icis imisi 
gamoyeneba, meore wodebis xelSi, romelsac ase lamazad 
esmis yadri da fasi miwisa da romelic, Tu-ki erTi Cahki-
da xeli, swored kbiliT daejajgureba da usikvdilod 
aRar gaeyreba Tavis miwas...

[gamotovebulia irelevanturobis gamo]

...magram Zebnac aris da Zebnac. amitom TviT povnac 
am Zebnis xarisxzea damokidebuli. es laparaki rom Cam-
ovagde polSelebsa da Cexelebze, amiT me mxolod mind-
oda meCvenebina mkiTxvelisaTvis, rom xalxi, romelsac 
gamoaCnda utyuari niSan-wyali Tavis gatanisa am brZo-
lis wuTi-sofelSi, kidevac gamudmebiTa hfiqrobs Tav-
is yofaze, Tavis avsa da kargze. nayofi aseTis fiqrisa 
yovelTvis aris isa, rom xalxi sazogado RoniT miag-
nebs xolme saxsars sakuTari ganviTarebisas, warmatebi-
sas, gaZlierebisas, amisTana xalxSi Tu-ki erTi daiZra 
saidganme mxsneli azri, maSinaTve sityva Tvalis daxam-
xamebaze gadaiqceva saqmed, da es saqme ueWvelad niSansa 
sdebs mTelis eris keTildReobas. sworeT Rirs kidec, 
rodesac amisTana eris warmomadgeneli gelaparakeba 
TavianT sazogado saqmeze, ici, rom laparaki marTla sa-
gans Seexeba da marTals viTarebasac gaCvenebs sagnisas.

sityva cota Soridam momivida, magram Tqven ad-
vilad SeiZlebT SeadaroT Cvenis kacisa Tu sazogadoe-
bis laparakTan dawinaurebul xalxTa magaliTi. CvenSi 
TiTqo RmerTs ena miucia kacisTvis imitom-ki ara, rom 
Cvenma Tanamemamulem SegatyobinoT marTla Tavisi gu-
lis pasuxi, Tavisi namdvili azri da gadawyvetileba 
saganze, aramed TiTqo imitom, rom srulebiT agibaT 
Tvalebi Tavis namdvil vinaobaze, gaCvenoT srulebiT 
sxva guli da sxva azri, romelic imis gulTana da azrTan 
SedarebiT iseTive spetakia da maRali, rogorc naTeli 
bnelTan, umankoeba sisaZaglesTan... rodesac Cveni kaci 
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gekvexeba, rom is Tav-gadadebulia qveynis saqmeebisaT-
vis da ar dahzogavs arc Tavis qonebas, arc gonebasa da 
zneobis Zal-Rones, Tu-ki riTime gamoadgeba samSoblos 
warmatebas, – Tqven darwmunebulni unda iyvneT, rom 
aseTi qveli adamiani gulSi srulebiT sxvafriva sWris 
da hzomavs Tavis moqmedebis programas. erTi-ki Tavid-
am mogiSoro, tkbilisi sityvebiTao, hfiqrobs gulSi 
Cveni kaci, da Sercxvenili viyo, Tu meored Sexvedram-
dis sizmarSiac-ki gavixseno sazogado moRvaweobao. 
Segxvdebi kide da, ena xom aqa maqvs, korZi ar gamombmia 
da araferi. iseT-iseTi Tanxebi gadmogilago mag raRac 
sazogado saqmeebze, rom sul Tvalebi agiWreldes da 
qarTvelur gul-marTlobiT qveynis boZad maRiaro 
sworsa da amxanagebSio. ra dros sazogado saqmea, Se ga-
mosulelebulo masxarav qveynisav, rodesac Cemis saq-
meebisac ara gamegeba ra, arc Tavi da arc bolovo.

mizezic es Cveni aziuri xasiaTia, rom verc erTi 
sazogado saqme ver gviTavebia saamxanagod, sawevrod. 
TiTo adlis odena enas gadmovagdebT xolme da ptyel- 
ptyelada vlaparakobT erTobaze, Sromasa da mxneoba-
ze, samSoblos samsaxurze, da saqme rom moiTxovs Cvens 
samsaxurs, ginda aTi imdeni SegveZlos, vidre saWiroa, 
mivimalebiT Cven-Cvens soroebSi da baiyuSebiviT gamov-
iWyitebiT – aca, egeb sxva vinme gamoCndes suleli da 
Tavidam xel-aRebuli qarTveli, romelic Cvens magier 
ikisrebs am saqmesao. 

agera mivageniT, magaliTad, saukeTeso sagans Cvenis 
warmatebisas – SevadgineT sazogadoeba wera-kiTxvis 
gavrcelebisa Cvens qveyanaSi. gvesmis Zala ganaTlebi-
sa, viciT, rom amis meti saxsari sxva ara wamouyenebia-ra 
CvenTvis dRevandels istorias, dilidam saRamomde ar 
mogvwyindeba xalisiani baasi am sagnis sargeblobaze, – 
da namdvilad ki ara Tu mTels Cvens daxmarebas ar vaw-
vdiT am saqmis gamZRolT, pir-iqiT, dapirebulsa da gad-
aWrils groSebsac-ki ukan viWerT – egeb vinme sulelma 
imdeni sacxovrebeli Seswiros, rom yvela saWiroebas 
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gauZRves sazogadoebis marTvelobao... ai, 5 noembers 
daniSnulia wliuri kreba am sazogadoebisa da yvela 
Tqvengani kvlav hnaxavT, ra gansxvavebaa Cvensa da dawin-
aurebul sazogadoebis warmomadgenelTa Soris, Tqven 
hnaxavT, rom 

kaci ar yvela sworia
didi Zevs kacad kacamdis.

iveria. – 1889. – #231. – gv. 1-3
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germania

kaTolikeTa krebazed poznanSi gadaswyda, sxva-
Ta Soris, rom vecadoT aq universitetis daarsebao. 
eklesiebSi mRvdlebi uqadageben ojaxis patronebs, 
Tqvens Svilebs polonurs enazed mieciT ganaTlebao. 
zemo-sileziaSi saostato seminariebs neba miecaT, rac 
SeiZleba, blomad miiRon iseTi Segirdebi, romelnic 
polonurad laparakoben, raTa isini soflis maswav-
leblebad wavidnen Semdeg. ermlandSi, romelic aqamde 
gagermanelebul mxared miaCndaT, episkoposma tilem 
brZaneba gasca, amis iqiT samRvTo-werili polonurad 
aswavleTo. nel-nela germanuls saxelwodebas isev 
polonuri saxelwodebani scvlis da mTavroba amas ar 
ewinaaRmdegeba. erzics isev eciJi uwodes, gurtbons – 
gurtoni da sx. dancingSic-ki polonuri agitacia dids 
warmatebaSia. sazogadoeba cdilobs, rom polSuri 
laparaki Semovides isev modaSi. ufro xmamaRla Txou-
loben axla, rom ekklesiebSi qadagebas polonurad am-
bobdnen. ra-ki poznanis gamofenis mosamzadebels kop-
itetSi mohyva Tavmsjdomare germaniis sakolonizacio 
komisiisa vitenburgi, polonelebma gamoacxades, rom 
arc erTi poloneli ar dasTanxmdeba mag komisiaSi wev-
rad iyos da arc gamofenaSi miiRebs monawileobasao. um-
Tavresi gazeTebi polonelebisa sul imasa hqadageben, 
rom polonurad ilaparakeTo da ecadeT, yvela savaWro 
adgilas, duqnebsa da maRaziebSi, agredve restoraneb-
Si polonuri laparaki iyoso. saca polonuri laparaki 
ar iyos, iq nurc ivliT da nurc isyidiT rasmeo. erTis 
sityviT, polonelT undaT Sehkran da gaakavon ger-
manelTa vaWroba poznanSi. polonur erovnul Zal-Ro-
nis savarjiSeblada da gansamtkiceblad arsdeba axla 
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yvelgan polonel maswavlebelTa sazogadoebani. sazo-
gadoT polonelebi didad mecadineoben, rom kvlav dai-
brunon is adgilni, saca areviT scxovroben germanel-
ni da polonelni da, Tu SesaZlebelia, gaapolonelon 
kidec wmida germaniis qveynebi.

iveria. – 1894. – #127. – gv. 3
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narkvevi

(Jurnal-gazeTebidan)

„moskovis uwyebebis“ me-162 nomerSi 15 ivnisidgan 
dabeWdilia vrceli korespodencia varSavidgan am sa-
TauriT: „изъ привислянской жизни“. sagnad korespon-
dencias ai ra aqvs: axals general-gubernatos varSav-
isas graf Suvalovs dauvlia poloneTi Sesatyoblad, 
Tu ra mdgomareobaSia qveyana, romlis marTva miando 
mas xelmwife imperatorma da korespondenti gazeTisa 
dawvrilebiT aRniSnavs, Tu ra STabeWdilebani gamoita-
na grafma am mogzaurobidgan. CvenTvis, qarTvelebisaT-
vis, friad sainteresoa da sagulisxmiero erTi garemoe-
ba. grafs Suvalovs SeuniSnavs, rom polonels saxalxo 
skolebSi mowafeebi bevriT ufro kargad kiTxuloben 
polonurad, vidre rusulad da es garemoeba mas aramc 
Tu ar uucxovebia, aramed mosalodnel da bunebriv 
movlenad CauTvlia. xolo aq yvelazed sainteresoa, 
Tu ras hfiqrobs am faqtis gamo korespondenti gaze-
Tisa, romelsac Tavis winaswarmetyvelad, Taviss Rmer-
Tad miaCnia katkovi, is katkovi, romelsac ucxo tomis 
xalxebis garuseba swored SeSlilobis sagnad gardaeq-
caf poloneTis ajanyebis Semdeg 1863 welsa. warmoidg-
ineT igic, es korespondenti am movlenas Tavis mxriTac 
kanonierad, normalurad sTvlis da ase ganmartavs Tav-
iss azrsa: rom bavSvebi kiTxulobdnen polonurad ufro 
kargad, vidre rusulad, es sruliad advili gasagebia 
(совершенно понятно). aqaurni mkvidrni polonelebi ari-
an. „это впечатлѣнiе графа Шувалова доказываетъ, ganagrZobs 
gazeTi, еще разъ всю неосновательность жалобъ поляковъ на 
то, будьто бы здѣшняя народная школа имѣеть цѣлію лишить 
поляковъ ихъ національности и заставить позаьыть ихъ язык“.



100

am saxiT marTeblobas da TviT katkovis Tayvanis- 
mcemlebsac-ki kanonierad miaCniaT, raTa polonuri ena 
win uZRodes rusuls enasa, Seadgendes mTavars sagansa 
da ufro uked iswavlebodes, vidre saxelmwifo ena. gana 
es friad sagulisxmo movlena ar aris?

CvenSi raRsa vxedavT? mTavrobisagan dadgenilni ge-
gmebi (учебные планы) swored imave uflebas aniWeben qa-
rTul enas, aRiareben mas mTavar sagnad mdabals saswav-
leblebSi da yovel dRe aweseben erTs an ors gakveTils 
miss saswavleblad. xolo es kanonieri ufleba qarTu-
lis enisa faqtikurad saqmiT TiTqmis sruliad gaqar-
wylebulia. dasavleTis saqarTveloSi eqvsi gakveTi-
li qarTulis enisa, gegmiT dawesebuli, munji meTodis 
avtorma or-sam gakveTilzed Camoiyvana. daTu winad 
saxalxo skolaSi aTavebdnen deda enasac da bunebis kar-
sac, axla pirvels wignsac veRar aswreben xeirianad. mo-
mavalSi ufro ukeTess imeds gviqadis igive avtori. man 
gamosCxrika imisTana meTodi rusulis enis swavlebisa, 
Tu uTavbolo aWia-baWias meTodi daerqmeva, romelic 
sruliad uarhyofs qarTulis enis daxmarebas rusulis 
enis Sesaswavlad, es kidev cotaa, igi vaJbatoni saukeTe-
so maswavleblad sTvlis mas, vinc qarTuli sruliad ar 
icis da ar ZaluZs qarTuli sityva gaagonos patara qarT-
velebs. es gza is gza gaxlavT, romelic moaswavebs moma-
valisaTvis ara marto qarTulis enis gaqrobas saxalxo 
skolebidan, aramed qarTvel maswavleblebis gaZeve-
basac. aRmosavleTis saqarTveloSi imdenad aris Sevi-
wroebuli qarTuli ena, rom veRar swavloben rigians 
qarTuls wera-kiTxvas sami-oTxis wlis ganmavlobaSi... 
amas isic daumateT, rom winad CvenSi direqtorad da 
inspeqtorad awesebdnen imisTana pirebs, romelTac qa-
rTuli ena icodnen da moswavleebis gamocda SeeZloT 
qarTuls enaSi. axla-ki quTaisis direqciis wevrebic 
da tfilisisac moklebulni arian am codnasa, ase rom 
qarTuli ena am Jamad saxalxo skolebSi mogagonebs mo-
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Zulebuls gers, romelsac saxlSi aravin yuradRebas ar 
aqcevs da abuCad hyavT agdebuli.

am savalalo mdgomareobaSi ena im xalxisa, romelic 
ZaliaT-ki ar iqneba dapyrobili, nebayoflobiT SeuerT-̂
da ruseTsa, yoveli samsaxuri gauwia da uwevs saxelmwi-
fosa da Tavisi erTgulebiT xelmwifisadmi bunebrivs 
rusebs Tu ar sjobnian, ukan mainc ar CamourCebian. mTa-
vari burji Cvenis erovnebisa, im erovnebisa, romlis da-
sacvelad da asaRorZineblad moxda SeerTeba ruseTTan, 
ifuSeba, ingrevas, winaaRmdeg xelmwifis nebisa, kanonisa 
da xalxis survilisa da sikeTisa da am mavne, damRupve-
lis ukuRmarTobis winaaRmdeg arc erTs dawesebulebas 
aqamdis xma ar aumaRlebia.

iveria. – 1895. – #139. – gv. 3
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rusuli Teatri polSaSi

am ramdenime xnis winad varSavs ewvia moskovis gamo-
Cenili artisti qali fedotovisa rusuli dasiT. es mTe-
li ruseTidan Tayvancemili artisti arafrad CaugdiaT 
varSavaSi da imis warmodgenazed Zalian naklebad eswre-
boda sazogadoeba. am ambis Sesaxeb moskovis vedomoste-
bi ai ras iwerebian:

„Cveni marTveloba (ruseTi) yovel weliwads 60,000 
man. subsidias aZlevs varSavis Teatrs da fulebiT iqau-
ri direqcia sul polSur Teatrs da artistebs axarjebs.

polSuri Teatri imdenad gaZlierebulia varSavaSi 
da ise etaneba xalxi, marto polSelebi-ki ara, aramed 
rusebic, rom srulebiT saWiro ar aris amisaTvis sub-
sidia. Cvenis azriT, dids SecdomaSi SevdivarT, Cven 
fulebs rom vxarjavT Cvenive rusebis gasapolSeleb-
lad. rusebi varSavaSi dadian polSur TeatrebSi da 
gaiZaxian, rom srulebiT mouxerxebelia aq rusuli Te-
atrio, radgan polSel artistebzed ukeT ver iTamaSe-
ben da arc imisTana ganviTarebuli repertuari gvaqvs 
Cvenao, rogorc polSelebsao. rusebi dadian yovel 
polSelTa SekrebilebaSi, moswonT maTi zne, Cveulebani, 
mixvra-moxvra, laparaki – ase, rom imis magier, rom Cven 
polSelni gavarusoT, rusebi polSelebad SeviqeniT.

zeviT moxsenebuli subsidia swored im azriT iyo 
daniSnuli, rom varSavaSi rusul Teatrs, fexi moedga 
da axla ras vxedavT Cven? es fulebi srulebiT winaaRm-
deg am azrisa ixarjeba da Tu romelime rusuli dasi mi-
vida varSavaSi ramodenime warmodgenis gasamarTavad, 
direqcia Cvenganve daniSnuli da TviT ruseTis didi 
imperiis moxeleebi, ara Tu raime daxmarebas gauwevs am 
mogzaur dass, aramed Teatrs qiriT aZlevs da rac SeiZ-
leba xels uSlis.
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yovel-Ram yovel polonel artisebis warmodgenazed 
xalxiT savsea Teatris darbazebi da umetesi nawili Tu 
ara naxevari mainc rusoba aris. Cvenis saukeTeso artis-
ti qalis warmodgenazed-ki aqauri rusoba srulebiT ar 
dadis, rasa hgavs es? sadamdis unda viyvneT ase?

ubralo polSeli klounis warmodgenazed xalxiT 
gaivseba xolme cirki da Cvenma gamoCenilma durovma-ki 
Taviss Tagvebis sakvebic ver iSovna varSavaSi.

yovel amas Tqven daumateT polSel gazeTebis uc-
nauri moqmedeba: rusebis saxels, an maT warmodgenas, an 
Tu rodis aris, an romel TeatrSi – srulebiT ar ixsene-
ben gazeTSi. am gvarad Tu polSeli artistebi TamaSoben, 
maSin yoveldRe sxva-da-sxva cnobebi, reklamebi ibeWd-
eba yvela gazeTebSi da xalxic, rasakvirvelia, imaTken 
garbis!?

werilis avtori SeZrwunebula am ambebiT, gul-akvne-
sebuli aTavebs:

„droa yovelive amas yuradReba miepyras da Cveni 
dacemuli saxeli wamovayenoT – marTalia polSelebi 
Cven ar Segvirigdebian, ar ivlian Cvens TeatrSi da maT 
yovelTvis eyoleba saukeTeso artistebi, magram Cvenc 
unda Cveni Teatri – mudmivi, unda davaarsoT varSavaSi 
da is subsidiac Cvens Teatrzed unda davxarjoT. po-
lonelT SeiZleba romelime Teatris darbazi davuTmoT 
da TiTon ganagon TavianTi saqme – Cvenma direqciam-ki 
rusul Teatrs mouaros“.

iveria. – 1895. – #180. – gv. 3
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korespondencia

sofel breTidan (qarTli)

[ibeWdeba mcire nawyveti]

erTi kidev sasiamovno ambavi. wels CvenSi erTi nas-
wavli poloneli meurne movida b. faifusi, romelsac 
monpelieSi (safr.) Seuswavlia meurneoba da texnika. 
vano avaliSvilis mamuli, romelic Tbilisis saT.-az. 
bankSi [Tbilisis saTavadaznauro-saadgilmamulo banki]
iyo dagiravebuli, iyida da Seudga mamulis SemuSavebas. 
swored sasiamovnoa, rom amisTana mamuls xeiriani pa-
troni gamouCnda da meores mxriT mis magaliTidgan Cve-
ni glexkacni bevrs sasargeblo rasmes gadiReben.

iveria. – 1896. – #7. – gv. 2
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Saqro (i. vaCnaZe)

„kvalis“ korespondenciebi: 

qal. varSava 

„varSavis pirvel danaxvaze Tvalwin warmomidga 
ucxo suraTi. ruseTis didi qalaqebisagan ise gansxva-
vdeba igi, rom ase megona, sadRac sazRvar gareT, ro-
melsame ucxo evropiel qalaqSi gavCndi meTqi. Cemi 
yuradreba miipyro qalaqis samagaliTo sisufTavem, ro-
melsac bevri sxva qalaqebi dahnatrian varSavas. saiTac 
miixedavT, mTeli qalaqis quCa-ezoebi da saxlebi isea 
dawmendil-dasufTavebuli, rom dakargul nemssac ki 
advilaT ipoviT quCaSi. yovel saxlis win dilidan saR-
amomdis, sul mudam, dganan muSebi cocxebiT da niCbebiT 
da wmenden iqaurobas; TviT gamvlel-gamomvlelisagan 
gadayril papirozis da spiCkis namwvebsac ki hkrefaven 
quCebSi, Tu ki dainaxes sadme. garda quCebis da ezoebi-
sa, yovel saxlis kedlebsac hrecxaven da wmenden yov-
el dRe. quCebSi versad ver SexvdebiT ubraloT mawan-
wala da moxetiale loTs anu maTxovars. TiTqmis yvela 
saxlebis da duqnebis karebebze aweria, „maTxovaroba 
akrZaluliao“: yvela ubinadro maTxovarTaTvis Tav-
Sesafari da sasadiloebia gamarTuli.

poloneli xalxi, rogorc etyoba, metad zdilobiani 
yofila, marto maRali sazogadoeba ki ara, aramed TviT 
aqauri muSa xalxic ki. quCebSi Tu vinmem uneburaT fexi 
wamogkraT, usaTuoT didis zdilobiT, ramdenjerme, 
bodiSs moixdis; sxva qalaqebSi ki bevrjel erTi-erT-
maneTs ise daejaxebian xolme, rom Tavbrus daasxamen da 
ise gaivlian, TiTqos araferiao.
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arc erT ruseTis qalaqSi ver hnaxavT ise koxtaT, 
sufTaT da moxdeniT morTul, sxva-da-sxva axal modaze 
Cacmul-daxurul xalxs, rogorc aq. sazogadoT yoveli 
poloneli qali xelsaqmis didi moyvaruli yofila: sa-
magaliToT misdeven aTas gvar saqmes da Wra-kervas: erT 
qals ver hnaxavT, rom raime xelsaqme ar icodes. qalebis 
Casacmel-dasaxuri ise iafaT iyideba aq, rom, ara Tu Se-
ZlebulT, sawylebsac ki advilaT SeuZliaT morTulni 
iaron. saukeTeso kabis Sekervis xelfass sam maneTs iRe-
ben aq naqebi mkervalebi, sxva qalaqebSi ki TiTo Tumna-
Tac ara hkeraven ubralo kabebs.

metad sainteresoa aqauri „SeuZlebel xalxis dam-
xmarebel sazogadoebis“ mier gamogonili erTi zoma. am 
sazogadoebas, garda sxva-da-sxva kerZo Semowirulo-
bisa, umTavres Semosavlis wyaroT Semdegi aqvs. hyavs 
daqiravebuli ramdenime kaci: isini dadian mTel qalaqSi 
da agroveben yovelgvar gamousadegar da gadasayrel 
saqonels, magaliTaT Zveli wignebisa da qaRaldebis 
naxevebs, yovel gvar ZonZebs da mCvrebs, SuSebis nam-
tvrevebs, rkinas, tyvias, Tujs da sxv. yvela amas hyidian 
aqaur qarxnebSi, mag. sxva-da-sxva qaRaldebis nafleTebs 
fuTs 50 kap., wignebis naxevebs 80 kap. da sxv. aq yovel 
groSs ZviraT afaseben.

aqauri meetleebi did vaJbatonebsa hgvanan mokazmu-
lobiT: cxenebi sul inglisur modaze morTul-moka-
zmulebi hyavT. arsad imdeni xalxi ar dadis velo-
sipedebiT ramdenic aq; velosipediT dadian eqimebi 
avaTmyofebTan, veqilebi sasamarTloebSi, werilebis 
da depeSebis damtareblebi da sxv. da sxv... zogs ve-
losipedebisTvis ukan didroni yuTebic ki daukravT 
da saqoneli, barg-barxana Tan daaqvT, am bolo dros 
orTql- mavali etlebic gaaCines bevrma da isinic dah-
qrian. yvela amaebs cxeniani meetleebi yureb-Camoyri-
lebi Sehyureben.

erTma aqaurma polonelma ai ra miTxra, sazogadoT 
q. varSavis Sesaxeb: – rac varSavaSi saukeTeso Senobebs 
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uyurebT, an saaReb-micemo adgilebs, sul uriebisaao. 
marTlac SafaTobiT aqaur duqneb-bazrebSi verafers 
iSoviT sasyidels: TiTqmis yvela daketilia, kviraobiT 
ki sul Riaa; amiT davrwmundi, vis xelSiac yofila aqau-
ri vaWroba.

aq erTi RviniT movaWrea, gvaraT p. kazazianci. Tavis 
Rvinos sul kaxurs uZaxis da gana marto kaxuri saxelis 
darqmevas ki kmarobs; RvinoebisaTvis boTlebze dauwer-
ia, saxelaT „nino“ da „Tamari“. gavxseni ramdenime boTli, 
gavsinje da ai es „ninos“ da „Tamaris“ Rvinoebi RirsebiT 
aRmoCnda Saqar-wyali moduRebuli da Sig cota arayi da 
Rvinis feri gareuli. patroni eficeba yvelas, kaxeTSi 
sul aseTi Rvinoebi dgebao. ueWvelia Cvenebur Rvinoebs 
saxels gaufuWebs“.

kvali. – 1897. – #23. – gv. 446-447.
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s. kedia

poloneTi da saqarTvelo

meTvramete saukunis ukanasknel meiTxedSi didis 
pirovnebis avazakuri mkvleloba moxda. sam gzis xmlis 
moqneviT gasCexes poloneTi. dasisxlianebul sxeulis 
CamoWrili nawilebi mezobel saxelmwifoebma Semoi-
erTes; da poloneTic, es didi kulturuli da politi-
kuri erTeuli, erT dros Tavmomwoned rom brwyinavda, 
sruliad warixoca evropis politikur rukidan. damou-
kidebel arsebobis wlebis poloneTis Zvelma samefom 
ukanasknelad 1795 welSi dahlia. istoriul movlenaTa 
paralelizmi rom vixmaroT, „ qarTlis bedic“ swored am 
Savad mosagonar saukunis ukanasknel meoTxedSi warikve-
Ta. aRa mamad-xanma saqarTvelos guls swored am dros 
Caaso moSxamuli xanjali. magram, Tu saqarTvelo Tavis 
ubedobiT poloneTs miemzgavsa, es srulebisT imas ar 
niSnavs, rom poloneTi Tavis gabednierebis Sansebs saqa-
rTvelos gauwiladebda. poloneTi dasavleT evropis 
da aziis veeba ukulturo saxelmwifos Sua mdebareobda. 
am ukanasknelis tanidan poloneTis saxes mxolod bne-
li Seefineboda, samagierod safrangeTidan, dasavleT 
evropis xmeleTs rom maSin batonobda, naTeli sxivi Se-
moadgeboda da poloneTic imedis penombrSi cxovrobda. 
gamococxleba da aRdgena sjeroda mtkiced da moeloda 
darwmunebiT. napoleonis epopea iyo im dros. poloneT-
ma imedebi am msoflio sardalze daamyara da ramodenime 
aTasi poloneli legioneri mis gankargulebas misTava-
za. TavganwirviT ibrZoden polonelebi safrangeTis 
jarSi italiis gaSlil velze, Sveicariis mTis viwroeb-
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sa Tu TviT iliriis provinciebSi. ara marto Zvel qvey-
nis dasapyrobad moixmara bonapartem polonelTa Sma-
gi legionebi, axal qveynis asparezzedac ki gaistumra 
isini, – amerikaSi, san domingos kunZulze, sadac saTi-
Taod Cahyares TavianTi Zvlebi samSoblos ideisaTvis 
sxvis sadideblad mebrZolebma! samSoblos siyvarulma 
msxver plis dazogva ar icis. 

poloneTi prusiam, avstriam da ruseTma gainawiles 
TavianT Soris. xolo poloneTis am mkvlelebs maSin na-
poleoni ebrZoda. da ra gasakvirali iyo, rom mTelis 
poloneTis simpatia am korsikel aznauris mxarezed yo-
filiyo da misi gamarjveba rom poloneTis gacocxlebis 
sinonimad CaeTvala! maSindeli istoriuli garemoebis 
analizi mTelis poloneTis xalxis frangul orienta-
cias erTianad amarTlebda. da amitomac iyo, rom 1795 
wels Tavis damoukideblobis savsebiT damkargveli po-
loneTi ukve 1798 wels Tavis keTilSobil sisxls ukve 
safrangeTis droSis qveS Rvrida. Wrilobis siaxle, 
jer kidev mTelis arsebiT cocxali gancda da grZnoba 
guSindeli Tavisuflebisa frTas asxamda poloneTis 
gulis Tqmas da gmirobis energias hmatebda ganmaTavi-
suflebel safrangeTis jarSi brZolisaTvis... alRo 
swored iyo arTmeuli...

prusiazed gamarjvebis umal, napoleonma 1807 wels, 
tilzitis xelSekrulobiT, damarcxebul mopirdapires 
CamoarTva poloneTis miwa-wyali, romelic poloneTis 
meore da mesame ganawilebis dros (1793 da 1795 w.w.) mas 
SemouerTebia. am CamorTmeul adgilebidan bonapartma 
varSavis sahercogo Sehqmna da maszed piradi prote-
qtorati gamoacxada. aris sabuTebi, rom napoleonis 
varSavis sahercogo gafarToebul da gaerTianebul 
poloneTis saxelmwifos pirvel birTvad hqonda dasax-
uli. „msoflio monarqiis“ motrfiales azrad hqonda 
rusebi dneprisa da dasavleT dvinis iqiT gadaereka 
da es daclili adgilebi poloneTis samefosTvis dae-
brunebia. magram damarcxda napoleoni, amasTan erTad 
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Cadga aRtyinebuli mRelvareba poloneTisa. misi imede-
bi daim sxvra. mxolod Ra sasowarkveTilebis civma gri-
galma daiymuvla eris daoblebul gulSi safrangeTma 
ver aRadgina poloneTi. napoleonma ver gaamTela samad 
gaWrili eris sxeuli, sanatreli Tavisufleba mas ver 
daubruna. 

saqarTvelo sxvagan mdebareobda, Sors iyo misgan 
evropac da napoleonic. samxreTidan Savi da bneli Se-
moswoloda mas; Crdilodam wamosulma nislma Segrag-
na. aRmosavleTiT uimedo sivrce da unugeSod dakar-
guli xalxebi mosCandnen. dasavleTiT mis sanapiroebs 
civi zRva recxda mxolod, zRva Savi! qveyanas namdvili 
aRmosavleTi dahkargoda. CaSavebuli iyo mis cis gum-
baTi. gul-daxurulad glovobda saqarTvelo qediT, 
zRvebiTa da islamiT uRmerTod da umowyalod Semo-
saltuli! imedisa da sinaTlis sxivi arsaidan modioda. 
mwuxris zewari imediT ar icxrileboda. saerTaSoriso 
urTierToba iyo iseTi, rom saqarTvelos geografias 
martooden ubedurobis momateba Tu SeeZlo misTvis, 
Torem sxva araferi. hborgavda bedTan Seurigebeli, 
magram male daacxres. mTiuleTis amboxeba mTiuleTs 
ar gascilebia, kaxeTisa – kaxeTsa, radgan saqarTvelo 
aRarsad iyo. mSfoTvare akvanSi Caawvines da artaxebi 
SemouWires. mizezian bavSvad Tu miiCnies eri, romel-
sac aTas wlebis istoriuli, kulturuli da politi-
kuri sicocxle hqonda. ase daidga samxreTis akvani. 
dasavleTiTac idga meore akvani, romelSic poloneTi 
iyo Cakruli. ase idgnen es akvnebi mecxramete saukunis 
ganmavlobaSi. erTi gazmoreba ki erTad gaizmores Sig 
Cawvenilebma, 1830 welSi. visac meti mouvida, imas ufro 
magrad auwies yuri gansxvaveba mxolod es iyo. orives 
SemoaTenda meoce saukune. am saukunis ciskarze qveyana 
iseve aiSala, rogorc aSiSiyo igi aw micvalebul sauku-
nis ganTiadzed. poloneTic Tavis Zvel geogrefiiT 
Sexvda am aSlas da saqarTveloc. yvela Seuracyofil 
da gawbilebul qveynebs imedebi gaeRviZa; rasakvirve-
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lia, poloneTsac da saqarTvelosac. garna poloneTis 
geografia exla namdvili qudbediani gamodga: polone-
Ti dRes ganTavisuflda. saerTaSoriso urTierTobam 
moisurva, rom poloneTis Tavzed napoleonis xelebs ki 
ar daesvenebina, aramed vilhelm meorisas, im prusiis me-
fis xelebs, romlis intrigebis wyalobiT, moxda polo-
neTis pirveli ganawileba, am 144 wlis winad! 

1916 wlis 5 noembris TariRiT saZirkveli Caeyara 
poloneTis samefos. im TaviTve moqmedebas Seudga po-
loneTis saxelmwifo sabWo, romelic poloneTis saxel-
mwifoebriv funqciebs asrulebs da saxelmwifoebriv 
wyobilebis safuZvlebs ganamtkicebs SeerTdnen polo-
neTis yvela partiebi da poloneTis saxelmwifo sabWo 
didis zeimiT mTel poloneTis droebiT mTavrobad 
gamoacxades. arCeulia saseimo komisia, romelmac po-
loneTis momaval samefos ZiriTadi konstitucia unda 
SeimuSaos. swrafad mimdinareobs muSaoba. male seimic 
Seikribeba, _ poloneTis samefos sakanonmdeblo pal-
ata. maSin moxdeba poloneTis daqvrivebuli taxtis aR-
dgena, mefis daniSvna. da amgvarad, axlad aRimarTeba 
poloneTis damoukidebeli saxelmwifo imav dasavleT 
evropisa da aziis did saxelmwifos, ruseTis zRur-
blzed. poloneTis eri welSi imarTeba da Tavisufal 
Semoqmedebis gzas adgeba. eris SeboWili niWi da genio-
soba gaixsneba. kacobriobas emateba kulturisa da pro-
gresis axali agenti. didi istoriuli movlenaa...

aseTi iRbliani arc exla gamodga saqarTvelos ge-
ografia. mis Semomxazav ZalTa uZraoba da sibnele amis 
nebas ar iZleoda. magram arc saerTaSoriso urTierTo-
baa dRes iseTi, rom saqarTvelos geografiam saqarTve-
los bedniereba SeuZlebeli gaxados, rogorc warsul-
Si iyo. maZiebeli, winmswrafi da momqmedi evropa bevr 
qveynebs da xalxebs saerTaSoriso Rirebulebas matebs, 
sxva da sxva Zala-mosazrebis zegavleniT. am propor-
ciiT izrdeba da matulobs saqarTvelos geografiis 
saerTaSoriso obieqturi Rirebulebac. dRes amas zed 
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er Tvis did saxelmwifoTa axali uflebrivi Semecneba 
rogorc wvril erTa uflebaze, agredve da sazogadod 
saerTaSoriso urTierTobazedac. Cven Sinagan subieq-
tur momzadebasTan erTad am or obieqtur faqtoris 
Sezavebam unda Seuwyos xeli saqarTvelos qudbedis 
Camogzavnas. samarTali moiTxovs, erTmaneTs ar daSo-
rdnen poloneTi da saqarTvelo, es istoriuli Tana-
mgzavrni. istoriam gamoaswora Tavisi avkacoba po-
loneTis mimarT, exla ki amnistia saqarTvelos unda 
gamoecxados.

saqarTvelo – 1917.  – #31– gv. 1
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